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Model:
CP9361
CP9161

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand safety instructions (6159948780)
before performing any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Engraving Pen

CP9361 CP9161

Blows per minute 13500 11400
Average air consumption (cfm) 0.28 0.26
Average air consumption (I/mn) 0.75 0.75
Air inlet thread size (") 1/4 1/8
Sound pressure level (dB(A)) 79 72
Sound power level (dB(A)) 90 83
Weight (Kg) 0.14 0.12
Weight (Ib) 0.31 0.25

Table 1: Technical Specifications
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Safety Information

Engraving Pen

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, declare under our
sole responsibility that the product (with name, type and serial
number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-4:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

UK Declaration of Conformity

We CHICAGO PNEUMATIC Tool U K
Co.LLC1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC

29730 - USA, declare under our sole responsibil- C n
ity that the product (with name, type and serial

number, see front page) is in conformity with the

following UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated Standards applied:
ENISO 11148-4:2013

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Authorities can request relevant technical information from:

UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Zodiac — Unit 4, Boundary way

Hemel Hempstead Industrial Estate, HP27SJ] Hempstead
Hertfordshire — UK

Contact: M.Taylor

Noise and vibration
CP9361

* Sound pressure level 79 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 90 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value 5.1 m/s?, uncertainty 2.4 m/s?, in ac-
cordance with ISO28927-9.

CPI161

* Sound pressure level 72 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 83 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value 5.6 m/s’, uncertainty 1 m/s’, in ac-
cordance with ISO28927-9.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting '"Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

4 © Chicago Pneumatic - 6159990350
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Safety Information

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-

jury.
Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for engraving, chipping, riveting,
scaling, or ramming, according to its operating instructions.
No other use permitted.

Product Specific Instructions

Before Starting to Work
1. Tool check

¢ The tool and its accessories must not be modified in
any way.

* The trigger must never be removed or fixed by tape
for example.

 If the trigger is not working properly, make sure
that it is replaced.

» The air supply coupling should be separated from
the tool by a whip hose.

2. Personal protection equipment
Make sure the operators use:
» Eye protection, goggles or a visor.
 Ear protection.
* Gloves.
+ Steel toe-capped shoes.
 Protective clothing, such as a leather apron.
* A helmet (for heavier applications).

* Do not use loosely hanging clothing, hair or jew-
ellery (risk of getting caught).

3. Working Area

» Ensure that the area in which you are working is kept free
from other people so that no one can get injured.

» People nearby must also wear hearing and eye protection.

* Check that there is good ventilation and dust extraction
from the premises.

» There should be a stand or a place available, on which the
machine can be safely placed.

* Work within a sealed-off area, if possible with protecting
walls.

» Explosive atmosphere must not be ignited - use acces-
sories of non-sparking material.

» Avoid chiseling into electric wiring hidden inside walls.

During work

* Disconnect the tool from the air supply before changing
accessories

» Stop using the tool if abnormally loud noises or vibra-
tions occur during use.

* Be aware that the tip may break during operation.
» Use vibration dampened tools if available.

» Reduce the total time of exposure to vibrations.

After the work is finished
* When finishing a job, disconnect the tool from its air sup-
ply.
e Make sure that the tool is switched off and has come to a
complete stop before it is put down.

* Put down the tool carefully, so that there is no risk of the
tool starting by itself.

Maintenance

* Do not dismantle safety-related parts. These parts should
be completely replaced when damaged.

* Make sure you follow the service instructions and the rec-
ommended service intervals.

General Safety Instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

© Chicago Pneumatic - 6159990350 5



Safety Information

Engraving Pen

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-

ficiently. The most important safety device for this or any tool

is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

» This tool and its accessories must not be modified in any
way.

» Do not use this tool if it has been damaged.

* If the rated speed, operating pressure or hazard warning
signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
 Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

» Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

» Ensure the workpiece is securely fixed.
Operating hazards
* Clamp the tool securely.

» Ensure the tool is at a complete stop before removing
work.

* Always fit start, stop and emergency stop controls to the
machine into which the motor/torque motor is incorpo-
rated.

Noise hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool, and select, maintain and replace the
accessories and consumables, in accordance with this in-
struction manual.

Workplace hazards

+ Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

* Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

» Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

Please visit: www.cp.com.

Country of origin
Hungary

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

6 © Chicago Pneumatic - 6159990350
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Safety Information

Please consult the Chicago Pneumatic website for more infor-
mation gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorised parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, déclarons sous
notre seule et entiere responsabilité que le produit (dont le
nom, le type et le numéro de série figurent en premicre page)
est en conformité avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-4:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, le 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Bruit et vibrations
CP9361

» Niveau de pression acoustique 79 dB(A), incertitude 3
dB (A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 90 dB(A), incertitude
3 dB (A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur totale des vibrations 5,1 m/s?, incertitude 2,4 m/s’,
en conformité avec 1SO28927-9.

CPI161

» Niveau de pression acoustique 72 dB(A), incertitude 3
dB (A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 83 dB(A), incertitude
3 dB (A), en conformité avec 1SO15744.

 Valeur totale des vibrations 5,6 m/s? incertitude 1 m/s?,
en conformité avec 1SO28927-9.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs décla-
rées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les va-

leurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'uti-
lisateur travaille, de la piéce usinée, de I'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indivi-
duels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau so-
nore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette dernicre.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigeéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, I'évaluation et l'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vi-
gueur en matiére de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de

© Chicago Pneumatic - 6159990350 7
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Engraving Pen

plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour graver, buriner, riveter, décalami-
ner ou damer conformément a son mode d'emploi. Aucune
autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Avant de commencer a travailler

1. Vérification d'outil
e Ne modifier en aucun cas 1'outil ou ses accessoires.

» La gachette ne doit jamais étre déposée ni fixée par
un ruban adhésif par exemple.

« Si la gachette ne fonctionne pas correctement, la
remplacer sans faute.

* Le raccord d'alimentation en air doit étre sépar¢ de
l'outil par une manchette d'alimentation en air.

2. Equipement de protection individuelle
S’assurer que les opérateurs utilisent :
* des protections oculaires, lunettes de sécurité ou vi-
siére,
* des protection auditives,
* Des gants.
* Des chaussures a embout acier.

* des vétements de protection, tablier en cuir par
exemple,

» Un casque (pour les applications les plus inten-
sives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou bi-
joux qui pendent (risque de happement).

3. Zone de travail

 S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de tra-
vail, de fagon a éviter tout accident.

* Les personnes présentes a proximité doivent également
porter des protections auditives et oculaires.

» Vérifier que les locaux disposent d'une bonne ventilation
et d'une extraction des poussieres.

» Un établi ou autre endroit doit étre a disposition pour po-
ser la machine en sécurité.

» Travailler dans une zone étanche, si possible avec des
murs de protection.

* Il est impératif de ne pas enflammer une atmosphére ex-
plosive — utiliser des accessoires en matériaux ne créant
pas d'étincelles.

+ Eviter le burinage dans des murs ou des fils électriques
peuvent étre cachés.

Pendant le travail

e Déconnecter 1'outil de 'alimentation en air avant de chan-
ger les accessoires.

» Cesser d'utiliser l'outil si des bruits ou des vibrations
d'une intensité anormale se produisent en cours d'utilisa-
tion.

* Ne pas oublier que la pointe peut casser en cours d'utilisa-
tion.

» Utiliser de préférence des outils avec amortissement des
vibrations.

» Réduisez le temps total d'exposition aux vibrations.

Lorsque le travail est terminé

» Lorsque le travail est terminé, débrancher 1'outil de son
alimentation en air.

« S'assurer que l'outil est éteint et s'est entierement arrété
avant de le poser.

 Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait au-
cun risque de démarrage inopiné.

Entretien

* Ne pas démonter les picces liées a la sécurité. Remplacer
entierement ces piéces si elles sont endommagées.

8 © Chicago Pneumatic - 6159990350
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» Veiller a suivre les consignes d'entretien ainsi que la pé-
riodicité d'entretien recommandée.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque uti-
lise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les ac-
cessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que soit I’ou-
til, le dispositif de sécurité le plus important, ¢’est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. Il est impossible d’énumérer tous les
dangers potentiels, mais nous avons essayé de rappeler les
plus importants.

+ L’installation, le réglage et I’utilisation de cet outil moto-
risé ne doivent étre confiés qu’a des opérateurs qualifiés
et formés.

» Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses accessoires.
* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la vi-
tesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité,
consulter :

* Les documents et notices d’informations fournis
avec cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» D’autres informations concernant 1’hygiéne et la sé-
curité au travail sont disponibles sur les sites sui-
vants :

« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements
 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter 'alimentation en air, évacuer 1'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

» Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

» Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

» Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, ar-
ticles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

Risques de projections

 Porter toujours une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a proximite,
pour les réparations ou I’entretien de 1’outil ou pour chan-
ger des accessoires.

* Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a proxi-
mité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent abi-
mer les yeux et provoquer une cécité.

» S'assurer que la pi¢ce a travailler est solidement fixée.
Risques pendant ’utilisation
 Serrer solidement 'outil.

» S'assurer que 'outil est a I'arrét complet avant de retirer la
picce.
* Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et

d'arrét d'urgence sur la machine dans laquelle le moteur
ou le moteur couple est incorporé.

Dangers liés au bruit

* Les niveaux sonores €levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives re-
commandées par I’employeur ou par la réglementation en
maticre d’hygiéne et de sécurité au travail.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau so-
nore, exploiter et entretenir I'outil et procéder au choix, a
I'entretien et au remplacement des accessoires et consom-
mables conformément a la présente notice d'utilisation.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Pen-
ser a la surlongueur de flexible restant dans le passage ou
dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manipu-
ler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussiéres créées par pongage mécanisé,
sciage, meulage, per¢age et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

 l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs trai-
tés chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de tra-
vaux. Pour réduire 1'exposition a ces substances chi-
miques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.
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* Procéder avec précautions dans un environnement non fa-
milier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L’UTILISATEUR

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Pieces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine
Hungary

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits chi-
miques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce, déno-
minations de mod¢les, références et schémas. Utiliser exclusi-
vement les picces autorisées. Tout dommage ou dysfonction-
nement causé par 'utilisation d'une piéce non autorisée ne se-
ra pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabilité
du fait des produits.

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-
nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderun-
gen der folgenden Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-4:2013

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20.06.2022
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Larm und Vibration
CP9361

 Schalldruckpegel 79 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A) gemal
ISO15744.

+ Schallleistungspegel 90 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A) ge-
miB ISO15744.

 Vibrationsgesamtwert 5,1 m/s?, Unsicherheit 2,4 m/s?, ge-
maf 1S028927-9.

CPI161

 Schalldruckpegel 72 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A) gemal
ISO15744.

* Schallleistungspegel 83 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A) ge-
maB ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 5,6 m/s?, Unsicherheit 1 m/s?, ge-
mal 1S028927-9.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs geméal der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer Werk-
zeuge geeignet, welche gemif derselben Normen gepriift
wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Verwen-
dung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte gemes-
sen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen konnen.
Die tatsdchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisi-
ko, welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist, sind
einmalig und hiangen von der Arbeitsweise der Bedienperson,
dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeitsplatzes ab, so-
wie von der Expositionsdauer und der physischen Verfassung
der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, konnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch Aus-
wahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen, wel-
che auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden konn-
ten, so dass die Abldufe der MaBBnahmen daraufhin so geédn-
dert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrdchtigungen ver-
mieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerét geltende Ge-
rdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der zum
Gerit gehdrenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt wer-
den.
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Safety Information

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemél den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt gelie-
ferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildun-
gen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir Gravier-, Meif3el-, Niet-, Entrostungs-
oder Stampfarbeiten vorgesehen, die gemdf3 den in der Be-
triebsanleitung bereitgestellten Angaben ausgefiihrt werden.
Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen

Vor dem Beginn der Arbeit
1. Maschinenfahigkeit

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall mo-
difiziert werden.

* Der Startknopf darf niemals entfernt oder beispiels-
weise mit einem Klebeband fixiert werden.

* Wenn der Startknopf nicht ordnungsgeméf funktio-
niert, ist sicherzustellen, dass er ausgetauscht wird.

* Die Druckluftversorgungkupplung muss durch eine
Schlauchpeitsche vom Werkzeug getrennt werden.

2. Personliche Schutzausriistung
Bediener miissen Folgendes tragen:
* Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
* Gehorschutz
 Schutzhandschuhe.
* Sicherheitsschuhe mit Stahlkappen.

 Schutzkleidung, wie beispielsweise eine Leder-
schiirze

* Einen Schutzhelm (fiir schwere Anwendungen).

» Keine weite Kleidung, offenes langes Haar oder
Schmuck tragen (sie konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen).

3. Arbeitsbereich

¢ Sicherstellen, dass sich in Ihrem Arbeitsbereich keine an-
deren Personen befinden, damit niemand einem Verlet-
zungsrisiko ausgesetzt wird.

* Personen, die sich in der Nidhe aufhalten, miissen eben-
falls einen Gehor- und Augenschutz tragen.

* Priifen, dass eine gute Beliiftung und eine angemessene
Staubabsaugung vorhanden sind.

» Es sollte ein Stander oder ein Platz vorhanden sein, auf
dem die Maschine sicher abgelegt werden kann.

 Stets in einem abgesperrten Bereich arbeiten, falls mog-
lich mit Schutzwénden.

» Explosionsgefihrdeter Bereich, es darf keine Ziindung er-
folgen — funkenfreies Zubehor verwenden.

* Nicht in elektrische Leitungen meilieln, die in Wénden,
Boden usw. verlegt sind.

Wahrend der Arbeit

» Unterbrechen Sie die Druckluftzufuhr des Werkzeugs,
bevor Sie Zubehorteile wechseln.
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 Stellen Sie die Verwendung des Werkzeugs ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche
oder Vibrationen auftreten.

» Beachten Sie stets, dass die Spitze wihrend des Betriebs
brechen kann.

» Soweit moglich vibrationsgeddmpfte Werkzeuge einset-
zen.

* Reduzieren Sie die Gesamtzeit der Exposition gegeniiber
Schwingungen.

Nach abgeschlossener Arbeit

* Nach beendeter Arbeit das Werkzeug von der Druckluft-
versorgung trennen.

* Sicherstellen, dass das Werkzeug ausgeschaltet und zum
vollstandigen Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt
wird.

» Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu ver-
meiden, dass es wieder von selbst startet.

Wartung

* Sicherheitsrelevante Komponenten nicht demontieren.
Diese Komponenten sind im Fall von Beschddigungen
vollstdndig auszuwechseln.

* Sicherstellen, dass die Wartungsanweisungen und emp-
fohlenen Wartungsintervalle befolgt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs authalten, die folgenden Anwei-
sungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend ge-
schulten Personen installiert, eingerichtet und verwendet
werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschadigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nenn-
drehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich ablosen, diese sofort erset-
zen.

@ Fiir zusétzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-
gen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

+ Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» Ergidnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

 Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

» SchlieBlen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

» Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschadigte oder lose Schlduche und Anschluss-
stiicke.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des Werk-
zeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

 Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichts-
schutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der Na-
he der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

e Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nihe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und Ge-
sichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kdnnen
Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

* Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher befestigt ist.
Gefahren wihrend des Betriebs
* Spannen Sie das Werkzeug sicher ein.

¢ Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass das
Werkzeug zum vollstindigen Stillstand gekommen ist.

* Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regel-
motor eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und
Stopp sowie Not-Aus-Stellteile.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

* Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.
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* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméal dieser Bedienungsanleitung
vor, um unnétige Anstiege des Larmpegels zu vermeiden.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héu-
figsten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie si-
cher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfla-
che Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verursa-
chen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materia-
lien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sédgen, Schlei-
fen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und Bautétig-
keiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach dem In-
formationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige Storun-
gen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter ande-
rem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kiristalliner Silikastein, Zement und sonstige Bau-
stoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gum-
mi.

Das Ausmaf Threr Gefahrdung héngt u. a. von der Hiu-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

Besuchen Sie: www.cp.com.

Herkunftsland
Hungary

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der von
Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Chi-
cago Pneumatic unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieflich Originalbauteile. Schiden oder Fehl-
funktionen, die durch den Einsatz unzuléssiger Bauteile ent-
stehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung abge-
deckt.

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, declaramos ba-
jo nuestra unica responsabilidad que el producto (con nombre,
tipo y niimero de serie indicados en la primera pagina) es
conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Normativas armonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-4:2013

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica relevan-
te a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Ruido y vibracion
CP9361

* Nivel de presion acustica 79 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 90 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

» Valor total de la vibracion 5,1 m/s?, incertidumbre 2,4 m/
s%, de acuerdo con 1S028927-9.

CP9161

* Nivel de presion acustica 72 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 83 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

» Valor total de la vibracion 5,6 m/s?, incertidumbre 1 m/s?,
de acuerdo con IS028927-9.
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Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de
laboratorio realizados segun la normativa indicada y pueden
utilizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden utili-
zar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada
lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valo-
res reales de exposicion y de riesgo de dafos para cada indivi-
duo dependen del sistema de trabajo del usuario, del disefio
del puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de
exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que re-
flejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indivi-
duales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracién si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracion mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.cu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la expo-
sicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedi-
mientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fa-
bricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). EI 27 de junio de
2018 se afiadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-

te el uso normal y la concentracioén de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida ttil del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacién pueden producirse descargas eléctricas,
incendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

 Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para grabado, cincelado, rema-
chado, decapado o escariado, dependiendo de las instruccio-
nes de uso. No se permite ningun otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Antes de empezar a trabajar

1. Comprobacion de herramienta

» No se debe modificar ningun aspecto de la herra-
mienta ni de sus accesorios.

* FEl gatillo no debe desmontarse nunca ni arreglarse
con cinta, por ejemplo.

* Si el gatillo no funciona correctamente, haga que lo
sustituyan.

» El acoplamiento del suministro eléctrico debe estar
siempre separado de la herramienta mediante una
manguera flexible.
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2. Equipo de proteccion personal
Asegiirese de que los operarios utilizan:
» Proteccion ocular, gafas de proteccion o un visor.
* Proteccion auditiva.
* Quantes.
» Calzado con puntera de acero.
* Ropa de proteccion, como delantales de cuero.
» Casco (para aplicaciones mas peligrosas).

» Evite que las prendas, el pelo o las joyas perma-
nezcan sueltas (riesgo de atrapamiento).

3. Zona de trabajo

» Asegurese de que en la zona donde trabaja no haya otras
personas, de forma que nadie pueda resultar herido.

 Las personas cercanas también deben utilizar proteccion
ocular y auditiva.

» Compruebe que las instalaciones cuentan con buena ven-
tilacion y dispositivos de extraccion de polvo.

* Debe disponer de un soporte o un lugar en el que colocar
la maquina con seguridad.

» Trabaje en una zona cerrada, si es posible con muros de
proteccion.

* Las atmosferas explosivas no deben inflamarse - utilice
accesorios fabricados con materiales que no produzcan
chispas.

 Evite cincelar en paredes que puedan ocultar cableado
eléctrico en su interior.

Durante el trabajo

» Desconecte la herramienta del suministro de aire antes de
cambiar accesorios.

» Detenga el uso de la herramienta si, durante el uso, se
producen vibraciones o ruidos elevados andmalos.

* La punta puede romperse durante la operacion.

+ Utilice herramientas con sistema de amortiguacion de vi-
braciones siempre que sea posible.

* Reduzca el tiempo total de exposicion a las vibraciones

Cuando ha finalizado el trabajo

Al finalizar el trabajo, desconecte la herramienta de su
suministro de aire.

* Antes de dejar la herramienta, asegtrese de que esta apa-
gada y totalmente detenida.

* Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de
que se ponga en funcionamiento por si misma.

Mantenimiento

* No desmonte las piezas de seguridad. Estas piezas deben
sustituirse por completo cuando sufran dafios.

» Asegurese de seguir las instrucciones de mantenimiento y

los intervalos de mantenimiento recomendados.

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas ins-
trucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes
mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de seguridad
mas importante para esta o cualquier herramienta es USTED,
porque su cuidado y prudencia son la mejor proteccion contra
las lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los riesgos, pero
hemos intentado resaltar algunos de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningtin aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

¢ No utilice esta herramienta si esta danada.

* Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustittiyalas sin demora.

@ Si desea obtener informacion adicional sobre seguri-
dad, consulte:

* La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los siguien-
tes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)

* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

* Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ningu-
na otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones gra-
ves. Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de iden-
tificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o
laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
cesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o proximo al funciona-
miento, reparacion o mantenimiento de la herramienta o
al cambio de accesorios de la misma.
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» Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Riesgos derivados del uso
* Sujete firmemente la herramienta.

» Antes de sacar el trabajo, asegurese de que la herramienta
esta totalmente detenida.

* Instale siempre controles de encendido, parada y parada
de emergencia en la maquina en la que va a incorporar el
motor/motor de par.

Riesgos provocados por los ruidos

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

» Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido,
utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga
y sustituya los accesorios y los consumibles, de acuerdo
con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas
frecuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a
las mangueras que se encuentren en el suelo o en la su-
perficie de trabajo.

 Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer,
alteraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen parti-
culas que se desplazan por el aire.

 Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos
ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera qui-
micamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de trabajo. Para
reducir su exposicion a estos productos quimicos: trabaje
en una area bien ventilada y con equipo de seguridad
apropiado, tal como madscaras contra el polvo especial-
mente disefladas para filtrar las particulas microscopicas.

+ Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen
Hungary

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas
informacion gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso auto-
rizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice solo piezas autorizadas. Los dafios o
averias causados por el uso de piezas no homologadas no se-
ran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad civil del
producto.

Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos da CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA declaramos,
sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto (com
nome, tipo e numero de série; ver primeira pagina) esta em
conformidade com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
ENISO 11148-4:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Ruidos e vibragées
CP9361

16 © Chicago Pneumatic - 6159990350


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds

Engraving Pen

Safety Information

* Nivel de pressao sonora:79 dB(A); incerteza: 3 dB(A), de
acordo com a ISO15744.

* Nivel de poténcia sonora: 90 dB(A); incerteza: 3 dB(A),
de acordo com a ISO15744.

* Valor total da vibracdo: 5,1 m/s%; incerteza: 2,4 m/s?, de
acordo com a ISO28927-9.

CPI161

* Nivel de pressao sonora:72 dB(A); incerteza: 3 dB(A), de
acordo com a ISO15744.

* Nivel de poténcia sonora: 83 dB(A); incerteza: 3 dB(A),
de acordo com a ISO15744.

* Valor total da vibracdo: 5,6 m/s%; incerteza: 1 m/s?, de
acordo com a ISO28927-9.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padroes indicados ¢
adequam-se a comparagdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos pa-
drdes. Estes valores declarados ndo se adequam para utiliza-
¢do em avalia¢des de risco, sendo que os valores medidos em
locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais de
exposicao e o risco de danos que podem ocorrer num utiliza-
dor individual s3o unicos e dependem da forma como o utili-
zador trabalha, da peca de trabalho e do design do local de
trabalho, assim como do tempo de exposi¢ao e da condi¢do
fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ndo somos

responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma

avaliagdo de risco individual, em um situago de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na méo e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposigdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a cons-
trutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragao e ru-
ido da maquina completa devem ser indicados no Manual
de instrugdes da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproduc@o. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislagdo de restricdo de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida util do pro-
duto.

Seguranca

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio, da-
nos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacfo, operacio e manuten-
cdo devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencéo de
rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para gravar, romper, rebitar,
raspar e golpear, de acordo com as instru¢des de operagao.
Nao ¢é permitido nenhum outro tipo de uso.
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Instrugées especificas do produto

Antes de iniciar o trabalho

1. Verificacdo da ferramenta

e A ferramenta e seus acessOrios ndo devem ser mo-
dificados em qualquer circunstancia.

e O acionador nunca deve ser removido ou fixado
com fita adesiva, por exemplo.

* Se o acionador néo estiver funcionando adequada-
mente, certifique-se de que ele seja substituido.

* O acoplamento do abastecimento de ar deve ser se-
parado da ferramenta por uma mangueira flexivel.

2. Equipamento de protecao pessoal

Certifique-se de que os operadores usam:
* Protecdo ocular, 6culos ou um visor.
* Protegdo para os ouvidos.
e Luvas.
» Calcados com ponteira de ago.
* Roupas de prote¢do, como um avental de couro.
» Capacete (para servigos mais pesados).

» Proteja o cabelo e ndo use roupas largas ou joias
(risco de ser pego).
3. Area de Trabalho

* Certifique-se de que a area em que vocé esta trabalhando
esteja livre de outras pessoas para que ninguém seja feri-
do.

* Pessoas proximas também devem usar prote¢do auditiva e
para os olhos.

» Verifique se ha uma boa ventilagdo e extracao de poeira
das instalagdes.

* Deve haver um suporte ou um espago disponivel no qual
a maquina pode ser colocada de forma segura.

» Trabalhe em uma area vedada, se possivel, com paredes
de protegao.

» Atmosfera explosiva ndo deve ser queimada - use acesso-
rios de material que ndo gere fagulhas.

+ Evite usar cinzel em cabos elétricos ocultos em paredes
internas.

Durante o trabalho

* Desconecte a ferramenta do abastecimento de ar antes de
trocar os acessorios.

» Pare de usar a ferramenta se vibragdes ou ruidos altos
anormais ocorrerem durante o uso.

 Fique atento, pois a ponta podera quebrar durante a ope-
racao.

» Use ferramentas com amortecedores de vibragao, se dis-
poniveis.

* Reduza o tempo total de exposicdo as vibragdes.

Apéds o trabalho ser concluido

* Ao terminar uma tarefa, desconecte a ferramenta do abas-
tecimento de ar.

» Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou com-
pletamente antes de desce-la.

» Largue a ferramenta com cuidado, para que ndo haja o
risco da ferramenta ligar sozinha.

Manutencgao

* Naio desmonte as pegas relacionadas a seguranga. Essas
pecas devem ser completamente substituidas quando
apresentam avaria.

* Certifique-se de seguir as instrugdes de servico e os inter-
valos de servigo recomendados.

Instrugées Gerais de Seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutencao, alterando acesso-
rios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem ler e
compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer uma
destas agoes.

Nossa meta é produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta ¢ VOCE.
Os seus cuidados ¢ bom senso s@o a melhor prote¢do contra
lesoes. Todos os perigos possiveis ndo podem ser abordados
aqui, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem ins-
talar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

* Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os si-
nais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser legivel
ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

@ Para mais informacées de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
esta ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacao de clas-
se.

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Perigos relacionados a conexio e suprimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves. Ve-
rifique sempre se existem mangueiras e conexdes danifi-
cadas ou soltas.

* Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.
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Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado da propulséo rotativa. Sufocamen-
to, escalpelamento e/ou laceragdo podem ocorrer se rou-
pas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem man-
tidos longe de ferramentas e acessorios.

Perigos relacionados a projeciao de materiais em alta velo-
cidade

» Sempre use protegao resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manuten¢do ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

 Certifique-se de que a pega a ser trabalhada esta presa de
forma segura.

Perigos na operacao
» Fixe a ferramenta com seguranca.

» Garanta que a ferramenta estd em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

» Sempre coloque controles de iniciar, parar ¢ parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.

Riscos por ruidos

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude ¢ seguranga do tra-
balho.

» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido
opere e faca manutencao da ferramenta, e selecione, faga
manuten¢do e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de man-
gueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de sau-
de (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensao no ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeri-
lhamento, perfuracao e outras atividades mecanizadas de
construgdo podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de can-
cer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema re-
produtor humano. Alguns exemplos desses componentes
quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que voce realiza esse tipo de trabalho. Para redu-
Zir sua exposicdo a esses componentes quimicos: trabalhe
em area bem ventilada e use equipamentos de protegdo
apropriados, como mascaras contra poeira que sejam es-
pecificamente indicadas para particulas microscépicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Co-
nheca os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta nao ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

Informacoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Pais de origem
Hungary

Folha de Dados de Seguranca

As Fichas de Informacdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magoes gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo, ni-
meros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nio auto-
rizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabilidade
pelo Produto.

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, dichiara, sotto la propria
esclusiva responsabilita, che il prodotto (del tipo e con il nu-
mero di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle

seguenti direttive:
2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-4:2013
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Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Rumore e vibrazioni
CP9361

» Livello di pressione sonora 79 dB(A) e incertezza 3
dB(A) secondo la norma ISO15744.

 Livello di pressione sonora 90 dB(A), incertezza 3 dB(A)
secondo la norma ISO15744.

+ Valore totale vibrazioni 5,1 m/s?, incertezza 2,4 m/s? in li-
nea con la norma 1SO28927-9.

CPI161

 Livello di pressione sonora 72 dB(A) e incertezza 3
dB(A) secondo la norma ISO15744.

 Livello di pressione sonora 83 dB(A), incertezza 3 dB(A)
secondo la norma ISO15744.

 Valore totale vibrazioni 5,6 m/s?, incertezza 1 m/s” in li-
nea con la norma 1SO28927-9.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli
luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavo-
ro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC non puo essere ri-
tenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'esposizio-
ne effettiva, in una valutazione del rischio individuale in una
situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun con-
trollo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e sele-
zionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
z0. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puod pro-
vocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.
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+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per la chiodatura, scrostatura o
battitura secondo le istruzioni operative in dotazione al dispo-
sitivo. Non sono consentiti altri utilizzi.

Istruzioni specifiche del prodotto

Prima di iniziare il lavoro

1. Verifica dell'utensile

e L'utensile e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Il pulsante non deve mai essere rimosso o fissato
per esempio tramite nastro.

 Se il pulsante non funziona correttamente, provve-
dere alla sua sostituzione.

* L'accoppiamento all'alimentazione pneumatica deve
essere separato dall'utensile mediante un cavo fles-
sibile.

2. Dispositivi di protezione individuale
Verificare che gli operatori utilizzino:

» Un dispositivo per la protezione degli occhi, occhia-
li o visiera

» Una protezione acustica.

* Guanti.

» Scarpe rinforzate.

* Indumenti protettivi, come un grembiule di pelle

» Un casco (per le applicazioni piu pesanti).

* Non utilizzare indumenti larghi, capelli lunghi o bi-
giotteria (rischio di rimanere impigliati).

3. Areadilavoro

 Verificare che 1'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

* Anche le persone circostanti devono indossare un dispo-
sitivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

e Controllare che lo stabilimento abbia una buona ventila-
zione e un sistema di estrazione delle polveri.

» La macchina deve potere essere poggiata in sicurezza su
un supporto o in un luogo vicino.

» Lavorare un un'area riparata, se possibile con pareti di
protezione.

 In presenza di atmosfera esplosiva, utilizzare accessori di
materiale antiscintille per evitare di innescare incendi.

+ Evitare i colpi di scalpello nei cablaggi elettrici nascosti
all'interno delle pareti.

Durante il lavoro

* Scollegare lo strumento dall'alimentazione pneumatica
prima di cambiare accessori, scalpello o stampo.

* Interrompere 1'uso dell'utensile se si verificano emissioni
rumorose o vibrazioni elevate e anomale.

» La punta ¢ soggetta a rotture durante ['uso.

e Utilizzare utensili con sistemi di smorzamento delle vi-
brazioni quando possibile.

* Ridurre al minimo il tempo di esposizione alle vibrazioni.

Dopo il completamento del lavoro

* Alla fine di un lavoro, scollegare 1'utensile dall'alimenta-
zione pneumatica.

» Verificare che l'utensile sia scollegato e che sia completa-
mente fermo prima di essere riposto.

» Riporre l'utensile con cura, per evitare che riprenda a fun-
zionare autonomamente.

Manutenzione

» Non smontare componenti di sicurezza. Questi compo-
nenti devono essere sostituiti completamente se danneg-
giati.

» Assicurarsi di seguire le istruzioni di manutenzione e gli
intervalli di manutenzione raccomandati.

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, ¢ necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, ese-
guire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ costituito
dall'UTENTE. E innanzitutto l'utente che con una cura e
un'attenzione particolari deve prevenire eventuali danni. Non
¢ possibile trattare tutti i possibili rischi in questo documento,
che evidenzia i piu importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

* Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

« Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazio-
ne professionale.

* E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salu-
te e la sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
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Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* L'impatto con i tubi puo causare gravi danni. Controllare
sempre tubi e raccordi per accertare eventuali perdite o
danneggiamenti.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

* Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capel-
li restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

* Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di es-
so per le operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

 Verificare che le altre persone nella zona stiano indossan-
do protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

 Verificare che il pezzo sia fissato correttamente.
Rischi connessi all'utilizzo
* Serrare saldamente 'utensile.

 Verificare che l'utensile sia completamente arrestato pri-
ma di rimuovere il pezzo.

* Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di
emergenza sulla macchina nella quale ¢ incorporato il
motore/motore di coppia.

Rumori pericolosi

* Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di lavo-
ro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche, 1'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e degli
elementi di consumo devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpe-
stio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e indos-

sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

+ La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ritie-
ne provochino cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni
esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cri-
stallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chi-
micamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per ri-
durre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E necessa-
rio essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

NON GETTARE: FORNIRE ALL'UTILIZZATORE

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su prodotti,
accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

Paese di origine
Hungary

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.

Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (qr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non auto-
rizzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.
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Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA verklaren dat het
product (met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):
2006/42/EC (17/05/2006)

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN ISO 11148-4:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Lawaai en trillingen
CP9361

* Geluidsvermogensniveau 79 dB(A), onzekerheid 3
dB(A), overeenkomstig ISO15744.

* Geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid 3
dB(A), overeenkomstig ISO15744.

* Totale trillingswaarde 5,1 m/s?, onzekerheid 2,4 m/s?,
overeenkomstig 1SO28927-9.

CPI161

* Geluidsvermogensniveau 72 dB(A), onzekerheid 3
dB(A), overeenkomstig ISO15744.

* Geluidsvermogensniveau 83 dB(A), onzekerheid 3
dB(A), overeenkomstig ISO15744.

* Totale trillingswaarde 5,6 m/s?, onzekerheid 1 m/s?, over-
eenkomstig 1SO28927-9.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratorium-
tests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om ver-
geleken te worden met de aangegeven waarden of andere ge-
teste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het ri-
sico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk van
de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en het
ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de weer-
gegeven waarden, in plaats van de waarden die passen bij de
werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzonderlijke
risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij geen
controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http:/
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machine-
bouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en trillings-
uitstoot voor de gehele machine staan in het instructie-
handboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product gelever-
de veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.
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A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor graveren, bikken, vastklinken,
hakken of breken volgens de bedieningsinstructies. Ander ge-
bruik is niet toegestaan.

Productspecifieke instructies

Voorafgaand aan het werk

1. Gereedschapscontrole

» Het gereedschap en de daarbij behorende accessoi-
res mogen niet gewijzigd worden.

* De trekker mag niet verwijderd of met bijvoorbeeld
plakband worden bevestigd.

* Vervang de trekker indien deze niet goed werkt.

* De luchttoevoerkoppeling dient door een hulpslang
van het gereedschap gescheiden te zijn.

2. Veiligheidsuitrusting
Zorg ervoor dat het personeel gebruik maakt van:
* Oogbescherming, een bril of een masker.
¢ Oorbescherming.
* Handschoenen.
» Schoenen met stalen neuzen.
* Beschermende kleding, zoals een leren schort.
* een helm (voor zwaardere toepassingen).

e Zorg ervoor dat er geen loszittende kleding, haar of
sieraden zijn (deze kunnen beklemd raken).

3. Werkgebied

* Houd anderen uit de buurt van de ruimte waarin u werkt,
om te voorkomen dat zij lichamelijk letsel oplopen.

* Personen in de werkomgeving moeten oor- en oogbe-
scherming dragen.

» Controleer of de werkruimte is voorzien van een goede
ventilatie en stofafzuiging.

» Zorg voor een plaats of een standaard waarop de machine
veilig kan worden neergezet.

» Werk in een afgeschermde ruimte, zo mogelijk afgeschei-
den door wanden.

» Creéer geen vonken in een explosieve atmosfeer - ge-
bruik accessoires van materiaal dat geen vonken gene-
reert.

* Voorkom beitelen in elektrische bedrading in wanden.

Tijdens het werk

» Koppel het gereedschap af van de luchttoevoer voordat u
accessoires wisselt.

 Staak het gebruik van het gereedschap indien u tijdens het
gebruik abnormaal harde geluiden of trillingen waar-
neemt.

* Wees erop bedacht dat de punt gedurende het gebruik kan
breken.

* Gebruik trillingsdempende gereedschappen, indien aan-
wezig.

» Beperk de totale blootstellingstijd aan trillingen.

Als het werk voltooid is

» Koppel het gereedschap af van de luchttoevoer wanneer
het werk voltooid is.

* Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld en
volledig gestopt is.

* Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het niet van-
zelf kan inschakelen.

Onderhoud

* Ontmantel veiligheidsgerelateerde onderdelen niet. Deze
onderdelen moeten volledig worden vervangen als zij be-
schadigd zijn.

e Neem de onderhoudsvoorschriften en de aanbevolen on-
derhoudsintervallen in acht.

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrij-
pen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij stellen ons ten doel gereedschappen te maken waarmee u
veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereedschap geldt
dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw zorgvuldig-
heid en beoordelingsvermogen bieden de beste bescherming
tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit document niet alle
gevaren behandelen, maar brengen een aantal belangrijke ge-
varen onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektri-
sche gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe
bevoegd en opgeleid personeel.

+ Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de
operationele druk of de gevaaraanduidingen op het ge-
reedschap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmid-
dellijk.
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@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
» Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

 Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de Iuchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken onbe-
schadigd zijn en goed vastzitten.

» Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

 Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u los-
zittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en haar
niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid ver-
oorzaken.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is be-
vestigd.

Operationele risico's
» Bevestig het gereedschap stevig in de klem.

 Laat het gereedschap volledig stoppen alvorens het pro-
ject waaraan u werkt te verwijderen.

* Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningselemen-
ten op de machine waarin u de motor/koppelmotor wilt
inbouwen.

Geluidsgevaar

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoor-
schade en andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oor-
beschermers die worden aangeraden door uw werkgever
of in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

* Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden, en accessoires
en verbruiksartikelen te selecteren en onderhouden en
vervangen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op bui-
zen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het hante-
ren van vuil atkomstig van het werkproces, die schadelijk
zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan kanker, aange-
boren afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof af
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen
die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouw-
activiteiten creéren stof die chemicalién bevat die bij de
staat Californi€ bekend staan als elementen die kanker-
verwekkend zijn, aangeboren afwijkingen veroorzaken of
een nadelige invloed op de voortplanting hebben. Voor-
beelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
+ Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal ont-
wikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein be-
vindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle geva-
ren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet gei-
soleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Chicago
Pneumatic.

Ga naar: WWW.Cp.com.

Land van oorsprong
Hungary

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer informa-
tie gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA
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Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het ko-
pi€ren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend onder-
delen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van het
gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de ga-
rantie.

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, erklarer, un-
der eneansvar, at produktet (med navn, type og serienummer
pa forsiden) er i overensstemmelse med felgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
ENISO 11148-4:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY
Udgiverens underskrift

—ef—

Stagj og rystelser
CP9361

* Lydeffektniveau 79 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

 Vibrationens totalverdi 5,1 m/s?, usikkerhed 2,4 m/s?, i
overensstemmelse med 1SO28927-9.

CPI161

» Lydeffektniveau 72 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 83 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

 Vibrationens totalvaerdi 5,6 m/s?, usikkerhed 1 m/s?, i
overensstemmelse med 1S0O28927-9.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i
overensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges
til sammenligning med de deklarerede veerdier for andre
vaerktejer testet i overensstemmelse med de samme standar-
der. Disse deklarerede verdier er ikke hensigtsmaessige til
brug ved risikovurderinger, og vardier malt pa individuelle
arbejdspladser kan vere hojere. De faktiske eksponeringsveer-
dier og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athengige af den médde, hvorpé brugeren ar-
bejder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, hafter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede verdier i stedet for veer-
dier, der afspejler den faktiske udseattelse i en individuel risi-
kovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre
over.

Dette verktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpd 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidi-
ge skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at veere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskaden. Oplysningskravet gaclder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal lakker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der felger med
dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.
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/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé verk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

» Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til gravering, afspaning, nitning,
afskallning eller stampning i henhold til betjeningsvejlednin-
gen. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Inden arbejdet pabegyndes

1. Verktejskontrol
* Varktejet og dets tilbeher, ma ikke modificeres.

» Udleseren ma aldrig fjernes eller fastgores med
f.eks. tape.

» Hyvis udleseren ikke fungerer korrekt, skal du serge
for at fa den udskiftet.

« Lufttilforselskoblingen skal separeres fra verktejet
med en indferingsslange.

2. Personlige vaernemidler
Serg for, at operatererne bruger:
* @jenveern, briller eller visir.
* Herevern.
* Handsker.
» Sko med beskyttelsestdhatte
» Beskyttelsestoj som f.eks. et lederforklade.
* En hjelm (til tungere anvendelser).

» Lesthengende toj, har, smykker (risiko for at blive
fanget) er ikke tilladt.

3. Arbejdsomrade

» Serg for, at omradet, som du arbejder i, holdes fri for an-
dre mennesker, s& ingen kan komme til skade.

* Mennesker i neerheden skal ogsa bruge here- og gjen-
vern.

» Kontrollér, at der er god udluftning samt stevudsugning
fra lokalerne.

* Der skulle veere et stativ eller et sted til radighed, hvor
maskinen kan opstilles sikkert.

» Arbejd inden for et afskaermet omrade med beskyttelses-
vaegge om muligt.

» Eksplosionsfarlige atmosfzerer ma ikke blive anteendt.
Brug tilbeher af materialer, der ikke danner gnister.

» Undga at mejsle ind i elledninger skjult inde i vaegge.

Under arbejdet
» Kobl varktejet fra luftforsyningen, for du skifter tilbeher.

* Hold op med at bruge verktgjet, hvis unormalt hgje lyde
og vibrationer opstar under brug.

* Var opmarksom pé, at spidsen kan knakke under ar-
bejdet.

* Brug vibrationsdempet vaerktej, hvis det er muligt

* Reducér den samlede tid, hvor brugeren er udsat for vi-
brationer.

Efter afsluttet arbejde

» Nar jobbet er feerdig, skal vaerktejet afbrydes fra lufttil-
forslen.

» Kontroller, at vaerktejet er slukket og standset helt, for det
leegges ned.

» Leeg forsigtigt veerktejet ned, sa der ikke er risiko for, at
andet vaerktoj starter af sig selv.

Vedligeholdelse

e Sikkerhedsrelaterede dele ma ikke afmonteres. Alle disse
dele skal udskiftes, hvis de bliver beskadigede.

» Serg for, at du felger de medfelgende serviceanvisninger
og de anbefalede serviceintervaller.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbeher pa
eller arbejder naer dette vaerktoj, leese disse instrukser grun-
digt, for sadant arbejde udferes.

Vores mal er at producere vaerktoj, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Ikke alle mulige
faremomenter kan dackkes her, men vi har forsegt at fremhee-
ve nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplarte brugere ma installere, juste-
re eller benytte dette elektriske varktej.

+ Dette vaerktej og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
* Dette vaerktej ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

 Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmaer-
kater pé verktojet ikke laengere kan leses eller falder af,
skal der straks sattes nye pa.
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@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* @vrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette verktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsfore-
ning.
» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.ecuropa.cu/ (Europa)
Faremoment: trykluft og tilslutning
» Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

» Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pd verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt, skal-
peret og/eller senderrevet, hvis lostsiddende tej, hand-
sker, smykker, halsklude og har ikke holdes vak fra
vaerktej og tilbeher.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvarn under eller naer
arbejdet, ved reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

» Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

» Serg for, at emnet sidder sikkert fast.
Driftsfarer
» Seat varktejet sikkert i tvinge.

» Sorg for, at vaerktejet er helt standset, for du fjerner em-
net.

* Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maskinen,
som motoren/momentmotoren inkorporeres i.

Stejfarer

» Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges hore-
vaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller 1 geeldende
arbejdsmiljebestemmelser.

» Du kan forebygge stigninger i stejniveauerne ved at be-
tjene og vedligeholde vaerktojet, velge, vedligeholde og
udskifte tilbeher og forbrugsvarer som beskrevet i denne
instruktionsbog.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
meerksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

* Undga indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-

tis). Brug et udsugningsanlaeg, og brug beskyttende re-
spirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder ke-
mikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

* Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre mur-
varksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer, athaen-
gigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du kan
mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gare fol-
gende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation og
brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er
specielt godkendet til at bortfiltrere mikroskopiske partik-
ler.

+ Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver opmark-
som pa mulige faremomenter, der kan opstd som folge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret fra at
komme i kontakt med elektriske stremkilder.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pé vores websted for Chicago Pneuma-
tic.

G4 ind pa: www.cp.com.

Oprindelsesland
Hungary

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere op-
lysninger pa gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopie-
ring af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder isaer
varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre og tegnin-
ger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade eller fejl-
funktion som folge af brug af uautoriserede dele dekkes hver-
ken af garantien eller produktansvaret.
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Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, erklerer under eget
ansvar at produktet (med navn, type og serienummer, se forsi-
den) er i samsvar med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-4:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Stoy og vibrasjon
CP9361

» Lydtrykkniva 79 dB(A) , usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

« Total vibrasjonsverdi 5.1 m/s*, usikkerhet 2.4 m/s?, i sam-
svar med 1SO28927-9.

CPI161

» Lydtrykknivé 72 dB(A) , usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med [SO15744.

» Lydeffektniva 83 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

+ Total vibrasjonsverdi 5.6 m/s* usikkerhet 1 m/s* i sam-
svar med 1SO28927-9.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorie-
testing i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erkleerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan veare hoyere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeids-
plassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kan ikke hol-

des ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i

en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admini-
strere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et
program for a avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for a bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskin-
byggeren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den full-
stendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sdkalte stoffer av meget
hay bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.
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» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet til gravering, brytning, nagling,
avskalling eller brekking, i henhold til bruksanvisningen. An-
nen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

For du starter arbeidet

1. Verktaykontroll

* Verktoyet og tilbeharet ma ikke pa noen mate mo-
difiseres.

» Utleseren ma aldri fjernes eller festes med tap for
eksempel.

* Hyvis utlgseren ikke virker som den skal, se til at den
skiftes ut.

» Luftforsyningskoblingen skal separeres fra
verktoyet ved bruk av en whip-slange.

2. Personlig verneutstyr
Pass pa at operateren bruker:
* Oyebeskyttelse, briller eller skjerm.
* Horselvern.
» Hansker.
+ Sko med staltabelegg.
* Vernekler, slik som et skinnforkle.
* Hjelm (for kraftigere bruksomréder).
« Unnga at kler, har, smykker henger lost (fare for a
fanges inn).
3. Arbeidsomrade
* Se til at omradet der du jobber holdes fritt for andre per-
soner, slik at ingen kan bli skadet.
* Personer i neerheten ma ogsa bruke hersel- og eyevern.

» Se til at det er god ventilasjon og stevuttrekking fra om-
radene.

» Det skal vare et stativ eller en plass tilgjengelig der
maskinen kan plasseres pa sikker mate.

 Jobb innenfor et avstengt omrade, hvis mulig med be-
skyttelsesvegger.

» Eksplosiv atmosfzere ma ikke antennes - bruk tilbeher i
ikke-gnistdannende materiale.

» Unngé meisling inn i elektriske kabler som er skjult inne i

vegger.

Under arbeid

» Frakoble verktoyet fra luftforsyningen for bytte av til-
beher

 Stopp bruken av verktoyet hvis unormalt hoy stey eller
vibrasjoner oppstér under bruk.

* Var oppmerksom pé at tuppen kan brekke under drift.
» Bruk vibrasjonsdempet verktey, hvis tilgjengelig.

* Reduser den totale tiden for eksponering for vibrasjoner.

Etter at arbeidet er fullfort

* Ved fullfering av en jobb koble verktayet fra luftforsy-
ningen.

+ Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for det
legges ned.

» Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare
for at verktayet starter av seg selv.

Vedlikehold

« Jkke demonter sikkerhetsrelaterte deler. Disse delene skal
skiftes ut hvis de skades.

 Se til at du felger serviceanvisningene og de anbefalte
serviceintervallene.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For & redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg til et sikkert
og effektivt arbeid. DU er det viktigste sikkerhetselementet
ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den beste beskyttel-
sen mot skader er brukerens ettersyn og sunne fornuft. Selv
om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her, har vi for-
sokt & belyse noen av de viktigste.

+ Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

* Verktoyet og tilbeheret ma ikke pd noen méte modifise-
res.

« Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller far-
evarselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, ma disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres
sammen med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fag-
forening.

» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.
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» Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koblings-
deler.

» Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lgse kler, hansker, smykker, halskle-
der og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

* Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse nar du bru-
ker eller er i nerheten av arbeidsomrédet, ved reparasjon
eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du skifter tilbehor
pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomréadet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

» Se til at arbeidsstykket er festet godt fast.
Farer under drift
* Klem verktoyet godt fast.
» Se til at verktayet har stoppet helt for du fjerner arbeidet.

* Monter alltid start-, stopp- og nedstoppkontroller pa
maskinen som motoren/momentmotoren skal bygges inn
1.

Steyfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som
anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsfor-
skrifter pa arbeidsplassen.

 For a forhindre ungdvendige gkninger av stoynivaer serg
for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg, ved-
likehold og utskiftning av tilbeher og forbruksvarer, skjer
i henhold til denne bruksanvisningen.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade el-
ler dod. Vaer oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé 4 puste inn stev eller damp og & handtere helse-
skadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan
forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter, astma og/
eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr nar du
arbeider med materialer som avgir luftbarne partikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre mur-
produkter

» Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer, av-
hengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb all-

tid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikkerhets-
utstyr som f.eks. stavmasker som er spesielt utviklet for &
filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten. Det-
te verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt med
elektriske strombkilder.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKEREN

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Chicago Pneumatic-nett-
stedet.

Besok siden: www.cp.com.

Opphavsland
Hungary

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer informa-
sjon gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopie-
ring av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunk-
sjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes
ikke av garantien eller produktansvaret.

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, vakuutamme
yksinomaisella vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja
sarjanumero, katso etusivu) on yhdenmukainen seuraavien
direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN ISO 11148-4:2013

Viranomaiset voivat pyytad asiaan liittyvat tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY
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Ilmoittajan allekirjoitus
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Melu ja tarina
CP9361

« Adnentehotaso 79 dB(A), mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744:n mukaisesti.

« Ainentehotaso 90 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744:n mukaisesti.

 Kokonaistirindtaso 5,1 m/s?, mittausepivarmuus 2,4 m/s%,
1S0O28927-9:n mukaisesti.

CPI161

+ Adnentehotaso 72 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744:n mukaisesti.

« Asnentehotaso 83 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744:n mukaisesti.

 Kokonaistirindtaso 5,6 m/s*, mittausepivarmuus 1 m/s?,
1S0O28927-9:n mukaisesti.

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissd
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat
vertailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittévid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tdssé
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tydskentelee, mitd hin
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkddn hin
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttdja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvistad
seuraamuksista todellista altistumista vastaavien arvojen
sijaan tyOpaikan tilanteen yksittdisessi riskiarvioinnissa, jota
emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemistd,
jos sitd ei kédytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta
"Lainsdadénto".

Suositamme sddnnollisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja
tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estéé oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéastoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on
ilmoitettava koneen kéyttdohjeessa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéad ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisteréinnistd, arvioinnista, lupamenettelyistd ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
myos tuotteita, jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhén ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda
lyijymetallia. TAma on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn hévittdmiselle tuotteen kayttoién lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéin tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo,
omaisuusvahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kayttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Tatd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.
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Tarkoituksenmukainen kaytto

Tamai tuote on tarkoitettu kaivertamiseen, lastuamiseen,
niittaamiseen, hakkaamiseen lohkomalla tai junttaamiseen sen
kiyttoohjeiden mukaisella tavalla. Muu kéyttd on kielletty.

Tuotekohtaiset ohjeet

Ennen tyon aloittamista

1. Tyokalun tarkistus

» Tétd tyokalua tai sen varusteita ei saa muuttaa
milldén tavalla.

» Liipaisinta ei saa koskaan poistaa tai kiinnittaa
esimerkiksi teipilla.

* Jos liipaisin ei toimi oikein, vaihda se.

» Ilmansyottoliitantd on erotettava tydkalusta
véliletkulla.

2. Henkildsuojavarusteet
Varmista, ettii kiyttijit kiyttivit:
» Silmaésuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta.
* Kuulosuojaimia.
o Kisineita.
» Turvakenkid.
» Suojavaatteita, kuten nahkaesiliinaa.
» Kypiraa (vaativissa kayttokohteissa).

+ Ald pidi viljisti roikkuvia vaatteita, hiuksia tai
koruja (kiinnitarttumisen vaara).

3. Tydskentelyalue

» Varmista, ettd tydalueella ei ole sivullisia, jotta kukaan ei
loukkaannu.

 Lahistolld olevien henkiléiden on myds kéytettdva silma-
ja kuulosuojia.

» Tarkasta, etti tilassa on hyvé ilmanvaihto ja pdlynpoisto.

 Lahistolla tulee olla jalusta tai tila, jolle kone voidaan
laskea turvallisesti.

» Tyoskentele eristetylld alueella — suojattujen seindmien
sisélld, jos mahdollista.

+ Ald kiiyti varusteita, jotka voivat aiheuttaa
rdjdhdysvaaran.

 Viltd osumasta seinien sisélld oleviin sdhkdjohtoihin.

Tyon aikana

* Irrota tyokalu ilmansy6tdstd ennen lisdvarusteiden
vaihtamista.

» Lopeta tyokalun kaytto, jos kdyton aikana esiintyy
epatavallista 44nté ja tirinaa.

» Ota huomioon, ettd kérki voi rikkoutua kayton aikana.
» Kéytd tarindvaimennettuja tyokaluja, jos mahdollista.

» Lyhenna térinille altistumisen kokonaisaikaa.

Tyon paatyttya

» Kun tyd on valmis, irrota tydkalu paineilmansyotosta.

* Varmista, ettd tyokalu on sammutettu ja tdysin
pysédhtynyt ennen sen laskemista alas.

» Laske kone alas varovasti niin, ettd se ei voi kdynnistya
itsestéan.

Huolto

+ Al4 pura laitteen turvallisuuteen liittyvié osia. Jos ndmé
osat vaurioituvat, ne on vaihdettava.

* Noudata mukana toimitettuja huolto-ohjeita ja
suositeltuja huoltovéleja.

Yleiset turvaohjeet

Henkilovahinkojen valttdmiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa titd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskentelemddn turvallisesti ja tehokkaasti. Témén ja minka
tahansa muun laitteen térkein turvallisuustekijd on SEN
KAYTTAIJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida kisitelld tdssd ohjeessa, joten tdssa
keskitytddn niistd tarkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttdjat saavat asentaa tdmén

sdahkotyokalun tai sditéa tai kayttda sité.

+ Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
+ Al kilyti titd tyokalua, jos se on vaurioitunut.

» Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé selvésti
luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvia liséitietoja on seuraavissa
lihteissi:

¢ Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja
tiedotteet.

* Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai
ammattiyhdistys.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisitietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat
» Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

» Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja
irrota tyokalu ilmansyottolahteestd, kun sitd ei kdyteta,
ennen lisdvarusteiden vaihtamista tai tehtdessa
korjauksia.

+ Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketiiéin muuta
kohti.

 Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

» Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.
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Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivasta kayttopyorastd. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten
takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa
tukehtumiseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttamat vaarat

+ Kaytd aina iskunkestédvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

» Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavét
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa
sokeutumisen.

* Varmista, ettd tyostettidva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Kiyttovaarat
* Kiinnitd tydkalu kunnolla.

» Varmista ennen tydstettdvéin kappaleen irrotusta, etti
tyokalu on pysdhtynyt kokonaan.

» Asenna kdynnistys-, pysdytys- ja hdtapysaytyskytkimet
aina koneeseen, johon moottori tai vadntdmoottori
asennetaan.

Meluvaara

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kayti tyonantajan tai
tyoOterveys- ja tyoturvallisuusmaérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

+ Vilti tarpeetonta melu- ja tdrindtasojen nousua
kayttamalla ja huoltamalla tydkalua seka valitsemalla,
huoltamalla ja vaihtamalla varusteet ja kulutusosat timén
kayttdohjeen mukaisesti.

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo
lattialla tai tydalustalla olevia letkuja.

+ Valtd polyn tai hdyryjen hengittdmisté ja
tyoskentelyjatteiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa
terveyshaittoja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden
epamuodostumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta
(dermatiittia)). Kéytd pdlynpoistoa ja hengityssuojainta,
kun tyostettivistd materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan
aiheuttavat sy0pdd, synnynndisid epamuodostumia ja
hedelméttomyyttd. Esimerkkeja tdllaisista kemikaaleista:

¢ lyijypohjaisista maaleista ldhtdisin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1dhtoisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti késitellystd kumista 1dht6isin oleva
arsenikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timénkaltaista tyotd. Voit vahentad
altistumista ndille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kaytd hyvaksyttyja
suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyOympéristossd. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti
aiheuttamat vaaratilanteet. Tyokalua ei ole eristetty
suojaamaan sahkotapaturmilta sen koskettaessa
sdahkovirtaldhteita.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperdismaa
Hungary

Kéyttéturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymié kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet pidétetdéin. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja
piirustuksia. Kdytd vain hyvéksyttyjd varaosia. Takuu tai
tuotevastuu ei korvaa mitddn vaurioita tai toimintahairioita,
jotka johtuvat muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kaytosta.

AnAwosig

AHAQZH YMMOP®Q2H: EE

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, dnA®vovuye e
OTOKAEIOTIKT VOV Hag OTL TO TPO1dV (e OVopaGia, TOTO
Kot GEPLaKo optOpd, PA. eEOEVALO) CLLLOPPAOVETAL [LE TNV/
TIg TopoKatem Odnylo/ec:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicpéva TpoTuTOL:

EN ISO 11148-4:2013

O1 apyég pmopovv va {NTNoovy Tig GYETIKEG TEXVIKEG
TApopopieg and:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 20/06/2022

Pascal ROUSSY
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Yroypoen ekdotn

—ef—

Odpupog kai kpadaouoi
CP9361

o X160un ymTkng wicong 79 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe 1o ISO15744.

o Xta0un nymTkng woyvog 90 dB(A), afefaidtra 3 dB(A),
ocvppwva pe to ISO15744.

 Xvvolkn T kpadacudv 5,1 m/s, afefordtnro 2,4 m/
s?, cOpeova pe to 1S028927-9.

CPI161

o X1a0un ymrkng wieong 72 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X1a0un nymTkng wyvog 83 dB(A), afefaidtra 3 dB(A),
ovpemva pe o ISO15744.

o Xvvolkn T kpadacumv 5,6 m/s?, afefoadtnra 1 m/s?,
ovppwva e to 1SO28927-9.

Ot tipég mov dnrmvovtat e&axpPdbnkav pécw
EPYACTNPLOKAV SOKLU®OV GE GUVAPTION LE TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTA. KoL LTOPOVV VO YPNGLLOTONO0VV Y10l GUYKPLGT) LLE
TIG ONAOUEVEG TIHEG QALY epyOieiV OV LITOPANONKAY GE
doxiurn cvpeova pe ta ida TpodTuma. Ot TIéS Tov
dnimvovrat dev givat KATAAANAES Yo XpON G VTOAOYIGHOVG
eKTiUMo”NG KIvdHvov, kabdg ot TiHég pétpnong o€
LELOVMUEVOVG YDPOVG EPYOGiag UITopel va eival VYNAOTEPEG.
Ot mpaypatikég Tég €kBeong Kot ot Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, 6TOVG OTOl0VG EKTIOETAL O LELOVOUEVOS YPNOTNG
glvat LovadtkKég Kot e£apTdVTaL 0 ToV TPOTO EPYACING TOV
LPNOTN, TO OVTIKEILEVO £pYOTiOg Kot TO oYedcpO TG BEong
gpyaciog Kabmg Kot amd To ¥povo EKBECG KoL TN PVGIKT
KATAGTACN TOV XPNOTY.

Epeic, 1 CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, dev
avarappavoope kapio OOV ylo TIG GLVETELEC TOV UTOPET
VoL TPOKOHYOVV 00 TN YP1oN TOV SNAOUEVOV TIH®V, avTl yio
TIWEG TTOV AVTITPOGOREVOVV TNV TPAYHOTIKY EkOEOT, YioL TNV
a&loA0YNo KIVOOUVOV € YDPO epyaciag o0 omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Avt6 10 gpyaireio pmopel vo TpoKaAEsEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova opeldpevo 6TOVG KPOJAGHOVS 0V OEV YIVEL COOTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyo EE yio )
dwxeipion v dovioemv yeptov-Ppoyiova petofaivovtog
ot dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emdéyovtog "Tools" (Epyodein) kot katdmy

"Legislation" (NopoBecia).

YUVIGTOVLE TNV THPNOT| TPOYPAULATOS LOTPLIKNG
TapakoAovOnoNG, Yo va avayvopilovtal Tuyov apytkd
cuumTOOTO IOV £VOEXETOL VO oxeTilovtan pe v ékBeon oe
S0VNGELS, £TC1 MOTE VA Elval SLVATN 1) TPOTOTOINGN TV
S1dKOC IOV dLoYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEMAOVTIKOV GOUOTIKOV BAoPOV.

@ Avtdc o eEomhiopdg Tpoopiletat yio ypnon e oTabepig
EQOPUOYEG:
O ekmopnég BopvPov Tapéyovtatl 6Tov vITeHOVVO Yo TO
GTNGLUO TOL pNYaVIAHOTOG, ™G 0dNYoc. Ta croyeia
EKTOUTOV BopVB0oV Kot SOVIGEDV Y10 TO LNYAvN oL OTNV
OAOKANPOUEVT] LOPPT TOV Bal TPEMEL VO TALPEXOVTOL GTO
€yYEPid1o 0dMYLDY TOL UNYOVILLOTOG.

lNepipepeIakéS ATAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZH

Avt6 10 TPOidV UTopel Vo cog eKOECEL o YN IKESG
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty molteio g Koipopviog ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAN
avorapoyoykn BAABN. o mepiocdtepeg mAnpopopieg
emoke@beite TV 16T00EAMSQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

TAnpogopisg oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpondikog Kavoviopodg (EE) apf. 1907/2006 yo v
Kartayopion, v A&odldynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[epropiopotc tov Xnukav ovcldv (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAMV, ATOITIOELS GYETIKA LLE TNV ETKOWVOVIO GTNV
aAvcida epodiocpot. H amaitnon mAnpo@opidv 1oyvet Kot
Yo TPOIHVTO TOV TEPLEYOLV TIG AEYOUEVEG AKPOC
Avnovyactikég Ovoieg («Koatdroyog Yroyneiowy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynmeiov o
petaAlkog porvfdog (CAS apid. 7439-92-1).

SOUQ®OVOL [LE TOL MG AVD AVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVILLEPDOVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKA EE0PTILLOTO GTO TTPOTIOV EVIEYETUL VAL
TEPLEYOVV PETAAALKO LOAVPOO0. AVTO GUUUOPPDOVETAL LLE TNV
woyvovoa vopobesio mepi meplopiopov ovoidv Kot faciletal
og voppeg e€apéoeic otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) didprela TG Kavoviknig ¥pHone, 0 HETAAAKOG
pnoAvPoog dev Ba drappevoet N B petodhoyOel omd to TPoidy
KOLL 1] GUYKEVTPMGT TOV UETAAAIKOD HOAVBSOV GTO TANPES
TPOo1dV ivort TOAD KAT® 0o To 1oyvov Oplo. AdPete vadym
TIG TOTIKEG OOLTNOELS GYETIKA LLE TN 0130g01 TOV poADPdOoV
670 TEA0G TOL KOKAOV (g Tov.

Ac@dalAsia
Mnv amoppintete - d®GTE GTO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXIH Awpacte 6hes Tig
TPOELOOTOM|GELS ACPULELOG, TIS 001 YIES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLAYPUPES TTOV TAPEYOVTAL UE VT TO
TPOIOV.

e TePInT®ON OV deV aKOAOVONGETE OAES TIC TAPAKAT®
odmyieg evdéyetat va TpokAnOei nhektpominéia,
TLPKOYLE, KOTOSTPOON 1010KTNGlag 1)/ Kot GoBopdg
TPOVHOTIGUOG.

DuLAETE OLES TIS TPOELOOTOGELS KUL TIS 00T YiES YL
vo. avoTpEEETE HEALOVTIKA 6€ OVTEC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘Oko0t o1 Tomikd OcpodeTnpévor
KOVOVES A6QUAELNG GYETIKA IE TV EYKATAGTAGT, TN
Agrtovpyia KoL TN CUVTHPNON, TPEMEL VO, THPOVVTOL
oLVEYAG.
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AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY YPNOM.

*  Avto 10 TPOIOV KO T EEAPTNUATA TOV dEV TPENEL VOL
TpomomomBovv e Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoonoieite ovtd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Cnud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEOOTOMTIKEG
£voei&elg KvduvoL 610 TPOoidV TOHGOLY Vo Eivat
EVOVAYVOGOTEG 1] ATOGLVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIG
kafvotépnon.

* To mpoidv mpémet vo eykabictotat, vo AETovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl povo omd TPOCOTN LE TO KOTOAANAO
TPOocdVTO 6€ PLopnyoviKo TepBAALOV GUVAPUOAOYTONG.

lMpoBAsmousvn xpnon

AVT6 10 TPOTOV EYEL oYedIanTEL Y Yapaln, Komidiaca,
NA®GN, amo@oridmon 1 Eumnén, cOUE®Va L TIG 00Nyieg
Aertovpylog Tov. Aev emtpémetat GAAN xpromn.

Ei101kég odnyisS mpoiovrog

Mpiv TV évapén Tng epyaciag
1. "Eleyyog epyadeiov

* To gpyareio kat to eE0PTHLOTA TOV OEV TPEMEL VO,
tpomomomBolv pe omotovdnmote TpOTO.

* H oxavddin dev mpémet moté va apatpeite 1, yio
TOPAOELYLLOL, VO CTEPEMVETOL LE KOAANTIKY| TALVICL.

* Av 1 okovddAn dgv Aettovpyel cOGTA, PPOVTIOTE Vol
TNV OVTIKOTOOTHGETE.

* O obvdeopog Tapoyng aépa mpémet va draympileton
amd To epyaAeio HEGM EVKAUTTOV GOANVA.
2. Méoa aToplKNG TPOCTUGIOG
Befarm0site 6Tu 01 YEIPLOTES YPNOLRLOTOLOVY:
* IIpootatevTikd poTidV, YOOALL 1| TPOCOTIOA.
e IIpoctatevtiKd ovTidv.
e Idvtuo.
* Yrmodnpota pe poteg amd aTtclAL.
* IIpoctatentikd povyioud, OTmG SEPUATIVY TOOLA.
* Kpdvog (yia mo Poptég epaproyis).
* Mn @opdre yahopd evoOLATA 1] KOGUN AT KOL LNV
QPNVETE TO LOAMA o0.G ATA (Kivouvog EUTAOKNG).
3. Xopog epyaciog
* ®povrtiote ®OTE 0 YOPOG OOV EPYALESTE VO UV
KkataAappéveror amd GAra dropia, o vo umv
TpovpaTioTel KOVelG.

* To mopokeipevo TpOGOTO TPEMEL EMIGNS VO POPOVV
TPOGTATEVTIKO LEGH Y10 TOL GVTLA KO TO LLOTLOL.

* EMéy&te av vmbpyet kahdg e€aeptopds kot eEmOnon
GKOVIG amd TIG EYKOTOCTACELS.

 IIpénet vo vrdpyet évo fabpo 1 Evag ydpog 6ov va
umopel vo torofetOei o pnydvnpo pe aoaieia.

* No epydlecte evTog amoKAEIGUEVOL YDPOL, av elvat
dvvatd e Tolyovg TPOsTAGLaC.

*  Amoyopevetal 1 TPOKANGT AVAPAEENS GE EKPNKTIKT
ATUOGPOLPOL - YPNCULOTOLEITE TAPEAKOUEVE OO VAKO
OV OV MPOKAAEL GTIVONpECS.

*  Amo@uyete To opilevpo HEGO GE NAEKTPIKE KAADILOL
YOVELTA LEGO GE TOTYOVG.

Karda Tnv epyacia

* AmoovvdéaTe TO epyalEio OO TV TOPOYN 0EPTL TPV
oALGEeTe o eEopThLLOTOL

o YTOHOTNOTE TN YPNON TOV £pYOreiov av, Katd T ypnon,
onpewboidv apdoika duvoroi BGpvPot kat kpadacuot.

e AdPete vdym 6t T0 AKPO PIOPEl VoL oTACEL KATA TN
Aettovpyia.

* Xpnoonoteite epyareio andsPeong TV KPASAGUDY, oV
elvar draBéaa.

* Meudote 10 GUVOAKS XpOvo £kBeonG o€ KPadaGLOVE.

MeTd TNV OAOKARPWON TNG EPYATiag

o MOMG 0AOKANPDCETE LU0l EPYOGIOL, ATOGVVIESTE TO
gpyaAeio amd TV avTicToryn Tapoyn aéPa.

* Befoiwbeite 611 10 gpyarelo elvar amevepyomompévo Ko
OTL £yel aKvNTOTOMOEL EVIEADG TPV VOL TO ALPT|OETE
KaTO.

* BdAte mpocektikd kdTt® TO £pyorelo, OOTE VO, UV
vrapyet kivduvog va evepyomoindei and poévo tov.

ZUvTAPNON

* Mnv amocvvapporoyeite e&optipoto mov oyetiloviat pe
™V ac@dAeto. Avtd ta eEapTOTO TPETEL VO,
AVTIKOTOOTaO000V TANPOG oV VTOGTOVV {Niutd.

* ®povriote va akolovbeite TIC TapeyOUEVES 0O YiES Kat
TO. GUVIGTMOUEVA OLOGTNLLATO Y10 TO GEPPIC.

Fevikég OdNyieg yia TNV Aco@dAsia

TN va petodel o kivouvog TpavHOTIGHAY, OO 6601
YPNOLHLOTOLOVV, eYKaDIGTOVV, EmoKevalovy, aAlGlovv
eEapmpata 1 epyalovrol TAnciov Tov ev AOY® gpyareiov
TPEMEL VAL SWPACOVV KoL VO KATAVOT|GOVV TIG TOLPOVGES
odnyieg, TPOTOV TPAYLATOTOWGOVY OTOLAONTOTE OO TIG
TOPATOVED EVEPYELEC.

O ot6y06 pHog glvat va mapdyovpe gpyaieio mov cag fondodv
va gpydleote pe aopdrelo Kot amodotikdtro. H miéov
OMLLOVTIKT GLOKELT] oPUAElg Y1 avTd TO ckomd eloTe
EZEIX. H gpovrida kot 1 Ko Kpion anotehody Ty
KaAOTEPN TPOGTAGIH 0md TOVS TPAVUATIGHOVS. Agv glvat
dvvatdv va kahveBodv 6Aot ot Thavoi Kivdvvol 6To
@LALAS0 0VTO, AAAG TPpOGTAONGOLLE VO ETIONLAVOLLLE
HEPLKOVS Ad TOVG O GTLLOVTIKOVG,.

* H gykatdotaomn, n pvouen kot n xpnon ovtod Tov
NAEKTPIKOV epyareiov Ba mpémet va yivetot pdvov omd
TIGTOTOMUEVOVS KOl EKTOOEVUEVOVS YEPIOTES.

* To gpyareio awtd Kot Ta EAPTNUATE TOL eV TPEMEL VAL
TpomomomBolv KTl KavEVe TPOTO.

o Mnyv ypnoiponoteite avtod to epyaAeio av eépet {npuieg.
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* AV 1 OVOHLOGTIKT ToyVTNTA, 1) TEGN AgtTovpying 1| oL
TPOEWOTOMTIKEG EMLYPAPES KIVOHVOL TOV £pYOAEIOV OgV
glvar TAEOV EVOVAYVOOTEG 1] EEKOAANGOVV,
OVTIKOTOGTNOTE TIG GUETO.

* TomnoBeteite mbvrote eAéyyovg UmAoKopicpaTog Evapéng,

StoKomn ¢ Asttovpyiog Kot EKTaKTNg ovaykng 6To
pnyavn o 6ov TPOKETOL Vo, EVEmUATOOEL 0 KivTpog/

0 KVNTNpOG POTNG.

@ TN emumtpo60sTES TANPOPOPIES GYETIKA pE TNV Kivdvvor amé 60pvpo

ac@aiern coppovirevdsite: + Orvyniég otabueg BopOPov propei va Tpokarécovy

o AMLo Eyypo@o. KOl TAPOPOPIEG TTOV GVVOIELOVY
avTo TO EPYyaAEio.

* Tov gpyododtn 6ag, T0 COUATELD, 1] KOL TOV EUTOPLKO
60G GOALOYO.

* Mmopeite vo AMaPete meplooOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV ACQAAELD KOL TNV DYIEWVT TNV
gpyacio amod Tig akdAovOeg 16T0GEMDEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (Evpdnn)
Hapoyn eépa Ko Kivovvor 6Ovoeong

* O memecpuévos aépag pumopet va Tpokorécetl coPapd
TPOLLATICUO.

» Keivete mavrote v Topoy1 0€pa, AIT0GTPOYYIoTE TOV

EVKOUTTO COANVA OTTO TETIEGLUEVO O.EPO KOl AITOGVVIESTE

70 gpyareio amd TV mapoyn aépa dTav deV TO
y¥pnoonoteite, Tpv vo aArdEete efaptipato 1 6tav
TPUYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

» IToté unv katevBbvete 0épa eTAv® o€ €G6AG 1 O
0TO10VONTOTE AAAO.

e O1 eKTIVOGGOUEVOL COANVEG UTOPOLY VO TPOKOAEGOLV
cofapd tpavpaticpd. EAEyyete mivtote yio €OKOUTTOVG
COANVES Kol GLVOEGLOVG pe Cnpia 1 YoAdpmon.

* Mnv vrepPaivete ™ péyrom micon aépa 6,3 bar / 90
psig, | ekeivn mov opileTol 6TV TIVOKION GTOLXEI®V TOVL
gpyareiov.

Kivdvuvor gpmhoxng

* Mnv mAncialete GTOV TEPIOTPEPOLEVO UNYOVIGLO
kivnong. Etvat dvvatd va enérbet mviypde, apaipeon
TPLYOTOD TNG KEQOANG 1)/ Kot oyloipota av yorapd
povYOL, YOVTIO, KOGUNLOTO, KOALE KOl LOAALL O
dtotnpnBovV pokptd omd to gpyoreio Kot ta EapTNUATA
TOV.

Kivévvor amé Opavopata

o Dopdte TAVTO YVOALY KOl LLAGKO TPOCHOTOV aAvOEKTIKA GE

KPOVGELS OTOV GUUUETEXETE OTN AELTOVPYia 1 €l0TE KOVTA

o€ AEITOVPYIEG EMOKEVDOV 1) GLVTHPNGNG TOL EPYAAEIOV, 1|

otav avTiKaO1oTdte TOPEAKOIEVO GTO EPpYOAELD.
ZVVIGTAOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVTIKOG POVYIGLOG.

* BePoawwbeite 011 OAa To. vTOAOITA GTOLA GTO XDPO
@opovV avOeKTIKO 6TV KPOUGT TPOGTATEVTIKO
€EOMAGLO Y10 TOL LATLOL KOl TO TPOG®TO. AKOUN Kot

piKpd Opoavopoto propohv vo TPOVUATIGOVV TO LATLO KoL

Vo TPOKAAEGOVV TOPAMGT).

* OpovtioTe T0 AVTIKEILEVO £PpYUGTOG VO OTEPEDMVETOL LLE
acPAAELO.

Kivovvor yeipropot
o Y1epe®OTE TO EPYOLEIO e AGPAAELD.

* BePoawwbeite 611 10 gpyodeio eivor mAnpmg
KV TOTTOMLEVO TPOTOV ALPALPEGETE TO EEAPTN LA
Aertovpylog.

POV omdAEL 0koNG Kot GALD TpOoPAT|LaTa, OTTmG
eUPoEG. XpNOYLOTOLEITE TPOGTATEVTIKE Y10l TOL QLTI
OTMG GLVIGTATOL AT TOV EPYOSOTN GOG 1] TOVG
KOVOVIGLOUS VYEING KoL AGQOAEING TOV Y DPOV EPYUCIOGC.

[No va amotpéyete T1g PN anapaitnTeg eVicyOGELS TOV
emumédmv Bopvfov, BEcTe Ge Aettovpyia Kot GUVINPNOTE
70 gpyareio Kot EMAEETE, GLVINPNOTE Kot
OVTIKOTOGTNOTE TO EEPTNLOTO KOL TOL AVOAMDGLLLO,
GULOOVO LLE TO TOPOV EYXEPLO0 0INYIDV,

Kivovvor 6o yopo gpyaciog

* OMoBnoels (YMoTprato) / GKOLVIOLVQANLLOTO / TTMOGELS,

OmOTELOVV KUPLES OLTiEG GOPOPOL TPAVUATIGLOV 1)
Bavdrov. [Ipocéyete Tov TEPIGGELOVEVO EHKOUTTO
GOAMVOL TOV AENVETAL GTNV EMPaveLn Padiong N
epyociog.

Mnv eionvéete ooV 1 avaBvpdoelg Kot unv xepileote
amoPfAnta g dwudtkaciog epyosiag, Ta omoia eival
dvvatd va mpokarécovv TpofAnpata vyeiog (T.y.
Kapkivo, cuyyeveis avouoiies, aobpo 17/ Kot
deppatitidec). Xpnowomomote eEomiiond eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATELTIKO AVOTVELGTIKO eEomAond dtav
epybleote pe VAIKA Ta omoia mapdyovv
O0EPOUETAPEPOUEVO GMOUOTIONL.

H ox6vn mov mopdyetat omd appofoin, Tplovicua,
Aetavon (Tpoyioua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOGKEVAGTIKEG OPOCTNPLOTTEG LLE NAEKTPIKE N
TVELLLOTIKG epYOAElD TEPLEYEL YNLKEG OVGIEG YVOOTEG
otV IloAtteia g Kalpdpvia yio tpdxkinon kapkivov 1
YEVETIKOV AVOUOM®DY (CLYYEVAV SLLUOPTIOV
SwmAdoewv) 1 GAieg avamopayoyés BAapes. Opiopéva
TOPASELYLLOTA AVTAV TOV YNUKOV 0VGIHV gtvor ta £E1¢;

o MohvBdog amod Papés pe Baon péAvpoo

* TovPAa KPLOTOAMKNG GIAKOVNG KoL TGIHEVTOV Kab
GAA0 TPOTOVTO TOLYOTTOLOG

* ApGeVIKO KOl YPDULO 0T YMUKE enelepyacévo
KOOVTGOUK

O kivdvvog mov SraTpéyete amd aTES TIC ekBEELS
TOWKIAEL, AVALOYOL LLE TO TTOGO GLYVA KAVETE ALTO TOV
tomo gpyaciog. I'a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ avtég
TIG YMIUKES ovoies: epydleote o€ kald agplopevo ymdpo
Kot epyaleoTe e YKEKPLUEVO EEOTAIGHO aoQaAElnG,
OTMG L€ LAOKEG Y10 TN GKOVI TTOL &ivatl E101KA
OYEOLOCUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKE COUOTIOWL.

Yuveyiote e Tpocoyn og TePPAAlovTa e TO OTTOi0 dEV
elote eEokelwpévog/n. Na €yete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVOV KIVOUV®V TTOL dNULLOVPYOVVTAL OO TNV
£pYACLOKN oag dpactnptotnta. Avtd To gpyaieio dev
elvol LOVOLEVO Y10 TEPUTTMOGELS ETOPNG LLE TN YEG
NAEKTPIKNG EVEPYELOG.

MHN AINIOPPINITETE - AQXTE XTO XPHXTH
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XpPAOINEG TTANPOPOPpPIEG
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

ITAnpogopieg oyetikd pe to [Ipoidvra, ta EEaptipatd, to
AVTOAMOKTIKA Kot To, Anpoctevpéva Bépata pag Bpickovot
otov wototoro Chicago Pneumatic .

[apaxarodue emickepdeite: www.cp.com.

Xwpa mpoéAsuong
Hungary

AgAtio dedouévwy aocpaAsiag

Ta deitio dedopévev aopalelag TeptypaeovY Ta Y1 LUKE
poidvto mov TwAovvtat amd v Chicago Pneumatic.
Avartpéte otov Chicago Pneumatic 1otdtomo yio
TEPLGOOTEPEG TANPOPOPIEG qr.cp.com/sds.

lveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me v emevAasn Tovtog dtkodatos. ATayopevetal Kabs
1N €£0VGLOB0TNHEVT] PO 1] OVTLYPAPT| TOV TEPLEYOUEVAOV 1|
UEPOVG TOVG. AVTO oYLEL 1BIMG Y10l TO EUTOPIKE GYLLOTA, TIG
EMMVVLUEG LOVTEL®V, TOVG aPOLOVG AVTOALUKTIKOV KO TO.
oxedloypappoto. XpnoomolEite LOvo eYKEKPILEVDL
avtoAloktikd. Onowadnmote {npio 1 Suchertovpyio AOY® pn
EYKEKPYUEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOAVTTETOL OO TNV
Eyyomon 1 tv EvBovn ywa ta [poidvra.

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, forsdkrar under
eget ansvar att produkten (med namn, typ och serienummer,
se framsida) uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tilldimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-4:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Buller och vibrationer
CP9361

* Ljudtrycksniva 79 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), enligt I-
SO15744.

* Ljudeffektniva 90 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), enligt I-
SO15744.

* Totalt vibrationsvirde 5,1 m/s?, osikerhet 2,4 m/s?, enligt
1SO28927-9.

CPI161

o Ljudtrycksniva 72 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), enligt I-
SO15744.

* Ljudeffektniva 83 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), enligt I-
SO15744.

* Totalt vibrationsvirde 5,6 m/s*, osikerhet 1 m/s?, enligt I-
S0O28927-9.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratorietes-
ter i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade véarden for andra maski-
ner som testats i enlighet med samma direktiv eller standar-
der. Virdena kan inte anvindas for riskbedémning och vérden
som uppméts pa individuella arbetsplatser kan vara hdgre. De
faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker som en en-
skild anvéndare utsitts for &r unika och beror pa personens ar-
betssitt, i vilket material maskinen anvinds, anvindarens ex-
poneringstid och fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi pd CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC kan inte
hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna virdena istillet for viarden som aterspeglar den faktis-
ka exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en ar-
betsplats over vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lag-
stiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekommende-
rar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka tidiga
symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgif-
ter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimpning-
ar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ir kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
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haller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begriansningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-forordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att lécka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvdndning och koncentrationen blymetall i
den fardiga produkten ligger langt under géllande gréansvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruktio-

ner, illustrationer och specifikationer som medfoljer
produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterf6ljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Produkten dr utformad for att gravera, flisa, nita, skala av, el-
ler hamra, enligt bruksanvisningen. Ingen annan anvéndning
ar tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Innan arbetet paborjas

1. Verktygskontroll

» Detta verktyg och dess tillbehor far inte modifieras
pa nagot sitt.

» Avtryckaren féar aldrig demonteras eller fastas med
t.ex. tape.

* Om avtryckaren inte fungerar normalt, se till att den
byts ut.

» Kopplingen for lufttillférseln ska skiljas fran verk-
tyget med en bdjlig slang.

2. Personlig skyddsutrustning
Se till att operatorerna anvinder:
+ Ogonskydd, skyddsglasdgon eller visir.
» Horselskydd.
» Handskar.
» Skyddsskor med stalhétta.
» Skyddskladsel som t.ex. laderforklade.
* Hjilm (vid tyngre arbeten).

» Undvik att anvénda 16st sittande kldder, hingande
hér eller smycken (risk att fastna).

3. Arbetsomride

» Kontrollera att inga andra personer befinner sig i omradet
dér du arbetar, sé att ingen kan skadas.

e Mainniskor i ndrheten maste ocksa anvénda horsel- och
ogonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget fran loka-
len &r tillfredsstillande.

* Det bor finnas en plats diar maskinen kan placeras pé ett
sakert stt.

* Arbeta inom ett avskilt omrade, om mdjligt med skydds-
vaggar.

» Explosiv atmosfir far inte antdndas — anvénd tillbehor dar
materialet inte bildar gnistor.

» Undvik att mejsla‘hugga in i elektriska ledningar som ar
gdmda inuti viggarna.

Under arbetets gang

» Koppla alltid bort verktyget fran lufttillforseln innan du
byter tillbehor

* Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onor-
malt hogt buller eller vibrationer vid anvéndning.

* Var medveten om att toppen kan gé sonder under drift.
* Anvénd vibrationsddimpade verktyg om tillgéngligt.

» Minska den totala exponeringstiden for vibrationer.

Efter avslutat arbete

» Koppla bort verktyget fran lufttillférseln, ndr ett arbete
avslutas.

» Stang av verktyget och se till att den stér helt stilla innan
du lagger den ifran dig.
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» Légg ner verktyget forsiktigt sé att det inte finns en risk
att det startar av sig sjélvt.

Underhall

» Ta inte isér sdkerhetsrelaterade komponenter. Dessa kom-
ponenter maste bytas ut helt och hallet om de skadats.

» Se till att du f6ljer de medféljande serviceinstruktionerna
och de rekommenderade serviceintervallen.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pé eller arbe-
tar ndra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sddana uppgifter.

Var malsittning dr att producera verktyg som hjélper dig ar-
beta sdkert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordningen
for denna malsattning och alla verktyg &r du sjdlv. Skotsel
och gott omddme ar det bésta skyddet mot skador. Alla tank-
bara risker kan inte tdckas in hér, men vi har forsokt att ta upp
de viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska instal-
lera, justera eller anvinda detta verktyg.

» Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modifie-
ras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas ome-
delbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» Ytterligare hélso- och sikerhetsinformation kan er-
hallas fran foljande webbplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det in-
te anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar dr skadade eller 16sa.

+ L&t inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker med att fastna

» Hall dig undan frén en roterande drivning. Kvivning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstéd om l6shidngande
kldder, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nérheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behdr som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

 Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

+ Sakerstdll att arbetsstycket dr sdkert inspéant.
Risker vid anvindning
» Klam fast verktyget ordentligt.

+ Sakerstdll att verktyget &r helt stilla innan du tar bort ar-
betsstycket.

* Montera alltid reglage for start, stopp och nddstopp pa
den maskin dar motorn monteras.

Bullerrisker

» Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbets-
skydds- och hélsoregler.

* For att forhindra onddig 6kning av bullernivan; hantera
och underhall verktyget och vilj, underhall och byt tillbe-
hor eller forbrukningsdelar i enlighet med instruktions-
handboken.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om over-
skjutande slang som ligger kvar pé géng- och arbetsytor.

» Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier ar:

» Bly fran blybaserad mélarfirg

+ Kristallint silikattegel och cement och andra mur-
verksprodukter

» Arsenik och krom frédn kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sékerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

+ Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran att kom-
ma i kontakt med elektriska stromkallor.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN
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Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago Pneu-
matic

Besok: www.cp.com.

Ursprungsland
Hungary

Sédkerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamritt. All obehorig anvindning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav &r forbjuden. Detta giller sérskilt va-
rumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och ritningar.
Anvind bara godkinda delar. Skador eller fel som orsakas ge-
nom anvindning av icke godkénda delar ticks inte av garanti
eller foretagets produktansvar.

Oeknapauun

HAEKITAPALINSAA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, ¢ moaHoi# or-
BETCTBEHHOCTHIO 3asBIIAET, YTO JaHHOE U3/e1e (HauMeHOBa-
HUE, TUII U CEpUMHBIA HOMEP KOTOPOr'0 yKa3aHbl HA TUTYJIb-
HOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSIM CIETYIOLNX AUPEK-
TUB:

2006/42/EC (17/05/2006)

Bbuti IpuMeHEeHb! CIIeAYIOINE COTTIACOBAHHBIE CTAHAAPTHL:
EN ISO 11148-4:2013

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHPOPMAINIO Y CICTYIOMINX JINIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Cent-Dpouen, 20.06.2022
Pascal ROUSSY

HOI[HI/ICB 3aABUTECIIA

—ef—

Llym u eubpayus
CP9361

* YpoBeHb 3ByKOBOH MomHOCTH 79 nb(A), morpemHocTs —
3 nb(A), cormacuo ISO15744.

* Yposenb 3BykoBoii MorHocTH 90 1B(A), morpemHocTs —
3 nb(A), cormacuo ISO15744.

+ CyMMapHOE 3HaueHue BHOpanuy 5,1 M/c?, morpemsocTs
2,4 M/c?, B COOTBETCTBHH O cTaHmapToM [SO28927-9.

CP9161

* YpoBeHb 3ByKOBOI MomrHocTH 72 n1B(A), morpemHocTs —
3 nb(A), cornmacuo ISO15744.

* VYpoBeHb 3ByK0BOH MomHOCcTH 83 1b(A), morpemrHocTs —
3 nb(A), cormacuo ISO15744.

+ CyMMmapHOe 3HaueHue BUOpanuu 5,6 M/c?, OrpenHocTs
1 M/c?, B COOTBETCTBHU CO cranaaptom [SO28927-9.

3asiBIEHHBIC 3HAYCHNS OBUTN TIOTYYEHBI IPY TTOMOIITH J1a00-
paTOpHBIX TCCTOB, HpOBe}leHHBIX B COOTBCTCTBUU C yCTaHOB-
JICHHBIMU CTaH[[apTaMI/I, MOFyT 6I)ITB UCIIOJIB30BAHbI OJId
CpaBHeHl/Iﬂ C 3as4BJICHHBIMH 3HAYCHUSAMU, HOHy‘leHHbIMI/I HpH
UCTIBITAHUU JIPYTHX HHCTPYMECHTOB B COOTBETCTBUH C TCMU
JKEe CTaHJapTaMu. DTHU 3asBJICHHBIC 3HAUYCHUS HCIIPUMCHUMEBI
JUTSI OLICHKH PUCKA; PE3yJIbTaThl (PAKTHYCCKUX H3MEPCHHUN
npu paboTe HA UHAUBUIYaTbHOM paboueM MeCTe MOTYT ObITh
Bhiiie. DakTHYECKUE 3HAUCHHS BO3/ICHCTBHS U PHCK yiepoa,
KOTOPBIM TOJ[BEPIaeTCsi MOJIb30BATEIb, HHUBH/YIbHbI U 3a-
BHCAT OT METOa paboThI, M3JETHI U yCTPOIHCTBA pabodero
MecTa, a TaK)Ke OT BpeMEHH BO3JIEHCTBHS U (PU3NUECKOTo COo-
CTOSIHHUS I10J1630BaTENIs.

Komnanns CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC He Mo-
JKET HECTU OTBETCTBEHHOCTD 3a I10CJIECACTBUSA UCIIOJIb30BaHUS
3asBJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAYCHUH, OTpakalomux (ax-
TUYECKOE BO3JEHCTBUE, TPH OLIEHKE MHIUBUAYAIbHBIX PHC-
KOB B CUTYaIlH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHUs HE B
COCTOSIHUU KOHTPOJINPOBATD.

IIpu HeHauIeKaLIEH MaHEpe UCIIOJIB30BAHUS JaHHBIN
WHCTPYMCHT MOKET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIPOM PYK.
PykoBoactBo EC 0 ToM, Kak cCripaBisiThCsl C BO3JIEHCTBUEM
BUOpaLuK Ha PyKH, MOKHO HaliTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (BeiOepute Mento "Tools", a 3a-
teM "Legislation").

MBbI peKOMEH/lyeM porpaMMy KOHTPOJIS 32 3/I0POBbEM, KO-
TOopast oOecrneynBaeT paHHee OOHAPY)KEHUE CUMIITOMOB BPEI-
HOro BOS[[eﬁCTBHS[ BI/IGPaHI/IH U1 MO3BOJIAICT CBOCBPEMECHHO
MEPEeCMOTPETh MPOLEAYPHI 00CTYKHBAHHUS, YTOOBI IIPEIOT-
BpaTUTh NaJbHEHIIee YXYALICHHE.

@ Ecnu nanHOe 000pynoBaHUE MPEAHA3HAYECHO IS 3a-
KPEIUICHHBIX CUCTEM:
3HaYeHHe U3ITyUeHHs [ITyMa MPUBEICHO B Ka4eCTBe Py-
KOBOAALICH MH(POPMAIMH JUIS U3TOTOBUTEIIS YCTPOIi-
cTBa. JlaHHBIE 110 U3NTYUYCHHUIO IIIyMa U BUOpAIUK JUIs
BCETO YCTPONCTBA IOJDKHBI OBITH ITPUBE/ICHBI B PYKO-
BOJICTBE I10 IKCIUTyaTalluu YCTPOUCTBA.

Eepasuiickoe coomeemcmeue

EAL
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PezuoHanbHblie mpebosaHusi
/\ MPEXYNPEKIEHUE

B mporiecce BCmob30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa CYIIe-
CTBYET OMACHOCTb MOJIBEPTHYTHCS BO3JACUCTBUIO XUMHU-
YECKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
TJIACHO JIaHHBIM, UMerommMcs B mrare Kamdophus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUS, BPOKICHHBIC E(CKTHI
Pa3BHUTHSI WK JIPYTUE MATOJIOTHU PENPOAYKTUBHOMN CH-
creMbl. boee moapo6Hast nHbOpMAaIKs PE/ICTaBICHA Ha
BebO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ungopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpometickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JTUPYIOMUH PETUCTPAIIHIO, SKCIIEPTH3Y, JINIICH3UPOBAHUE U
obopot xumudeckux cpeacts (REACH), onpenensiet, momu-
MO IIPOYEro, TPeOOBaHUS K KOMMYHHKAIIUU B IIETTOYKE MTOCTA-
BOK. MH(opMaloHHbIe TpeOOBaHMS PACIIPOCTPAHSIIOTCS TaK-
)K€ Ha NPOJYKThI, KOTOPBIE CO/IEPIKAT TaK Ha3bIBaeMbIE 0CO00
OTacHbIE BelllecTBa (TepeyeHb BEeleCTB-KaH1IaToB). 27
utoHs 2018 roga metamumyeckuii ceunel (CAS Homep
7439-92-1) ObLT BHECEH B IIEPEUYCHD BEIIECTB-KAHIUIATOB.

B cBs131 ¢ BBIIIEN3105KEHHBIM HACTOSIIIM CTABMM Bac B M3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE MEXAHUYECKHNE KOMIIOHEHTBI ITPO-
JyKTa MOTYT COJIEP’KaTh METAIUTMUECKHUIA CBUHEI[. DTO COOT-
BETCTBYET JEHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATEIbCTBY B OTHOIIICHUHU
OTpaHMYEHUS UCTIOIH30BAHUS BEIIECTB U OCHOBAHO Ha 3aKOH-
HBIX HCKITIOYCHUSX, YKa3aHHbIX B lupexture EC no orpanu-
YCHHUIO UCTIOJIb30BaHMs onacHbIX BemectB RoHS (2011/65/
EU). Meramnnueckuil CBUHEL HE AA€T yTEUEK WIH HE BUIO-
M3MEHSETCS B TIPOYKTE BO BPEMsI HOPMAITbHOM IKCILTyaTa-
WY, U KOHIIEHTPAIHI METAJUIMIECKOTO CBUHIA B TOTOBOM
MIPOAYKTE HAMHOTO HIDKE IPUMEHUMOTO TIOPOTOBOTO 3HAYE-
Hus. Heo0XoanMo y9uTHIBaTh MECTHBIC TPEOOBAHUS K YTHIIH-
3aIliU CBHHIIA TTOCIIC OKOHYAHSI CPOKA CITY’KOBI IMPOIYKTA.

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IEPEJIATB [IOJIb30OBATEJIIO

A MNPEAYIPEXJIEHHME O3HakoMbTeCh CO BCEMU
npeaynpe:kaeHusIMH 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIIUSIMH, HULTIOCTPAIASIMH U CTieln (puKAIHSI-
MH, KOTOPBIE MOCTABJISIKOTCS BMECTE ¢ JAHHBIM H3J1e-
JueM.

HecobnrogeHue npruBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKIUI MOXKET
NPUBECTH K HOPAKSHHUIO DIICKTPUYECKAM TOKOM, TI0XKa-
Py, MaTepHaIbHOMY YyIIepOy W/HIIH Cepbe3HOM TpaBMe.

CoxpanuTe Bce NpeAynpe:kAeHus:  HHCTPYKIMH 1151
CNIpaBKHU Ha Oyaylee.

A HNPEAYHNPEXKIEHUE Heo0x01uM0 HEYKOCHUTE b~
HO CO0JII0IaTh BCe MeCTHbIE 3aKOHOAaTeJIbHO 3aKper-
JIeHHbIE MPAaBUWJIa TEXHUKH 0€30MAaCHOCTH, KACAIOIIH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCIUIYaTAIUM ¥ TEX00CTyKUBAHUSI.

I'Ipep.nucal-me no NCcnoJib3o0BaHUKO

* Tonbko JUIsL HpO(bGCCI/IOHaHBHOFO HCIIOJIB30BaHUA.

+ 3ampemraercs MOIU(DUIIUPOBATH JAHHOE U3ZCTHE U €T
MIPUHAJISKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3zom.

B CJIydac MoBpCKACHUA JaHHOTO U3JICJIUC €0 UCII0JIb30-
BaHHUEC 3allpCUICHO.

* Ecmu sTukeTka ¢ mHpOpMaIueit 00 N3AETHH WA C
eIy npeuTeIbHIMUA 3HAKAMHU Ha KOPITYCe U3/eIHs
cTayia Hepa300PUMBOK WM OTKIIEHIIACh, O€3 IpoMeIIIe-
HUs 3aMEHNTE €€.

e JlaHHOE yCTPOICTBO TOJKHO YCTaHABIMBATHCS, IKCILTya-
THUPOBATHCS M 00CITYKMBATHCS TOJIBKO KBAITH(UIIMPOBAH-
HBIM [IEPCOHAJIOM B ITPOMBIIIUICHHBIX yCIOBHSIX.

Has3HayeHue

JlanHOe M31enme npetHa3HaueHo T TPaBUPOBKH, CKaJIbIBa-
HUSI, 3aKJICTIBIBAHUS, yJAJICHNS] OKAJIMHBI 1 3a0MBAaHUS B COOT-
BETCTBUM C MHCTPYKIMAMH 110 3KcIuTyaranuu. JIroboe npyroe
HCTIONIb30BAaHNE 3aIIPEIICHO.

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

Nepen Hayanom pa6oTbi

1. IIpoBepka MHCTpyMEHTa

 3anpemniaercst MOAU(UIIMPOBATE JAHHBIH HHCTPY-
MEHT | €0 MPUHAISKHOCTH KaKUM-JIN00 00-
paszom.

* 3amnpemiaercs U3BJIEKaTh KypOK WIH (PUKCHPOBATH
€ro, HarpuMep U30JIEHTOM.

» Ecim Kypok He paboTaeT Ha/uIeKaIuM 00pa3om,
€ro 00s13aTeNBHO CIIeTyeT 3aMCHUTD.

e CoennHeHne MHEBMOJMHNUH JOKHO OBITH OTIEIIE-
HO OT MHCTPYMEHTA C TIOMOIIIBIO NITAHTa THITA
"whip hose".

2. CpencTBa HHAMBUYAIBHOM 3alIUTEI
OmnepaTopsbl 10/ZKHBI HCIIOJIB30BATh CJIeyIolIee:

* CpEeNCTBO 3aIIMUTHI IJ1a3, OYKK WA CMOTPOBOM IIH-
TOK;

* CpEJICTBO 3AIINTHI OPraHOB CIIYXa;
* TIepYaATKH;

* OOTHHKH C METAJNIMYECKUM HOCKOM;

* 3alIUTHAs 01K/, HAIIPUMEp KOKaHBIH (apTyK;
* KacKy (AJIs TSDKENBIX YCIOBUIT paboThI).

* He cienyer HaeBaTh CBOOOTHYIO OJICKTY, FOBE-
JUPHBIC U3AEIHSI, PACITYCKATh BOJOCH (OITACHOCTh
3aTATHBAHUS B YCTPOUCTBO).

3. PaGouas 30Ha
* VY0enureck, 4TO B 30HE, I/Ie BBI padOTacTe, HET APYTHX
JFOIeH, YTOOBI HUKTO HE TIOCTpasall.

e Haxopsmuecs mo0Iu30CTH IO TaKKE JTOIKHBI HC-
MOJIB30BATh CPEJICTBA 3aITUTHI TJ1a3 U OPTAHOB CIIyXa.

 [IpoBepbTe, 4TOOBI ObLIA OOECIIEYEeHa XOPOIIast BEHTUIIS-
IUSL ¥ BBITSDKKA TIBUTH U3 TIOMEIICHUSL.

* B Bamem pacnopspkeHHH JODKHA OBITH TymMOa HFITH Ka-
KOE-TO MECTO, KyJIa MOYKHO O€30IacHO TOJIOKHUTh
YCTPOMUCTBO.

42 © Chicago Pneumatic - 6159990350



Engraving Pen

Safety Information

» PaGorats cieqyeT B H30IMPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE, 110
BO3MOXKHOCTH C 3aIIUTHBIMUA CTEHKaMHU.

» Bo u30exxaHue BOCIJIaMEHEHUS! B3pBIBOOIIACHOM aTMO-
cepsl He0OXOMMO UCTIONB30BATh NPUHAISKHOCTH H3
HEHUCKPALIEro MaTepuaa.

» M30eraiiTe momagaHus T0IOTOM B IIEKTPOIPOBOAKY,
CKPBITYIO BHYTPH CTEH.

B npouecce paboTbl

° Hepen CMEHOU HpHCHOCO6HeHHfI OTCOCANHUTE UHCTPY-
MCHT OT MAarucTpaju rnoJaa4u Bo3ayxa.

* IIpexparute paboTy ¢ HHCTPYMEHTOM IIPH BO3HUKHOBE-
HUHM HEHOPMAaJIbHO TPOMKHUX IIYMOB MJIM BUOpanuu B
IIPOLIECCE €0 UCIIOJIb30BAHHUS.

* Hwmeiite B BUly, YTO HAKOHEUHHK MOKET CIIOMaThCs B
rporecce paboTEHI.

* Hcnonb3yiiTe HHCTPYMEHTHI C BUOPOTaCUTENAMU (TIPH
HAJIMYHUN).

» CuuzbTe o0Iee BpeMst BO3IEHCTBUS BUOpALIHH.

NMocne 3aBepLueHUA paboTbl

* 3aBepmuB paboTy, OTCOCIMHUTE HHCTPYMEHT OT ITHEBMO-
JIUHUH.

° Hpemne YCM IMMOJOKUTb UHCTPYMCHT, y6e,HI/ITCCI>, YTO OH
BBIKJIIOYCH U ITOJTHOCTHIO OCTAHOBMIICA.

* Kracte HHCTpYMEHT ClieyeT akKypaTHO, YTOOBI HCKITIO-
YHUTh OMACHOCTH €r0 CIIy4aifHOTO caMo3arycka.

TexHu4yeckoe ob6CcnyXMBaHue

* 3amperaercs IeMOHTHPOBATh CPEICTBA 00CCIICUCHHUS
6e3omacHocTH. [|B ciydae moBpexmenus [Jux HE0OX0-
JIMMO 3aMEHSATD LICIUKOM.

* HenpemeHHo coOuoiaiiTe HHCTPYKIMH 110 TEX00CTYKHU-
BAHUIO YCTPOMCTBA U PEKOMEHIOBAHHYIO IEPUOAUIHOCTD
00CITy>)KUBaHUS.

O6Lwue npaBuna TeXHUKN 6e30nacHOCTHU

UT0OBI CHU3UTH PUCK MOITyUCHHS TPABMBI, BCE JINIIA, 3aHSTHIC
B IIPOIIECCE IKCILUTyaTalllH, yCTAHOBKH, PEMOHTA, TeX00CTy-
JKUBAHUS, 3aMEHBI IPUHAJICKHOCTEH JaHHOIO HHCTPYMEHTA
WM paboTarolye Bo3Jie Hero, IOKHBI TPOYECTh U YCBOUTh
HaCTOSIINE MHCTPYKIMH TIepe]] BBINOIHEHUEM JIF000H U3 yro-
MSIHYTBIX 3a/a4.

JlaHHBIT HHCTPYMEHT MoMoTaeT padotaTh 3h(HhEeKTUBHO C
COOITIO/ICHUEM BCEX MPABIII TEXHUKH Oe30macHOCTH. CaMbIid
BXHBIN (HaKTOP MPHU TOCTHIKEHUHU ITOH IIeNTH U 3aIIUTE JTFO-
6oro nuctpymenta — Bbl CAMU. Bama ocMOTpUTENBEHOCTD
U TpaBUIIbHAS OIICHKA PHCKOB — 3TO JIyYIlias 3aIuTa OT
TpaBM. B HacTosIIIIeM TOKYMEHTE HEBO3MOXKHO OXBAaTHTh BCE
BO3MOXKHBIC OITACHOCTH, HO MBI [TIOCTAPAJIHCh OMUCATh HEKO-
TOpBIC HAMOOJICE BAXKHBIC U3 HUX.

* IIpou3BOANTE YCTAHOBKY, PETYJIHPOBKY U SKCILTyaTalNIo
JTAHHOTO MEXaHM3MPOBAaHHOTO HMHCTPYMEHTA pa3pelIacT-
CsI TOJIBKO KBaJIM(HULUPOBAHHOMY U 00y4EeHHOMY IepCo-
HaITy.

 3anpemaercst MOAU(UIMPOBATH JaHHBIA HHCTPYMEHT H
€ro MPUHAJISKHOCTH KaKHUM-JIH00 00pa3oM.

© Chicago Pneumatic - 6159990350

* B ciydae nmoBpekaeHN JaHHOTO HHCTPYMEHTA €T0 HC-
MOJIb30BaHUE 3aIPEIIEHO.

* Ecnum stukerka ¢ nadopmanumeir 0 HOMHHAJIBHOM CKOPO-
cTH, paboYeM JIaBICHUN WIIH C MPEIYIPEKAAIOMINME 00
OIIACHOCTH 3HAKAMHU Ha KOPIIyce HHCTPYMEHTA CTajia He-
pa300pUMBOI MM OTKJIEHJIACh, CICIYET Oe3 mpoMee-
HUSI 3aMEHUTB €e.

@ ﬂOHOJ’[HHTe.T[LHaﬂ I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ o TeXHHUKe Oe3omac-

HOCTH:

* Jlpyrue JOKyMeHTHI M HH(POPMANHs, HaXOSIIHECs B
YTIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bam paboronatens, npocor3 W/ Uik oTpacicBas
accoIHaIms.

 JlomonHuTenbHas MHGOPMAIHS IO OXPaHe TPyaa U
TEXHHKe 0€30MMaCHOCTH MPE/ICTABIICHA Ha CIIE/TYT0-
MMX BeO-calTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.europa.cu/ (EBporma)

Ol'laCHOCTl/l, CBSI3AHHbIE € MOJCOeIMHEHNEM U ToAauei
C/KaToro Bo3ayxa

* Bo3ayx moj 1aBiIeHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korga nHCTpYMEHT HE HCTIONB3YETCs, a TAaKXKe Mepe 3a-
MEHOM €ro MpUHAJIEKHOCTEH NI NIPU POBEACHUH Pe-
MOHTHBIX PadoT, 0053aTENHHO OTKIIIOUUTE TTOJady CoKa-
TOTr0 BO3/yXa, COPOCHhTE JIaBJICHHE BO3/yXa B LINIAHI'€ U
OTCOCAMHUTE MHCTPYMCHT OT JIMHUM IMOJa4YU CKATOT'O
BO3/yXa.

* 3anpeniaercst HAMPaBJsSITh OTOK BO3/yXa Ha ce0sl UITK Ha
KOT0-JIN0O0 elIe.

* bueHue NIIaHTOB MOKET IIPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTeNbHO MPOBEPSIHTE IJTAHTH ¥ (PUTHHTHY HA TIPe]-
MET MOBPEXKCHHS UM CIa00ro 3aKpeILICHuUsL.

* He nmpeBblmaiiTe MaKCHMaIbHO JOMYCTUMOTO 3HAYCHHMS
naBieHus Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. TFOHM,
MaH.) HJIM 3HAUYCHUS, YKAQ3aHHOTO Ha I1aclOPTHOH Ta-
OMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTb 3aTATUBAHUA B yCTpOﬁCTBO

» U36eraiite Bpamaromerocs npusoaa. [Ipu HecoOmroe-
HUM 0e30IMacHON IUCTAHIIMU MEXTy BOJIOCAMH, CBOOO-
HOM 0K 101, NepUaTKaMH, FOBEJIUPHBIMH YKpallICHHUs-
MU, maphamMu WIK TaJICTyKaMH U HHCTPYMEHTOM WIIH €T0
MIPUHAJISKHOCTSIMU BO3MOXKHBI yIyIIIEHNE, BRIPhIBAHHE
BOJIOC ¥ CIUPAHKUE KOXKH C TOJIOBBI WJIM TOJTy4YeHUE pBa-
HBIX paH.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

* Bcerna HaznesaiiTe y1aponpo4HbIe CPEACTBA 3aIUThI
IJ1a3 U JIUIA IPH HETOCPECTBEHHOM YYaCTHU UM HaXo-
KJICHUH PSIIOM B Iporiecce paboThl, peMOHTa MIIN TEX00-
CITy>KMBaHUSI HHCTPYMEHTA JIM00 3aMEHBI €ro MPUHAI-
JIEKHOCTEM.

* YOemurech, 9TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIIOISX, HAXOSIINX-
cs1 B paboueil 30He, HaAETHl yAapOIPOYHBIE CPEJCTBA 3a-
IIXTHI TJ1a3 ¥ JIHIA. Jake MeKHe BBUICTEBIINE OCKOJIKH
MOT'YT MOBPEJUTS I71a3a U BBI3BATH CIICIOTY.

° y6eI[I/ITeCL, qTo 06pa6aTI>IBaeMaH JACTallb HAJCKHO 3a-

(ukcupoBana.
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Omnachocru npu padore
* HapnexxHo 3adukcupyiTe HHCTPYMEHT.

* Ilepen cusTHEM 00pabaThIBaEMON AETANIN YOSIUTECH, UTO
WHCTPYMEHT MTOJTHOCTHIO OCTAHOBHJICS.

* Ha ycTpoiicTBe, B KOTOPOE€ BCTPOEH JBUIATEIb I MO-
MEHTHBI JIBUraTelib, 0053aTeIbHO JOJIKHBI ObITh yCTa-
HOBJICHBI OpraHbl 3allycka, OCTAaHOBA M aBapUIHOI0 OCTa-
HOBA.

OmnacHocthb myma

* Bricokuii ypoBeHb LiIyMa MOXET BbI3BATH IOCTOSIHHYO
MOTEPIO CiyXa M APyrue MpoliieMbl, TaKHe KaK 3BOH B
yimax. Mcnons3yiite cpecTBa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEH/IOBaHHbBIE BalllMM pabOToaTesIeM WK TpaBuIIa-
MU OXpaHbl Tpy/ia ¥ 0€3011aCHOCTH.

* UroOBI IPeIOTBPATHTH HEHY)KHOE TTOBBIIICHNE YPOBHEH
IryMma, SKCIUTyaTHpyHTe U 00CTyKUBalTe HHCTPYMEHT, a
TakKe rmoaoupaiire, 00CITy)KUBaTE M 3aMEHSINTE €ro
MPUHAJIC)KHOCTH U PACXOAHBIC MaTCpUAJIbl B COOTBET-
CTBUU C JaHHBIM PYKOBOJICTBOM.

OnacHoctu Ha pado4em mMecTe

* Ilonckanp3pIBaHNE, CIIOTHIKAHHE U TTAJCHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NIPHYUHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcreperaiiTech M30BITOYHBIX YACTEH MIJTAHTOB, OCTABJICH-
HBIX B 30HE ITPOX0/Ia WIIM Ha paboyel IIIoIIaaKe.

* He BapIxaiiTe NbUIb WM HApbl MM JOXO/IbI 00PaOOTKH,
KOTOpPbIE MOT'YT NPHBOJIUTH K YXYIILICHUIO COCTOSHHS
3JI0pOBBsI (HallpHMep, PaK, BPOXKICHHBIE TOPOKHU, aCTMa
u/unu gepmatut). [lpu pabote ¢ MatepruataMu, BIICIS-
IOIMH [IEPEHOCHMBIE 110 BO3/LYXY YaCTHLIBI, HCIOJIB3YH-
TE CHCTEMY BBITSDKKH ITBUIM U HaJIeBaliTe CPEACTBA 3allly-
TBI OPTaHOB JbIXaHUS.

* HekoTtopsle BUIBI TBITH, 00pa3yloleiics mpy necko-
CTpYyHHOIT 00paboTKe, MIIeHUH, HUTM(OBAHNY, CBEpJIIC-
HUH U JPYTHX CTPOUTEIBHBIX paboTax, CoJepiKaT XUMH-
YecKHe BelIeCcTBa, MpU3HaHHbIe B mrare KamudopHus Be-
IIECTBaMH, BBI3BIBAIOLIMMH PaK U BPOXKACHHBIC TOPOKH
Pa3BUTHSA TMOO HETATHBHO BIUSIOIINMHI HA PEIPOTYK-
THBHYIO cucteMy. Hike nepeynciieHsl HEKOTOpbIE U3 Ta-
KHX XMMHYECKUX BEIIECTB!

¢ CBHUHCII U3 KPACOK HaA CBI/IHHOBOﬁ OCHOBC;

® KUPIAYU, HEMCHT U APYTrU€ CTCHOBBIC U3ACIIUA U3
KPUCTAJUIMIECKOTO KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHYECKH 00padOTaHHOTO Kay-
qyKa (pe3uHBbI).

Bat prck B OTHOLICHHH NTEPEYHCICHHBIX BO3ACHCTBHI
MEHSETCSI B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, KaK YaCTO BbI BBIIOJI-
HSeTE JaHHBIA BUA padoT. UTOOBI YMEHBITHTE BO3/ICH-
CTBHE Ha Bac yKa3aHHbBIX XMMHYECKHX BEILECTB, pabo-
TaliTe B XOPOLIO BEHTHIMPYEMOM IIOMELIEHHH C IIpHU-
MCHCHUCM OI[O6peHHI)IX CpCACTB 3alllMThl, TAKUX KakK IIbI-
JIC3AIIUTHBIC MACKHU, IMTPEIHA3HAUYCHHBIC CICIIUAIILHO JJIA
(GUIBTPaK MUKPOCKOTIMYECKUX YACTHIIL.

» Cobuoyiaiite 0OCTOPOKHOCTH MPH PAbOTE B HE3HAKOMOM
Mmecte. OcreperaiiTech MOTEHIUATBHBIX OMIACHOCTEH, CO-
3/1aBaeMbIX BaIllUMHU pabOdnMH JIEHCTBUSAMHU. DTOT
WHCTPYMEHT HE U30JMPOBAH OT CONPUKOCHOBEHHUSI C HC-
TOYHUKAMH JJICKTPOITUTAHUSI.

HE BBIBPACBIBATDB! TIEPEJATD ITOJIb30OBATE-
JIIO!

NMone3Hble cBegeHUsA

Beb-caim

Ha Be6-caiite Chicago Pneumatic npencraBnena uapopma-
M O HAIMX U3JCNHAX, IPUHAIICHKHOCTSX, 3allaCHBIX Ya-
CTAIX, a TAKKe NeyaTHbIe MaTePHaIIBL.

[Toceture: WWW.Cp.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi
Hungary

Macnopm 6e3onacHocmu nNpodyKuuu

B macnoprax 6¢301acHOCTH MPOIYKIIUH OIIUCAHBI XUMHYE-
CKHe MPOIYKTHI, MOCTaBIsieMble KoMmanuen Chicago
Pneumatic.

[MTocerute BeO-caiiT kommanuu Chicago Pneumatic, 4To0b1
03HAKOMUTHCS ¢ OoJee moapoOHOi nHpopmanmei gr.cp.com/
sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npaBa 3ammumiensr. JIro0oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE HC-
MIOJIF30BAHNE FUTH KOMTUPOBAHNE COACP)KUMOTO HACTOSIIIETO
JIOKYMEHTA WJIM €T0 YaCTH 3ampernieHo. B vactaoctn, 310 0T-
HOCHUTCA K TOBapHI)IM 3HaKaM, Ha3BaHUIM MOﬂeHeﬁ, HOMepaM
JleTasield u yeprexaM. Mcrnomnab3yiiTe TOJIBKO pa3pelleHHbIe
3amnacHble YacTu. JI1o0bie MOBPEKICHHS UM HEUCTIPABHOCTH,
BO3HUKIIIME B PE3YJIbTATE UCIIOJIB30BAHUS HEPA3PEIICHHBIX
3aMacHbIX YacTel, He TIONaatoT Mo/ IeUCTBUE TapaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOAUTENS 32 MPOAYKLHUIO.

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Clu-
bhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA o$wiadcza na swo-
ja wylaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktorego nazwe,
typ 1 numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny
z postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-4:2013

Wtadze moga zazadac¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

44 © Chicago Pneumatic - 6159990350


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds
http://qr.cp.com/sds

Engraving Pen

Safety Information

Podpis osoby zatwierdzajacej

—ef—

Hafas i drgania
CP9361

* Poziom ci$nienia akustycznego 79 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewno$¢ pomia-
ru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 5,1 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
2,4 m/s%, zgodnie z normg 1S0O28927-9.

CPI161

* Poziom ci$nienia akustycznego 72 dB(A), niepewno$é
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom mocy akustycznej 83 dB(A), niepewno$¢ pomia-
ru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Calkowita warto$¢ drgan 5,6 m/s?, niepewno$¢ pomiaru 1
m/s?, zgodnie z normg 1S028927-9.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania prze-
prowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z wymie-
nionymi normami; mogg one by¢ poréwnywane z deklarowa-
nymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z
tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie powinny
stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w danym
miejscu pracy moga byé wyzsze. Wartos$¢ rzeczywistego
dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko odniesienia ob-
razen jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu pracy
danej osoby, narzgdzi, stanowiska pracy oraz stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,nie ponosi
odpowiedzialno$ci za skutki stosowania deklarowanych war-
tosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste nara-
zenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej oceny
zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pra-
cy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wilasci-
wy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy za-
rzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora moz-
na znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji ,,Tools” [Narze-
dzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narz¢dzia. Odnoszace si¢ do catego na-
rzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzgdzia.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, mi¢gdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu mo-
ga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
wartos$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie ostrze-
zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych ob-
razen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu ani je-
go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac¢ uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.
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* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osobe w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do grawerowania, dhuto-
wania, nitowania, usuwania zgorzeliny lub wbijania, zgodnie
z jego instrukcja obstugi. Uzywanie do innych celéw jest nie-
dozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu

Przed przystapieniem do pracy

1. Kontrola narzgdzi

» Narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w zaden
sposob modyfikowac.

* Spustu nie wolno w zadnym wypadku demontowaé
ani naprawia¢ na przyktad przy uzyciu tasmy.

« Jesli spust nie dziata prawidtowo, nalezy go bez-
wzglednie wymienic.

» Zlacze doptywu sprezonego powietrza powinno byc¢
odlaczane od narzgdzia przy uzyciu krotkiego prze-
wodu pneumatycznego.

2. Srodki ochrony indywidualnej

Dopilnowa¢é, aby operatorzy stosowali nastepujace
Srodki:
+ Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub ostong
oczu
* Ochronniki stuchu.
* Rekawice.
* Buty ze stalowymi noskami.
¢ Odziez ochronna, na przyktad skorzany fartuch
» Kask (w przypadku wykonywania ciezszych prac).
* Nie wolno nosi¢ luzno zwisajacej odziezy i bizuterii
ani pracowac z luzno zwisajagcymi wtosami (niebez-
pieczenstwo pochwycenia).

3. Strefa robocza

» W obszarze wykonywania pracy nie mogg przebywacé
osoby postronne, aby nikt nie odnidst obrazen.

* Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza rowniez nosié
ochronniki stuchu i wzroku.

» Sprawdzi¢, czy pomieszczenie wyposazone jest w spraw-
ne urzadzenia wentylacyjne i odpylajace.

* W pomieszczeniu powinno znajdowac si¢ stanowisko lub
miejsce, w ktorym mozna bezpiecznie umiesci¢ narze-
dzie.

* Prace nalezy wykonywa¢ w zamknietym obszarze, osto-
nigtym — w miar¢ mozliwosci — $ciankami ochronny-
mi.

* Nie wolno dopuszcza¢ do wystgpienia zaptonu w atmos-

ferze wybuchowej — uzywac akcesoriow wykonanych z
nieiskrzacego materiatu.

» Uwaza¢, aby nie przecia¢ dlutem przewodow elektrycz-
nych ukrytych w Scianach.

Podczas pracy

* Odlaczy¢ narzegdzie od zrodta sprezonego powietrza
przed wymiang akcesoriow.

+ Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie glo$ny ha-
fas lub drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania narzedzia.

* Nalezy mie¢ §wiadomos¢, ze koncowka moze pgknaé
podczas pracy.

+ Jesli to mozliwe, uzywaé narzedzi z thtumikami drgan.

» Ograniczy¢ calkowity czas narazenia na drgania.

Po zakonczeniu pracy

» Konczac prace nalezy odlaczy¢ narzedzie od zrédta spre-
zonego powietrza.

* Przed odlozeniem narzedzie nalezy bezwzglednie wyla-
czy€ i poczekaé, az zatrzyma si¢ catkowicie.

* Narzedzie nalezy odktadaé z zachowaniem ostroznosci,
aby wyeliminowac ryzyko samodzielnego uruchomienia
sie narzedzia.

Konserwacja

* Nie wolno demontowac¢ elementow zwigzanych z zapew-
nieniem bezpieczenstwa. W przypadku uszkodzenia ele-
menty te nalezy wymienia¢ w catosci.

* Nalezy bezwzglednie przestrzegaé instrukceji serwisowa-
nia oraz zalecanej cze¢stotliwosci przegladoéw serwiso-
wych.

Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego instala-
cje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przy-
stapieniem do tych czynnosci przeczytac i zrozumie¢ niniej-
sze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narze¢dzi, ktére pomoga
pracowac bezpiecznie i efektywnie. Najwazniejszym czynni-
kiem zapewniajacym bezpieczenstwo tego lub jakiegokol-
wiek innego narzedzia jest OPERATOR. Wykazywana przez
operatora ostrozno$¢ i prawidtowa ocena sytuacji sg najlepsza
ochrong przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwo-
$ci opisania w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych za-
grozen, lecz jej autorzy starali si¢ uwzglednié najwazniejsze z
nich.

» Elektronarzedzie powinno by¢ instalowane, regulowane
i uzytkowane wylacznie przez wykwalifikowanych
oraz przeszkolonych operatoréw.

+ Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden spos6b modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

 Jesli etykiety okre$lajace predkos¢ znamionows, ciSnie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.
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@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa

prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowa-
nych wraz z narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim zwigzku zawodo-
wym badz organizacji zawodowe;.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nastgpujacych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)

Zagrozenia zwiagzane z podlgczaniem do Zrédla sprezone-
g0 powietrza

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed przysta-
pieniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania na-
prawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powie-
trza, usung¢ cisnienie z przewodu elastycznego oraz odla-
czy¢ narzedzie od zrodla spre¢zonego powietrza.

Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztgczki nie sg uszkodzone lub obluzowa-
ne.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy, reka-
wic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosow przez
narzgdzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpo-
waniem i/lub zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wy-
miany jego akcesoriéw nalezy zawsze nosi¢ odporne na
uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbaé o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy. Nawet
mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowacé $lepo-
te.

Upewnic sie, ze obrabiany przedmiot jest prawidtowo za-
mocowany.

Zagrozenia wystepujgce podczas pracy z narzedziami

Prawidtowo zamocowac narzedzie.

Przed wyjeciem obrabianego przedmiotu nalezy pocze-
ka¢, az narzgdzie zatrzyma si¢ catkowicie.

» Narzedzie, w ktorym zamontowany jest silnik/silnik mo-

mentowy, musi by¢ zawsze wyposazone we wlacznik,
wylacznik 1 wylacznik awaryjny.

Zagrozenia powodowane halasem

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowacé trwalg utra-
te stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach. Nale-
zy stosowac ochronniki shuchu zalecane przez pracodaw-
ce¢ lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

* Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu pozio-
mu hatasu, nalezy uzytkowac i konserwowac narzedzie, a
takze dobieraé, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz
materiaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazowkami za-
mieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczynic¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzo-
nych, astmy i/lub zapalenia skéry). W przypadku obrobki
materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy stoso-
wac urzadzenia odpylajace oraz sprz¢t ochrony drog od-
dechowych.

* W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia — mo-
g3 powodowa¢ nowotwory, wady wrodzone lub proble-
my zwigzane z rozrodczos$cig. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,

 cegtly silikatowe i cement oraz inne produkty murar-
skie,

« arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarza-
nej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju pra-
cy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych sub-
stancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze wenty-
lowanych miejscach i uzywaé atestowanego wyposazenia
ochronnego, np. masek przeciwpylowych przeznaczo-
nych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych zagro-
zen powodowanych przez wykonywane prace. Niniejsze
narzedzie nie ma izolacji zabezpieczajacej przed kontak-
tem ze zrodtami zasilania energia elektryczng.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWNIKO-
WI

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.
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Kraj pochodzenia
Hungary

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty chemicz-
ne sprzedawane przez firm¢ Chicago Pneumatic.

Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej Chi-
cago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione uzyt-
kowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego dokumentu
badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w szczegdlnosei
znakow towarowych, oznaczen modeli, numerdw czesci oraz
rysunkéw. Uzywaé wytacznie zatwierdzonych czgéci zamien-
nych. Wszelkie uszkodzenia lub wadliwe dziatanie spowodo-
wane uzywaniem niezatwierdzonych czesci zamiennych nie
sa objete gwarancja ani odpowiedzialnoscia z tytutu r¢kojmi
za wady produktu.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, vyhlasujeme na na-
Su vyhradntl zodpovednost, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym
a vyrobnym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s na-
sledovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Uplatnené harmonizované normy:
EN ISO 11148-4:2013

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Hluk a vibracie
CP9361

 Hladina akustického vykonu 79 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO 15744.

* Hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO 15744.

+ Celkova hodnota vibracii 5,1 m/s% neistota 2,4 m/s?, v
sulade s ISO 28927-9.

CPI161

+ Hladina akustického vykonu 72 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO 15744.

+ Hladina akustického vykonu 83 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO 15744.

« Celkova hodnota vibracii 5,6 m/s% neistota 1 m/s>, v sula-
de s ISO 28927-9.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skiiskami v sula-
de s uvedenymi normami a si vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rovnaky-
mi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné na po-
sudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych praco-
viskach mézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a rizi-
ko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozivatel'mi,
st jedine¢né a zavisia od spésobu prace pouzivatel'a, povahy
obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od casu expozicie a
fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nemdzeme
byt’ zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodndt, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom
mieste, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouZziva-
nie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii posobiacich na ruky a ra-
mena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu véasnych priznakov v doésledku zat'azenia vib-
raciami, aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili
vyskytu tazkosti v budiicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj naj-
dete v navode na obsluhu stroja.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v state Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informdcii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (€. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to mé informovat’, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Poéas normalneho pouZivania
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nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vS§etky bezpe¢nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat za nasledok zéasah elektrickym pradom, poziar, vec-
né skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice na-
hliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpec¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak idaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie in$talovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je skonstruovany na gravirovanie, odsekava-

nie, nitovanie, oskrabovanie alebo pechovanie podla jeho pre-
vadzkovych pokynov. Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny specifické pre vyrobok
Pred zac¢atim prace

1. Kontrola néstroja

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upra-
vovat'.

* Spustac nesmie byt nikdy odstraneny alebo oprave-
ny napr. paskou.

* Ak spustac nepracuje spravne, zabezpecte jeho vy-
menu.

* Spojku privodu vzduchu treba od nastroja oddelit
vypustacou hadicou.

2. Osobné ochranné prostriedky
Uistite sa, Ze operator pouZiva nasledujucu vybavu:
» ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
 ochrana usi,
» Rukavice.
» Topanky s ocel'ovou $pickou.
» ochranné oblecCenie, ako napr. koZent zasteru,
* Helmu (pre tazsie aplikacie).

* Nenoste volne visiace oblecenie vlasy alebo Sperky
(nebezpecenstvo zachytenia).

3. Pracovna oblast’

» Uistite sa, ze v oblasti, kde pracujete, sa nenachadzaju iné
osoby, aby sa nikto nezranil.

* Osoby nablizku musia tieZ nosit’ ochranu sluchu a o¢i.

 Skontrolujte, ¢i je v miestnosti dobra ventilacia a odsava-
nie prachu.

* Mal by byt k dispozicii podstavec alebo miesto, kde mo-
ze byt stroj bezpe¢ne umiestneny.

» Praca v ohradenej oblasti, ak je to mozné, s ochrannymi
stenami.

* Vybusné atmosféry sa nesmu vznietit - pouzivajte pri-
slusenstvo z neiskrivého materialu.

» Vyhnite sa sekaniu do elektrického vedenia vo vnutri
stien.

Pocas prace

* Pred vymenou prisluSenstva odpojte nastroj od privodu
vzduchu

» Ak sa pocas prace nastroja objavi nezvycajne vysoky
hluk alebo vibracie, pracu preruste.

* Majte na pamdti, ze $picka sa moze pocas prevadzky
zlomit’.

* Pouzivajte naradie s timenim vibracii, ak je k dispozicii.

» Znizte celkova dobu vystavenia ucinku vibracii.

Po skonéeni prac
* Po dokonéeni prace odpojte nastroj od privodu vzduchu.

* Pred zloZzenim nastroja nadol sa uistite, Ze je stroj vypnu-
ty a ze sa uplne zastavil.

* Opatrne zlozte stroj nadol tak, aby nehrozilo nebezpecen-
stvo samospustenia stroja.

Udrzba
* Nedemontujte diely vplyvajiace na bezpecnost’. Tieto

diely musia byt’ v pripade poskodenia vymenené v celku.

* Musite postupovat’ podl'a servisnych pokynov a dodr-
ziavat’ odporucané servisné intervaly.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuju v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ ticto po-
kyny predtym, nez vykonaji aktikol'vek taktto ulohu.
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Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry Gisudok su najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky moz-
né rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.
» Len kvalifikované a vySkolené osoby smu instalovat’, na-
stavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravovat.
 Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak prestanu byt CitateIné alebo sa uvolnia §titky s
oznacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpe-
Censtiev umiestnené na ndstroji, bezodkladne ich nahrad’-
te.

@ Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:
« Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.
* Vas zamestnavatel’, odbory a/alebo obchodné zdru-
zenie.
+ Dalsie informacie o zdravi a bezpeénosti na praco-
visku najdete na nasledujticich webovych strankach:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom modZze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom modze spdsobit’ vazne zranenie.

« Slahajuce hadice mozu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a fitingy poSkodené alebo
uvolnené.

» Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi volnym ob-
le¢enim, rukavicami, Sperkmi, ndhrdelnikmi, vlasmi a na-
strojom a jeho prisluSenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo projektilov

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu oci a tvare odolna voci narazom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené

 Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi

vzdy disponovat’ ovlddacimi prvkami na zapnutie, vypnu-
tie a nidzové vypnutie.

Nebezpecenstvo hluku

* Vysoké trovne hluku mézu spdsobit’ trvala stratu sluchu

alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouzivaj-
te ochranu sluchu odporucanu zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Aby ste predisli nepotrebnému zvyseniu urovni hluku,
nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Nebezpecenstva na pracovisku

« PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pri¢inou vaz-
P knutie/zak tie/pad

neho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbytocné
hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné problé-
my (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo zapal
koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja
vzduchové castice, pouzivajte odsavanie prachu a vyba-
venie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,

vftani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zname, Ze spdsobuji ra-
kovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné po-
Skodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné murar-
ske produkty,

* arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpe¢nostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne navr-
hnuta na odfiltrovanie mikroskopickych ¢astic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na mys-
li mozné nebezpecenstva vyplyvajuce z vasej pracovnej
¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu so
zdrojmi elektriny.

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZIVATELO-

narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. Dokonca aj malé
projektily mozu zranit’ oc¢i a spdsobit’ stratu zraku.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

50

Bezpeéne upnite nastroj.

Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i nastroj Giplne za-
stal.

Uzitocné informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webovej
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu
Hungary
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Karta bezpec¢nostnych udajov

Karty bezpecnostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Chicago Pneumatic.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, na vlast-
ni odpovédnost prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem
a sériovym Cislem, viz pfedni strana) spliiuje pozadavky na-
sledujicich smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-4:2013

Utady si mohou vyzadat p¥islusné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY
Podpis vystavitele

—ef—

Hluk a vibrace
CP9361

« Urovet akustického tlaku 79 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s normou ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 90 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s normou ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci 5,1 m/s% nejistota 2,4 m/s?, v
souladu s normou 1S028927-9.

CPI161

« Uroven akustického tlaku 72 dB(A), neurgitost 3 dB(A),
v souladu s normou ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 83 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s normou ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci 5,6 m/s% nejistota 1 m/s% v
souladu s normou IS028927-9.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskény laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto dekla-
rované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni rizika
a hodnoty namétené na konkrétnim pracovisti mohou byt vys-
$i. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci
Ujmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou individualni a
zavisi na zplisobu prace uzivatele, obrobku a uspotadani pra-
covisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické kondici uziva-
tele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti dekla-
rovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou ex-
pozici, pfi individualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci
na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legislativa).

Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomii, které mohou souviset se zati-
zenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s ci-
lem ptedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni ureno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni che-
mickych latek vetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalSich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatil zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zaklad¢
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani n¢kterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné likvidace olova na konci zivotnosti produktu.
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Bezpecnost
NEVYHAZUITE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrzujte vechna zikonna bez-

pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

Pouze pro profesionalni pouziti.

Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakdzano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

Pokud na produktu nejsou citelné stitky s udaji o produk-
tu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich oddé€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostredi.

Urcené pouziti
Tento produkt je uréen ke gravirovani, k odsekavani, ny-

tovani, otloukani nebo péchovani, a to podle provoznich po-
kynt k néstroji. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Pred zahajenim prace

1.

52

Kontrola nastroje

+ Nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Spoustéci tlacitko nesmi byt odstranéno ani pevné
zajisténo napfiiklad paskou.

» Pokud spoustéci tlacitko nefunguje spravng, je
nutné jej vymenit.

* Spojku pfivodu stlaceného vzduchu je nutné od na-
stroje oddélit pfipojovaci hadici.

3.

Osobni ochranné prostiedky

Zajistéte, aby pracovnici pouZzivali nasledujici
prostiedky:

» ochrana zraku, pracovni bryle nebo oblic¢ejovy kryt;

 ochrana sluchu;

* pracovni rukavice;

» pracovni obuv s ocelovou $pickou;

 ochranny odév, napfiklad kozena zastéra;

* helma (pfi narocnéjSich aplikacich).

* Noseni volného odévu, Sperka a voln¢ rozpusténych

vlast je zakazano (hrozi riziko zachyceni).
Pracovisté

Zajistéte, aby piimo na pracovni plose nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko trazu.

Lidé v blizkém okoli musi rovnéz pouzivat ochranu slu-
chu a zraku.

Zkontrolujte, zda je na pracovisti zajisténo dobré odve-
travani a odsavani prachu.

Musi byt k dispozici stojan nebo misto, kam bude mozné
stroj bezpeéné ulozit.

Pracujte na oddé¢lené plose, pokud mozno s ochrannymi
sténami.

Ve vybusném prostiedi nesmi dojit ke vzniceni — pouZi-
vejte prisluSenstvi z materialu, ze kterého nevznikaji jis-
kry.

Zabranite moznému sekani do elektrické kabelaze ukryté
ve zdech.

Béhem prace

Pted vyménou prislusenstvi odpojte nastroj od ptivodu
vzduchu.

Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo pocitite
vibrace, okamzit¢ nastroj zastavte.

Mg¢jte na paméti, ze hrot mize béhem pouzivani
prasknout.

Pouzivejte nastroje s tltumenim vibraci, pokud jsou k dis-
pozici.

Zkrat'te celkovy Cas, po ktery vibrace na obsluhu pisobi.

Po skonéeni prace

Po dokonceni prace odpojte nastroj od piivodu stlacené¢ho
vzduchu.

Pred odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj vypnut
a zda doslo k jeho uplnému zastaveni.

Nastroj odkladejte opatrné, aby nemohlo dojit k jeho
samovolnému spusténi.

Udrzba

Neprovadéjte demontaz soucasti souvisejicich s bez-
pecnosti. Tyto soucasti musi byt v pfipadé poskozeni
kompletné vyménény.

Dodrzujte servisni pokyny a doporuéené servisni in-
tervaly.
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Obecné bezpeénostni pokyny

Aby se snizilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva, mon-
tuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho idrzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pfed provadénim
jakékoli takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
fizenim pro tento nebo jakykoli jiny nastroj jste VY. Vase po-
zornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied porané-
nim. Na tomto mist¢ nelze popsat vSechna potencialni nebez-
peci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyznamnéjsi.

» Tento mechanicky nastroj smé&ji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou Citelné stitky s hodnotami
jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky,
nebo pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez
prodleni je vyméiite.

@ Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

* jiné dokumenty a informace piibalené k tomuto na-
stroji;

» va$ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdru-
zeni.

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-

méstnanct Ize ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Pi#ivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem muize zptisobit vazny uraz.

» Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak
vzduchu a odpojte néstroj od privodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho ji-
ného.

» Hazeni hadic mize zptsobit vazny uraz. Vzdy zkont-
rolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 baru / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

+ Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice, $a-
tek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predméta
* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a obli-
Cejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opraveé a udrzbé ¢i
pii vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétavayji-
ci pfedméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

* Dbejte na to, aby obrobek byl fadné upevnén.
Provozni rizika
» Nastroj pevné upnéte.

* Pfed odchodem od dila se ujistéte, zda je nastroj zcela za-
staveny.

¢ Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabu-
dovany, vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, za-
staveni a nouzové zastaveni.
Skodlivé uéinky hluku
* Vysoké tirovné hluku mohou zpuisobit trvalou ztratu slu-
chu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad hu-
¢eni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou

vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle predpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

» Zaucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku néstroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho prislusenstvi
a spotfebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo smrtelnych poranéni. Davejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparl i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptiso-
bovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsévani prachu a noste ochranné dychaci po-
mucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtze ob-
sahovat chemickeé latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni ne-
bo jina poskozeni reprodukéniho Ustroji. Nekteré priklady
takovych chemickych latek jsou nésledujici:

* olovo z olovnatych barev;

o cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

+ arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto 1a-
tek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ pra-
ce. Abyste omezili své vystaveni se pisobeni téchto che-
mickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomticky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou speci-
aln¢ zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
Castic.
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* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Davejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Uzitecné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktd, ptislusenstvi, na-
hradnich dilti a publikovanych dokumentti naleznete na
webovych strankach spolecnosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Zemé puvodu
Hungary

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati zej-
ména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv skody nebo zavady zptisobené pouzitim ne-
schvalenych dili nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti za
produkt.

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, kizarélagos fe-
lelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és
termékszamot lasd az els6 oldalon) megfelel a kdvetkezd
iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-4:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 muiszaki informaciokat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022. junius 20.
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Zaj és vibracio
CP9361

* Hangnyomasszint 79 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A) az
ISO15744 szabvanynak megfelelden.

» Hanger6szint 90 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A) az
ISO15744 szabvanynak megfelelden.

 Vibracio teljes értéke: 5,1 m/s?, bizonytalansag: 2,4 m/s?,
az 1S028927-9 eloirasainak megfelelden.

CPI161

* Hangnyomasszint 72 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A) az
ISO15744 szabvanynak megfelelden.

» Hanger6szint 83 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A) az
ISO15744 szabvanynak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke: 5,6 m/s?, bizonytalansag: 1 m/s*, az
1SO28927-9 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon
szabvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi mun-
kahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A tényleges
terhelési értékek €s az adott hasznalot érd sériilési kockazat
egyedi mértékd, ¢s fiigg attol, hogy a hasznald hogyan dolgo-
zik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaallomas tervezé-
sétol, valamint az igénybevételnek valo kitettség idotartama-
tol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC nem véllal fele-
16sséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos ki-
tettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szitua-
cidkra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all modunk-
ban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracidos (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU itmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Eszko-
z06k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont valasztasaval
érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet to-
vabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoztata-
sara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéskibo-
csatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatojaban.
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Regionalis kbveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6z¢ sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informécio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre irdnyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, é¢s az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal haszndlat folya-
man nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozoé helyi
eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozé dsszes
biztonsagi eléirast, utmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
itést, tiizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést okozhat.
Olvassa el és a jovében is tartsa be az osszes figyel-
meztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

» Ha a termé¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket gravirozashoz, sorjazashoz, szegecseléshez, le-
hantolashoz vagy cs6mdoszoléshez tervezték, mely mivelete-
ket a hasznalati utmutatdoban leirtaknak megfelelden kell vé-
gezni a szerszammal. Mas jellegli hasznalata nem megenge-
dett.

Termékspecifikus utasitasok

A munka megkezdése el6tt

1. A szerszam ellenérzése

» Ezt a szerszamot semmilyen mdédon sem szabad
megvaltoztatni.

» Sohase szerelje ki az inditogombot illetve példaul
ne rogzitse szalaggal a helyzetét.

* Ha nem miikodik megfelel6en az inditbgomb, akkor
gondoskodjon a cseréjérdl.

» A levegérendszer csatlakozdja és a szerszam kozé
forgd csavaros végti tomlot kell beiktatni.

2. Személyi védofelszerelések

A gépkezeldnek a kovetkezéket kell viselnie:
* Szemvédo eszkoz, véddszemiiveg vagy védomaszk
+ Hallasvédo
o Kesztyl.
» Acélorru bakancs.
* Védoruha, példaul borkotény.
+ Sisak (nagyobb tomegili alkalmazasoknal).

+ Kertilje a szabadon lebegd ruhazatot, hajat, ékszert
(beakadas veszélye).

3. Munkaterilet

* Gondoskodjon arrol, hogy a munkavégzési teriilettdl ta-
vol tartson mindenkit, hogy ne sériilhessen meg senki.

* A kornyéken 1év6 személyeknek is hallas- és szemvédot
kell viselniiik.

 Ellendrizze, hogy megfelelé-e a helység szellozése és a
porelszivasa.

» Egy olyan allvanynak vagy helynek kell rendelkezésre
allnia, ahova biztonsagosan le lehet tenni a gépet.

* A munkat leszigetelt kdrnyezetben, ha lehetséges védofa-
lak kozott végezze.

» Robbanasveszélyes kornyezetben legyen fokozottan eld-
vigyazatos — kizardlag nem szikrazo anyagot hasznaljon.

* Vésés kozben tigyeljen a falban 1évé elektromos vezeté-
kekre.

Munka kozben

» A tartozékok cseréje el6tt valassza le a szerszamot a leve-
gobellatasrol.
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* Hagyja abba a szerszam hasznalatat, ha szokatlanul nagy
zaj vagy vibracid észlelhetd a hasznalat kozben.

* Ne feledkezzen meg arrol, hogy a hegy munka kdzben el-
torhet.

* Ha lehetdség van rd, akkor rezgéscsillapitott szerszamo-
kat hasznaljon.

» Csokkentse a rezgéseknek valo kitettség teljes idotarta-
mat.

A munka befejezése utan
* A munka befejeztével kdsse le a levegdellatd rendszert.

* Miel6tt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot kikapcsol-
ta és teljesen leallitotta-e.

+ Koriiltekint6en tegye le a szerszamot, mivel fennall a
szerszam magatol elindulasanak veszélye.

Karbantartas

» Ne szerelje szét a biztonsagi alkatrészeket. Ezeket az al-
katrészeket meghibasodas esetén teljesen ki kell cserélni.

 Feltétlentl tartsa be a szervizelési utasitasokat és az ajan-
lott szervizelési idokozoket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki ezt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, alkat-
részt cserél rajta vagy a kozelében dolgozik, a munka meg-
kezdése elott el kell olvasnia és meg kell értenie a jelen doku-
mentumban leirtakat.

A mi célunk olyan eszkdzoket gyartani, amelyek segitenek
Onnek biztonsagosan és hatékonyan végezni a munkat. Ehhez
¢és barmely szerszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz
ON. Az On kériiltekintd magatartasa és jozan itél6képessége
a legjobb védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt
nem lehet itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat
kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezeldk tele-
pithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszdmot semmilyen mdédon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési nyomast tar-
talmazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

¢ Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

» Az On munkaltatojahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségiigyi és biztonsagi infor-
macidkat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurdpa)

Levegdéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban, barmilyen termékbeal-
litdsi miivelet, példaul tartozékok cseréje vagy javitasok
el6tt zarja el a levegbadagolast, iiritse ki a tomlot és va-
lassza le az eszkozt a levegdvezetékrol.

* Soha ne irdnyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csatla-
kozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* Ne Iépje tul a 6,3 bar / 90 psi értékii — vagy az adattablan
feltiintetett — maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza ru-
hazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz viselése
esetén fulladasveszely allhat be, vagy a szerszam becsip-
heti a hajat és a bort.

Repiil6 részek miatti veszély

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6do eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kozben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvéddt. Még kisebb repiild részek
is megsérthetik a szemet, és vaksagot okozhatnak.

» Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.
Veszélyek miikodés kozben
* Bilincselje le biztonsagosan a szerszamot.

* Miel6tt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a
szerszam teljesen ledlljon.

* Mindig szereljen start, stop és vészleallito vezérldket arra
a gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.

Zajartalom

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb problé-
makat — példaul fiillzagést — okozhat. Hasznaljon zajvé-
delmi eszk6zoket a munkaltatd elbirdsai, illetve a munka-
egészségiigyl vagy munkabiztonsagi eldirasok szerint.

* A zaj- és vibraciods szint sziikségtelen ndvelésének meg-
elézése érdekében a szerszam miikodtetése kdzben, a tar-
tozékok kivalasztasa, karbantartasa és cseréje soran tartsa
be az ebben az Gtmutatoban leirtakat.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesiszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomloszakaszokra!

» Ne lélegezze be a port €s ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendellenességek-
hez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt okozhat).
Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi uton terjedd
részecskéket eredményeznek, hasznaljon porelszivast és
viseljen légzokésziiléket.

* A szerszdmgéppel végzett csiszolds, vagas, simitds, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkez6 por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok koz¢é so-
roltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl
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» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fliggben val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust munkat. A
vegyi anyagoknak vald kitettség kockazatanak csokkenté-
se érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi véddkésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

* Ismeretlen kdrnyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis ve-
szélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos szige-
teléssel.

NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Chicago
Pneumatic weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkez6 cimre: www.cp.com.

Szarmazasi orszag
Hungary

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Chicago Pne-
umatic honlapjat:gr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzoi jog 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely rész¢-
nek jogosulatlan haszndlata vagy masolasa tilos. Ez kiilonds-
képpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megnevezései-
re, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag engedélye-
zett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett alkatré-
szek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra vagy ka-
rosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei nem vonat-
koznak.

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, na izklju¢no
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, ti-
pom in serijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi
direktivami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-4:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic¢-
nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022. 06. 20
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Hrup in vibracije
CP9361

* Raven zvoénega tlaka 79 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu z ISO15744.

* Raven zvoc¢nega tlaka 90 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu z ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij 5,1 m/s?, negotovost 2,4 m/s*, v
skladu z 1SO28927-9.

CP9161

* Raven zvocnega tlaka 72 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu z ISO15744.

* Raven zvoc¢nega tlaka 83 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu z ISO15744.

+ Skupna vrednost vibracij 5,6 m/s*, negotovost 1 m/s%, v
skladu z ISO28927-9.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za posame-
znega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina dela
uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti name-
sto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri indivi-
dualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta
druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen na¢in, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU navo-
dila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite do
http://www.pneurop.eu/index.php in izberete "Tools" (orodja)
nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi prepre-
¢ijo nadaljnje poskodbe.
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@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj mo-
rajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu Zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-

vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z iz-
delkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za graviranje, rezljanje, pritrjevanje,
merjenje ali zabijanje, skladno z navodili za uporabo. Druga
uporaba ni dovoljena.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Pred zacetkom dela

1. Preverjanje orodja
* Orodja in nastavkov ne smete spreminjati.

» Sprozilca ne smete nikoli odstraniti ali ga fiksirati
npr. z lepilnim trakom.

+ Ce sprozilec ne dela pravilno, poskrbite za njegovo
zamenjavo.

* Spoj za oskrbo z zrakom mora biti locen od orodja z
gumijasto cevjo, ki ima vrtljivi prikljucek.
2. Osebna zascitna oprema
Zagotovite, da upravljavci uporabljajo:
» za$Cito za oCi, ocala ali vizir
 ZaScCita za uSesa.
» Rokavice.
« Cevlje z jeklenim vlozkom za zaiCito prstov.
* za$Citna oblacila, na primer usnjeni predpasnik
+ Celada (za tezje aplikacije).

* Izogibajte se delu z ohlapnimi oblacili, lasmi ali na-
kitom (tveganje vpotega).
3. Delovno obmogje

» Poskrbite, da v vasSem delovnem obmocju ne bo drugih
ljudi, tako da se ne bodo mogli poskodovati.

* Ljudje v okolici morajo prav tako nositi zas¢ito za sluh in
oCi.

» Preverite, ali je ventilacija dobra in ali se iz prostora od-
vaja prah.

* Na voljo mora biti stojalo ali mesto, na katerega lahko
varno namestite stroj.

* Delajte v ograjenem obmocju, kjer so po moznosti upora-
bljene zascitne stene.

» Eksplozivnega ozra¢ja se ne sme vzgati — uporabljajte do-
datke, izdelane iz materialov, ki ne povzrocajo isker.

» Ne kopljite po elektri¢nih zicah, ki so skrite v zidovih.

Med delom
* Pred menjavo dodatkov odklopite dovod zraka z orodja.

+ Ce se med uporabo orodja pojavijo nenormalno glasni
zvoki ali vibracije, prenchajte z uporabo.

» Zavedajte se, da se lahko konica med uporabo zlomi.
+ Ce je mozno, uporabite orodja z blazilniki vibracij.

* Zmanjsajte skupni Cas izpostavljenosti tresljajem.

Po kon¢anem delu

 Pri zakljucevanju dela morate orodje odklopiti z oskrbe z
zrakom.
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* Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izkloplje-
no in popolnoma zaustavljeno.

* Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja samodejne-
ga zagona orodja.

Vzdrzevanje

* Ne odstranite delov, ki so povezani z varnostjo. Te dele
morate v primeru poskodb zamenjati v celoti.

» Poskrbite, da boste upostevali servisna navodila in pripo-
rocene servisne intervale.

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo upo-
rabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje, menjal do-
datno opremo na njem ali delal v blizini tega orodja, prebrati
in razumeti ta navodila, preden za¢ne opravljati katero koli od
navedenih dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce predvideti vseh moznih nevarnosti, vendar smo po-
skusili izpostaviti nekaj najpomembne;jsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le
usposobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni orod-
ju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih sple-
tnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi
» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Opletajoce cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno
preglejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma sla-
bo pritrjene.

» Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

+ Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna oblagi-
la, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju in pri-
pomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in / ali
ran.

Tveganja izvrzenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate po-
pravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v njego-
vi blizini, nosite na udarce odporno zascito za o€i in
obraz.

» Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na iz-
vrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen izvr-
zen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri delu
* Orodje dobro vpnite.

* Preden odstranite obdelovanec morate poskrbeti, da bo
orodje popolnoma zaustavljeno.

» Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite
nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi
in za zasilno zaustavitev.

Nevarnosti hrupa

* Visoke ravni zvoka lahko povzroc¢ijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zasCito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa, orod-
je upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni material pa
izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem priro¢ni-
kom z navodili.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na delov-
ni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za diha-
la.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
bruSenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro prezra-
Cenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno opre-
mo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena za fil-
triranje mikroskopskih delcev.
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* V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Zave-
dajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svoji-
mi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred sti-
kom z viri elektri¢nega toka.

NE ZAVRZITE - POSREDUJTE UPORABNIKU

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

Drzava izvora
Hungary

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja druz-
ba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - qr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali raz-
mnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To Se
posebe;j velja za blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke
delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele. Garancija
ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali nepravil-
nega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba nepooblascenih delov.

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de se-
rie - vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea Directi-
va / urmatoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-4:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20.06.2022
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Zgomot si vibratii
CP9361

* Nivelul puterii sunetului 79 dB(A), incertitudine -3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 90 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor 5,1 m/s% incertitudine 2,4 m/
s%, conform cu ISO28927-9.

CPI161

* Nivelul puterii sunetului 72 dB(A), incertitudine -3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 83 dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor 5,6 m/s* incertitudine 1 m/s?,
conform cu ISO28927-9.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaludrilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a acti-
vitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului
de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica
a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor no-
minale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o evalu-
are individuald a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instrumen-
te), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de mana-
gement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in ma-
nualul de instructiuni al masinii.
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Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
td a substantelor identificate n vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate 1n vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curen-
td privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instru-
ctiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari gra-
ve.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat gravarii, aschierii, nituirii, raderii
sau percutiei, conform instructiunilor de utilizare. Nu este
permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

fnainte de a incepe lucrul

1. Verificarea uneltei

» Este interzisa modificarea in orice fel a acestei unel-
te sau a accesoriilor sale.

e Acesta nu trebuie niciodata demontat sau fixat cu
banda adeziva, de exemplu.

» Daca declansatorul nu functioneaza corespunzator
trebuie inlocuit.

* Cuplajul de alimentare pneumatica trebuie separat
de unealta printr-un furtun pivotant.

2. Echipamentul de protectie personala
Operatorii trebuie sa poarte:

» Echipament de protectie a ochilor, ochelari de pro-
tectie sau viziera.

* Protectie la nivelul urechilor.
* Manusi.
« Incaltaminte cu bombeu metalic.

* Imbracaminte de protectie, cum ar fi un sort din pie-
le.

 Casca (pentru aplicatiile dificile).

* Nu utilizati imbracamintea larga, parul trebuie
strans, nu sunt permise bijuteriile (exista riscul prin-
derii acestora).

3. Spatiul de lucru

¢ In spatiul in care lucrati nu trebuie sa se mai afle si alte
persoane, pentru a se evita vatdmarea acestora.

 Persoanele aflate in apropiere trebuie sa poarte echipa-
ment de protectie pentru urechi si ochi.

» Trebuie sa existe sisteme bune de ventilatie si extractie a
prafului.

* Trebuie sa existe o platforma sau un loc in care masina sa
poata fi pusa in siguranta.

 Lucrati intr-un spatiu izolat, daca este posibil, cu pereti
protectori.

* Atmosfera exploziva nu trebuie aprinsa, folositi accesorii
din materiale care nu produc scantei.

 Evitati atingerea cablurilor electrice ascunse in pereti.

in timpul lucrului

» Deconectati unealta de la sursa pneumatica inainte de a
schimba accesoriile

¢ Incetati utilizarea uneltei daca in timpul procedurii se
produc zgomote sau vibratii anormale.
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» Retineti ca este posibila spargerea capului in timpul func-
tionarii.

» Daca sunt disponibile, folositi unelte cu amortizoare de
vibratii.

» Reduceti timpul total de expunere la vibratii.

Dupa incheierea lucrarii

* La terminarea unei lucrari, decuplati unealta de la sursa
de aer.

» Unealta trebuie sa fie dezactivata si complet oprita Tnainte
de a fi lasata din mana.

» Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe ris-
cul pornirii accidentale.

intretinerea

* Nu demontati piesele de siguranta. Daca sunt deteriorate,
aceste piese trebuie inlocuite complet.

» Urmati instructiunile referitoare la service si intervalele
de revizie recomandate.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza lan-
gd unealta trebuie sa citeasca si sa Inteleaga aceste instruc-
tiuni inainte de a efectua orice operatiune.

Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUMNEA-
VOASTRA. Atentia si gindirea constituie cea mai buna pro-
tectie Impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate situa-
tiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva dintre
cele mai importante.

» Acecastd unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

¢ Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

* In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tura-
tia nominala, presiunea de functionare sau pericole devin
ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la siguran-
ta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocupa-
tionale si la sigurantd puteti obtine de pe urmatoarele
situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

» Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

+ Cand nu utilizati unealta, Inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer, go-
liti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de la
sursa de aer.

» Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati Intotdeauna daca exis-
ta furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

« Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibila produ-
cerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distantd de unealta si de accesoriile aces-
teia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau Intre-
tineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

+ Asigurati-va cd toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

 Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii
 Fixati ferm unealta.

* Unealta trebuie sa fie complet oprita inainte de indeparta-
rea piesei de prelucrat.

* Montati intotdeauna comenzi de pornire, oprire si oprire
de urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/mo-
tor de cuplu.

Pericole asociate zgomotului

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mij-
loace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

+ Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgo-
mot, utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cdilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere, poliza-
re, gaurire sau in urma altor activitdti din constructii con-
tin substante chimice care, dupa cum se stie in statul Cali-
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fornia, sunt cancerigene si provoaca malformatii congeni-
tale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimicale se
numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cris-
talizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine ae-
risitd si dotatd cu echipamente de protectie aprobate, pre-
cum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea par-
ticulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Con-
stientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceas-
ta unealtd nu este izolatad in cazul contactului cu surse
electrice.

A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Chica-
go Pneumatic.

Va rugdm sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine
Hungary

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau copie-
rea integrald sau partiala a continutului. Acest lucru este vala-
bil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, numere-
le componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese autori-
zate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin utili-
zarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie nici
de certificatul de conformitate.

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA tamamen kendi
sorumlulugumuz altinda, tiriiniin (adi, tipi ve seri numarast

ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler)e uygun
oldugunu beyan ederiz:
2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-4:2013

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20.06.2022
Pascal ROUSSY

Diizenleyenin imzasi

—ef—

Giirtiltii ve titresim
CP9361

» Ses basinci seviyesi 79 dB(A), belirsizlik 3 dB(A),
ISO15744'a uygun olarak.

» Ses giicii seviyesi 90 dB(A), belirsizlik 3 dB(A),
ISO15744'a uygun olarak.

» Titresim toplam degeri 5,1 m/s2, belirsizlik 2,4 m/s2,
1SO28927-9'a uygun olarak.

CP9161

* Ses basinci seviyesi 72 dB(A), belirsizlik 3 dB(A),
ISO15744'a uygun olarak.

» Ses giicii seviyesi 83 dB(A), belirsizlik 3 dB(A),
ISO15744'a uygun olarak.

* Titresim toplam degeri 5,6 m/s2, belirsizlik 1 m/s2,
1SO28927-9'a uygun olarak.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk
degerlendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayri is
yerlerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski
duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmayi yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu
tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve

'Legislation' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Y netme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimct olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.
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@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger ireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak tizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayil1 Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yurtrliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
tirlinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik siniriin
oldukea altindadir. Liitfen {irlinlin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gésterimleri ve
spesifikasyonlar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
¢arpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, kullanim talimatlarina gore graviir, yontma,
perginleme, kazima veya tokmaklama igin tasarlanmistir.
Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

Calismaya Baslamadan Once

1. Alet kontroli

» Alet ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

+ Tetik asla sokiilmemeli veya 6rnegin bant ile
sabitlenmemelidir.

» Tetik ygun sekilde ¢aligmiyorsa, degistirildiginden
emin olun.

» Hava besleme kaplini bir déner hortum ile aletten
ayrilmalidir.

2. Kisisel koruyucu donanim

Operatorlerin asagidakileri kullandigindan emin
olun:

* (G06z korumast, koruyucu gozliik veya bir siper.
» Kulak korumasi.

+ Eldiven.

* Celik uglu ayakkabi.

+ Ornegin deri 6nliik gibi koruyucu giysiler.
 Bir kask (daha agir uygulamalar i¢in).

» Bol giysiler, sa¢ veya taki kullanmayin (takilma
riski vardir).

3. Calisma Alani

» Kimsenin zarar gormemesi i¢in ¢alistiginiz alanda bagka
insanlarin bulunmadigindan emin olun.

* Yakindaki insanlar da kulak ve géz korumasi
kullanmalidirlar.

 Binalarda disina iyi bir havalandirma ve toz ¢ekme
sistemi bulundugunu kontrol edin.

» Makinenin lizerine giivenli bir sekilde yerlestirilebilecegi
bir stant vb. mevcut olmalidir.

* Miimkiinse koruyucu duvarlara sahip olan, yalitilmis bir
alanda calisin.

+ Patlayict ortam ateslenmemelidir - kivilcim ¢ikarmayan
malzemeden yapilmig aksesuarlart kullanin.

* Duvarlarin i¢ine gizlenmis elektrik kablolarini kesmekten
kaginin.

is sirasinda

» Aksesuarlar1 degistirmeden 6nce aleti hava
beslemesinden ayirin

+ Kullanim sirasinda anormal yiiksek sesli giiriiltiiler veya
titresimler olusursa aleti kullanmay1 durdurun.

* Ucun ¢alisma sirasinda kirilabilecegini unutmayin.
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» Varsa titresim soniimleyici aletler kullanin.

 Titresimlere maruz kalinan toplam siireyi azaltin.

is tamamlandiktan sonra

 Bir isi bitirirken, aletin hava beslemesi ile baglantisini
kesin.

* Yere konulmadan 6nce aletin kapatilmis oldugundan ve
tamamen durdugundan emin olun.

+ Aletin kendi kendine ¢alismasi riski bulunmayacak
sekilde aleti yere dikkatlice birakin.

Bakim

» Emniyetle ilgili pargalar1 sokmeyin. Bu pargalar hasar
gordiiklerinde biitiniiyle degistirilmelidir.

» Servis talimatlarina ve Onerilen servis araliklarina
uydugunuzdan emin olun.

Genel Giivenlik Talimatlar

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan,
kurulumunu, tamirini, bakimin1 yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, séz konusu bu tiir
isleri yapmadan 6nce bu talimatlar1 okumus ve anlamis
olmas1 gerekmektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢aligmaniza yardimci aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
unsuru SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve dzeniniz yaralanmalara
karst en iyi korunmadir. Tiim olas1 giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalart vurgulamaya calistik.

* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alet ve aksesuarlari hicbir sekilde degistirilmemelidir.
* Alet hasar gérmiigse kullanmayn.

* Alet ilizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike
uyart isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse,
zaman kaybetmeden yenileyin.

@ EKk giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.
» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:
* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)
Hava kayna@ ve baglant1 tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini
kapatin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

» Hicbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilen hava basicini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya
yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

* Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini yapryor veya
alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli
g0z ve yliz korumasi takin.

» Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli géz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Firlayan kiigiik
parcalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden
olabilir.

+ Is parcasinin sik1 bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Cahistirma tehlikeleri

* Aleti siki bir sekilde kelepgeleyin.

« Isi almadan 6nce aletin tamamen durdugundan emin olun.

* Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima
baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini
takin.

Giiriiltii tehlikeleri

* Yiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamas: gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi
yonetmeliklerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

 Giriiltii seviyelerinde gereksiz artiglar1 6nlemek igin,
aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu
kullanim kilavuzuna gore yapin.

is yeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diigsme nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiriime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* (Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kacinin. Havayla tasinan partikiiller olugturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve
solunum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zzimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kiristalimsi silis tugla ile ¢gimento ve diger duvarcilik
iriinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
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mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

* Alisik olmadigimz ortamda dikkatli olun. s faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicii kaynaklari ile temastan izole edilmemistir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Pargalarimiz ve
Yayinlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago
Pneumatic web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei lilke
Hungary

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan satilan
kimyasal tiriinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
gr.cp.com/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakki 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tiim haklar1 saklidir. i¢erigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, par¢a numaralar1 ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili parcalart kullanin.
Onaylanmamis pargalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar
veya arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina
girmez.

Oeknapauun

EC OEKITIAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, neknapupame
Ha CBOSI INYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3W MPOAYKT (C HAUMEHOBA-
HU€, TUI U CEPHEH HOMED, BHXKTE MPEHATA CTPAHUIA) € B Ch-

OTBETCTBHE ChC ciieqHaTa(ute) Jupextua(u):
2006/42/EC (17/05/2006)

[TpunoxeHn XapMOHU3UPAaHU CTAHIAPTH!
EN ISO 11148-4:2013

Bnactute MoTaT J1a MOMCKAT ChOTBETHATA TEXHUYECKA HH-
(dbopmarus ot:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Cent Ep6ien, 20.06.2022 .
Pascal ROUSSY

IToamnuc Ha U31aBaIIOTO JIUIE

—ef—

WWym u eubpayuu
CP9361

* Hugo Ha 3BykoBa momHOCT 79 dB(A), HecurypHoct 3
dB(A) cerimacuo ISO15744

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT 90 dB(A), HecurypHoct 3
dB(A) cwerimacuo 1SO15744

 OO61a BuOpanmonHa croinoct 5,1 m/s* (M/cex. Ha KB.),
HecurypHocT 2,4 m/s* (M/CeK. Ha KB.) ChIIIACHO
1SO28927-9.

CPI161

» Hugo Ha 3BykoBa moiHoct 72 dB(A), HecurypHoct 3
dB(A) cerimacuo ISO15744

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT 83 dB(A), HecurypHocT 3
dB(A) cwerimacuo 1SO15744

 O61a BUOpalMOHHA CTOMHOCT 5,6 m/s* (M/ceK. Ha KB.),
HecuryprocT 1 m/s” (M/ceK. Ha KB.) CHIIIACHO
1S028927-9.

Tesun neknapupaHy CTOHHOCTH ca IOJIYYCHHU MPU HU3MHTBAHUS
OT J1a00paTOPEH THIl B CHOTBETCTBUE C IOCOUCHUTE CTaHAAp-
TH U ca HOAXOJAIIN 32 CPAaBHEHUE C JEKIapUPAaHNTe CTOHHOC-
TH Ha APYyT¥ HHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B CHOTBETCTBHE ChC
CBIINUTE CTAHAAPTH. Te3u AeKIapupaHu CTOWHOCTH HE ca
MOIXOISIIIH 32 M3MIOJI3BAHE TIPH OLIEHKA Ha PHUCKA, ThI KaTo
CTOﬂHOCTHTe, HU3MEPCHU HA OTACITHUTE pa6OTHl/l MeECTa Morart
Jia ObaaT 1Mo-BUCOKH. JlefiCTBUTEIHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIara-
HETO Ha BB3/ICHCTBUE U PUCKBT OT YBPEKIAHHUS, TOHACSIHU OT
OT/EJHUS TOTPEOUTEN ca YHUKAIHN M 3aBUCAT OT HAaUMHA Ha
paboTta Ha moTpeOuTeNsl, BUa Ha paboTaTa 1 KOHCTPYKLUSITA
Ha pabOTHATa CTaHIMA, KAKTO M OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hM3UIECKOTO CHCTOSHUE HA TIOTPEOUTEIA.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, He moemame
OTrOBOPHOCT 3a MOCJICACTBUATA OT U3IIOJI3BAHETO HA JCKIIa-
pUpAHUTE CTOHHOCTH, BMECTO HA CTOMHOCTH, OTPa3sIBAIIH
JICHCTBUTEITHOTO U3JIaraHe Ha BB3JICHCTBHE, IIPU WUHIUBHITY-
aJTHa OIICHKA Ha PUCKa B CUTYaIUs HAa PEATHO pabOTHO MSICTO,
HAJl KOSITO HAMaMe KOHTPOJ.

To3u HHCTPYMEHT MOKE J]a IPUYUHN CHHAPOM Ha BUOpannu
pBKa-paMo, ako ynorpebara My He Ob/Ie HallpaBJsIBaHa aJeK-
BaTHO. EC ynmpTBaHe 3a ynpaBieHne Ha BUOPAIIH PbKa-PaMo
MOXETe Jla HAaMepuTe, Karo rnocetute http:// www.pneurop.eu/
index.php u u3bepere 'Tools' (MHCTpyMEHTH), a cie TOBA -
'Legislation'.

IpenopwuBame ja Objie MPOBe/IcHa Iporpama 3a 3/IpaBeH
HAJ30p, Ype3 KOSITO J1a Ce ONPEACIIST PAHHUTE CUMIITOMH, OT-
HACSIIIN CE JI0 M3JIaraHeTo Ha LIyM U BHOpAIluu, Taka 4e pa-
0oTHHUTE Tporienypu JAa ObAaT MOAU(UIIUPAHH C TIET MPEAOT-
BpaTsBaHe Ha OBJACIIN YBPEXKIAHNUS.

@ Axo TOBa 000py/IBaHE € IpeIHA3HAYCHO 3a (PUKCHPAIIH
TIPUJIOKCHNS:
Emucusita Ha rym € moco4eHa KaTo yKa3zaHHe 3a u3pa-
6oTBammus MamuHarta. JlaHHUTE 32 eMUCHNTE Ha LIyM U
BUOpaIUHK 3a Is1aTa MallliHa TpsioBa Jia ca MOCOYCHH B
PBKOBOJICTBOTO 32 IMOTPEOUTENS HA MallIMHATA.
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Pe2uoHasiHU usuckeaHusi
/\ MPEAYNPEKEHUE

Tozu MMPOAYKT MOKE J1a BU U3JI0KM HAa KOHTAKT C XUMHU-
KaJii, BKIIFOYHUTECIIHO 0JIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa Kam/l(bop-
HUA € U3BECTHO, Y€ NPUINHABA PaK U BPOJACHU Manq)op—
Malyu Wik ApyTu Bpeau 10 OTHOLICHUC HAa BbB3ITPOU3BO-
JUTCIIHATA cIoco0HoCT. 3a JOII'BJIHUTCIIHA I/IH(l)OpMaHI/ISI
IIOCETETEC

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHnpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeanameHmM OmMHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
Xumukasnu)

Esponeiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucr-
pauusiTa, OleHKaTa, pa3peliaBaHeTo U OrpaHNYaBaHETO Ha
xumukam (REACH) onpenens, ocBeH Ipyru Hellla, H3UCKBa-
HUSATA, CBbP3aHU ¢ KOMYHHUKAIIMHUTE BB BEpUraTa Ha JJOCTaB-
kute. M3uckBaneTo 3a nH(GOpPMAIHsI ce OTHACS ChIIO U 3a
MPOAYKTH, ChIBPIKAIIH T. HAP. BEIIECTBA, TOPAKIAIIN CCPH-
03HO 0e3MmoKoHCcTBO (“‘crMChK Ha KaHauaaty”). Ha 27 1oHn
2018 r. metanbT 0510BO (CAS No 7439-92-1) Gemie modaBeH
KBM CIIHCHKA Ha KaHAUIATUTE.

B®B Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe UCKaJH Ja BH HHpOp-
MUpame, 4e ONpeIeIeH MEXaHUYHU KOMIIOHEHTH B MPOJIYK-
Ta MOKE Jla ChABPIKAT METala 0JIOBO. TOBa € B ChOTBETCTBUE
C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEICTBO 32 OTpaHHYaBaHE Ha BEIIECT-
BaTa M Bh3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE M3KJIFOUCHUS B JIMpEKTHBA-
Ta 32 OTPAHUYCHUETO 32 yIoTpedaTa Ha OTpeICICHN OMTACHH
BEIICCTBA B CICKTPUICCKOTO U EICKTPOHHOTO 000pyIBaHE
(RoHS) (2011/65/EU). MeTanbT 0JIOBO HSIMa JIa U3TEYE OT
MPOAYKTA WIIH J]a C€ BUIOM3MEHH B HETO MO BpeMe Ha HOp-
MasiHa ynotpeba, ¥ KOHIIEHTpaIHATa Ha MeTaja OJIOBO B IIs-
JIOCTHHUA MPOAYKT € 3HAUYUTECIIHO IO MPUJIOoKHUMaTa ImparoBa
CTOMHOCT. MoJis, choOpa3zeTe ce C MECTHUTE U3MCKBAHMS 32
H3XBBPJIAHC HA OJIOBO IIPHU U3THYaHE HA I'OJHOCTTA Ha Ipo-
JYKTA.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

/\ NPEQYIIPEXK/JIEHUE IpoyeTeTe BCHUKH IpPeyI-
pexieHns 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIMH, HIIOCTPA-
MM ¥ crieni(pUKaANNH, IPeJ0CTABECHH ¢ TO3HU MPO-
IYKT.

HecmazBaneTo Ha BCUUKHA HHCTPYKIHUU ITOCOYCHU 110-10-
J1y, MOX€E Ja TOBEAE 10 TOKOB yaap, Ioxkap, MaTepruaIHu
mIeTu l/I/I/IJ'Il/I CCpHUO3HU HapaHsABaHU.

3anasere BCHYKH NpeIyNpe:KICHHs H HHCTPYKIUH 32
0bjelia cpaBKa.

/\ IPEXYNPEKJIEHUE Tps6Ba 1a ce cnassat Bewd-
KM MECTHHU 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30MacHOCT 0T-
HOCHO MHCTAJANHUsL, padoTa U MOIPbIKKA.

Deknapauua 3a ynoTtpeba

» Camo 3a mpodecroHaTHa yIoTpeda.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIICI)KHOCTH HE MOTAaT Aa
6’bI[aT IIPOMCHSIHU 110 KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He u3non3Baiite TO3u MPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAuUCHHMATA HAa JAHHWUTE Ha ITPOYKTA WM TPEIyTI-
PEKIEHHATA 32 OMTACHOCT BBPXY HETO MpecTaHar aa 0b-
JIaT YeTINBH WU C€ OTKa4aT, He3a0aBHO I'M ITOJJMEHETE.

* IIpoaykThT TpsiOBa 1a ObJic HHCTAIUPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHHU JIAIA B UHIYCT-
puanHa cpena.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u npoayKT € npeqHasHaueH 3a TpaBupaHe, pa3poosBaHe,
3aHUTBAHE, PETETJISIHE WM 3a0MBaHE ChITIACHO HHCTPYKIH-
ute 3a ynorpeba. He ce paspenaBa u3mon3BaHeTo My 3a Ipy-
TH LEIH.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

Mpeau 3anouyBaHe Ha paboTa

1. TIpoBepka Ha MHCTpYMEHTa

* He moan¢uuumpaiite HHCTpyMEHTa U HETOBUTE IIPH-
HAJJIC)KHOCTH 110 KaKbBTO U Ja € HAYMH.

* Hampumep, HUKOra He CBAJISIATE U HE 3aJICNIBANTE
CITyCBKa C THKCO.

* AKO CITyCBKBT HE paOOTH MPABUITHO, TOTPUKETE CC
na ObJie MOJAMEHEH.

* CheIMHUTENAT Ha BB3IYXOIIOIaBaHETO TPsiOBa /1a e
OTJ/IEJICH OT MHCTPYMEHTA Upe3 KaMIIHYeH MapKyd.

2. JIu4HU mpeanaszHu cpencTBa
YBepere ce, ye onepaTopuTe M3MOJI3BAT:
* 3amUTHU CPENICTBA 32 OYNTE, OUMIIA FIIH BH3BOD.
e 3amura 3a yIuuTe.
e PpkaBunu.
* OOyBKHM ChC CTOMAHEHH KallayKy Ha MPBCTHUTE.
* 3aIuTHO 00JICKIIO, HAIIP. KOXKEHA MPECTUIIKA.
» Kacka (3a pabora ¢ Imo-TeKKH IPEIMETH).

* He usnonsBaiite ¢cBOOOAHO 00JICKIIO, HE padOTETE C
MycHaTa Koca WX BUCSIIN OMXKyTa (MMa PUCK OT
3aXBalllaHe).

3. Pa6Gorna 30Ha
* VYBeperte ce, ue MPOCTPAHCTBOTO, B KOETO pabOTHTE, HIMA
X0pa, 3a J1a HIMa IOCTPAIaIH.

° XopaTa B Oau30CT TpH6Ba Jla HOCAT 3alllUTHU CPEACTBA 3a
ClIyXa 1 O4uTe.

 IIposepere manu uMa 100pa BEHTHIIAIMS U CUCTEMA 32
o0HpaHe Ha Ipax OT HOMEIIEHUETO.

° Tpa6Ba Ja uMa CTeJIaxX UJIM IoaAXoa4110 MACTO, Ha KOATO
MaluHarta Jaa 6'I>,H€ IocTaBeHa 0€301macHo.

* PaGorere B oT/eIeHa Cpe/ia, aKO € Bh3MOXKHO C ITPeAras-
HU CTEHH.

» He npenu3BukBaiiTe Bb3IJIaAMEHSABaHE B €KCIJIO3MBHA aT-
Mocepa - H3I0J3BalTe akcecoapy OT He3analiuM Marte-
pua.
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» M36sreaiiTe mpoOuBaHe B €ICKTPUIECKO OKabeIsIBaHe,
CKPHUTO B CTCHUTE.

Mo Bpeme Ha paboTta

* Paskauete HUHCTPYMCHTA OT BB3AYyXOBOJa IMPEAU CMAHA
Ha MPUHAIICIKHOCTUTE.

e TIpekparere ynorpedara Ha HHCTPYMEHTA MPU HEOOUJaii-
HO ITyMHH 3BYIIM MJIM BUOpAIMH 10 BpeMe Ha pabora.

* BuumasaiiTe, Bb3MOKHO € BBPXBT J1a CE CUYITH 10 BpeMe
Ha paboTa.

* AKO € Bb3MOKHO, U3M0JI3BaliTe UHCTPYMEHTH, KOUTO Ha-
MaJsiBaT BUOpaIuUsTa.

e Hawmanere O6IIIOTO BpEMC Ha U3jlaraHe Ha BI/I6paIlI/II/I.

Cnep npuknro4yBaHe Ha paboTta

» Koraro npukirouBare ¢ paboraTa, H3KIIOUETE HHCTPY-
MEHTa OT BB3[yXOTOaBaHETO.

° YBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTBHT € U3KJIHOYCH WUJIN € HAIl'bJI-
HO CIIpsJI, IpeJn J1a MPEKPATUTC pa60Ta C HETO.

» OcraBeTe HHCTPYMEHTa BHIMATEIHO, 3a J1a n30eruere
PHUCK TOM J1a c€ BKJIFOYH CaM.

MopoapbXkKa

* He pa3kauBaiiTe yacTu, CBbp3aHu ¢ Oe3omacHocTTa. B
Cilyyail Ha IOBpeZa € He0OXOMMO TE3H YacTH /1a ObatT
M3IUIO TIOAMEHEHH.

* VBepere ce, ue clieiBaTe HHCTPYKIMUTE U TPETOPHUH-
TEJIHUTE MHTEPBAJIH 32 00CITyKBaHE.

O6LWwm MHCTPYKLIMKM 3a 6e30MacHOCT

3a 1a ce HAMaIH PUCKBT OT HapaHsABaHE, BCEKH, KOWTO M3MOJ-
3Ba, HHCTAINPA, TOMPABS, TOAIbPXKA, CMEHS MIPUHAIICKHOC-

TH WK pabOTH B OJU30CT JI0 TO3H ype/, TpsOBa 1a mpodeTe U
pasdepe Te3u HHCTPYKIIUH, IPEIH a U3IIBJIHU HIAKOS OT Te3H

3a1a4n.

Hamrara nen e a mpousBexamMe ypean, KOUTO BU IIOMarat
Ja paboTute 6e30macHo u eekTuBHO. Haii-BaskHOTO cperc-
TBO 3a 0€30TTaCHOCT 3a TO3M WJIH 33 KOMTO U JAa OWIIo ApyT
ypen cre camute BUE. Haii-noOpara 3ammuTa cpenry HapaHs-
BaHMS € BalllaTa OTTOBOPHOCT, KAKTO W MpaBHJIHATA BU IIpe-
nenka. Tyk He Morat fa ObJaT pasrielaHd BCUYKH Bb3MOX-
HU PUCKOBE, HO HUC CME CC OIMUTAIN da HaOJIETHEM Ha HIKOU
OT Hali-Ba)KHUTE.

* VIHCTPYMEHTBHT MOJXKE JIa ce CriIo0siBa, HACTPOIBA U U3-
TI0JI3Ba CaMO OT KBUTH(HUIIUPAHO U 00ydeHO 00CITy KBa-
110 JIMLIE.

* He moaudunmpaiite MHCTpyMEHTa U HETOBUTE IIPHHA/I-
JIEKHOCTH 10 KaKbBTO U J1a € HAYUH.

* He m3non3Baiite 031U HWHCTPYMCHT, dKO € NIOBPCJICH.

* AKO 3HaIIUTE 32 HOMHHAJIHA CKOPOCT, pAOOTHO HAJSTaHE
WK IpeaynpexIeHIe pecTaHat 1a ObAaT YeTINBU HITH
ce 0TKayar, [oJJMEeHeTe I'M He3a0aBHO.

@ 3a 1a mosryunTe JOMbJIHUTETHA HHPOpMAaUs 32 Ge30-
MACHOCT, ce KOHCYJITHPaiiTe c:

° Z[OHT)J'IHI/ITCJ'IH&T& JAOKyMEHTalus 1 I/IH(i)OpMaHI/IiI,
IpeaOCTaBCHU C HACTOALIUA YPCA.

* Bammus pabotonaren, npodecHoHaNICH ChI03 H/HIN
THPrOBCKa acOIMAIIHSI.

» JlombiauTeTHA MHOPMALHS 32 3ApaBeTo U Oe30-
MIACHOCTTA Ha PabOTHOTO MSICTO MOXKe J1a ObJIe MOy~
YeHa Ha CJICHUTE UHTEPHET CTPAHUIIN:

* http://www.osha.gov (CAILL)
* https://osha.curopa.cu/ (EBporma)
PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb31yX U CBbpP3BaHe

* Bb3ayxbT noJ HaJIsIraHe MOKE J]a IPUYUHHU CEPUO3HU Ha-
paHsABaHUs.

* BuHaru m3kiIrouBaiTe BB3yXOIMOJaBaHETO, OCBOOOXKIa-
BaliTe MapKyd4a OT BB3AYIIHOTO HAJSTaHE U IPEKbCBATE
cHaOIBAHETO C BB3AyX HA HHCTPYMEHTA, KOTaTO HE Ce
W3II0JI3BA, TIPEIN TIOJMSTHA Ha TIPHHAIIC)KHOCTH FITH KO-
TaTo ce MOIPaBs.

» Huxkora He HacouYBaiTe Bb3yIIHATA CTPYS KbM ceOe CH
WJIU KbM JIPYTHU.

* YnapbT OT cBOOOAEH MapKyd MOXKE J1a TPUIUHH TEKKU
HapaHsBaHus. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKy4HuTe U CBbP-
3BAIINTE EJIEMEHTH 32 IIOBPE/ia MK pa3xiadBaHe.

* He npeBumiasaiite Bb3AyIIHOTO Hajsiraue ot 6,3 6apa/90
Ppsig WM CTOIHOCTTA, KOSATO € MOocoYeHa Ha pupMeHara
TabenKa Ha HHCTPYMCHTA.

OnacHOCTH OT 3aIJINTaHe

e CrolTe naned oT BEPTSIIUA C€ MEXaHU3bM. AKO HE JIbp-
JKUTE CBOOOTHOTO OOJICKIIO, pPhKABHUIIMTE, OM)KyTaTa U KO-
caTa Jiajicd OT MHCTPYMCHTA M aKCECOapHTE, TOBA MOKE
Jla TOBEJIE JI0 yIylIaBaHe, CKAIMUPaHe W/WIH Pa3KbCBa-
HUSL.

OnacHOCTH OT JIeTSIIHA YaCTUIIH

* BuHaru HOoceTe yCTOMYMBHU Ha yAap 3alllUTHU OYuiIa U
Macka 3a JIMLE 110 BpeMe Ha WK B Oin30cT 110 padora,
PEMOHT MJIM NOAJPHKKA HA MHCTPYMEHTA WJIM KOTaTo
CMEHSITE NPUHAIIEKHOCTUTE MY .

* VYBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBU Ha ylap 3a-
IIMTHU OYMJIa M MacKa 3a juue. Jlopu MaJkuTe 4acTUIH
Morart aa HapaHAT OYUTC U Ja IPUYUHAT OCJICIIAIBAHC.

* VYBepere ce, ye 00pabOTBaHUAT JETa € 31paBo GpuKcH-
paH.

OmnacHocTu npu paéora
 3axBaHeTe 37[paBo ypeia ChC CKoOa.

° YBCPGTC CC, UC MHCTPYMCHTBHT € HAITBJIIHO CIIPAJI IIPEAN
Ja ro OTCTpaHuTe.

* BuHaru nocraBsiiTe KOHTpOJIA 3a CTapTHpPAHE, ClIUpayKa
Y aBapuiiHa CliMpayka Ha MAlllMHATA, B KOSITO € BrpaJcH
JIBUTATEIISAT/ABUTATEIIST C TIOCTOSHEH BBPTSII] MOMEHT.

OnacHocTH 0T IIYM

* BucokuTe HMBA Ha IIyM MOraT Jia I0BeJaT A0 TpaiiHa 3a-
ry0a Ha CIIyX M APYTH NpoOJieMH KaTo IyM B ymmure. W3-
MOJI3BaiTe 3alIUTHU CPE/ICTBA 3a CIIyXa ChIVIACHO MPEro-
PBKUTE Ha Ballus pabOTOAATEN WM HapeaOuTe, CBbp3a-
HH ChC 3/1paBeTo M Oe301acHOCTTa HAa pabOTHOTO MSICTO.
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* 3a mga mpeoTBpaTUTE HEHYKHU TIOBUIIICHUS HAa HIBAaTa Ha
[TyMa, N3T0JI3BANTE W MOIbPIKATe HHCTPYMEHTA, H30H-
paiite, moAIbpKaiiTe U MOAMEHSIMTEe MPUHATIEAKHOCTUTE
Y KOHCYMAaTHUBHUTE CHIVIACHO TOBA PHKOBOJICTBO 32 yIOT-
peba.

OnacHocTy HA pa0OTHOTO MAICTO

* Iloxxip3BaHe/mpenrbBaHe/MagaHe ca OCHOBHUTE IIPHUMHN
3a CEpUO3HU HapaHsIBaHUA WIKA CMbpPT. BHUMaBaiiTe 3a
IbJIBI MApKy4, OCTaBEH Ha IIEIIEeX0JHaTa 30Ha WIH B pa-
OoTHaTa 30Ha.

 130srBaiiTe BANIIBAHETO HA MPaX WM U3MAPCHUS WIN
00paBeHeTO ¢ OTIOMKH OT PabOTHHS MPOLEC, KOUTO MO-
raT Jia JIOBEJAT J0 YBPEXKIaHe Ha 31paBeTo (Harp. pak,
BpOJeHH Ma)opMaIliy, acTMa H/WiH AepMatur). M3mon-
3BaiiTe cucTeMa 3a IpaxoyJaBsHe 1 HOCETe PeCIpaTop-
HU IpeJIIa3Hy CPEICTBa, KOoraro paboTHTe ¢ MaTepHallH,
KOUTO OTACIIAT YaCTHUIIH, KOUTO C€ HOCAT I10 Bb3ayXa.

* Hskou mpaxoBe Cb3/1aicHU B pE3yITaT Ha MOJIUPAHE, Psi-
3aHe, TOUYeHe, MPOOUBAHE C MAIIMHA U JIPYT'H CTPOUTEITHU
JEWHOCTH ChABPKAT XUMUKAIIN, KOUTO ca MO3HATH B IIa-
ta Kannpopanus karo NpuunHUTENN Ha paK U 1eQEKTH 110
POXJICHNE U MOTAT J]a HaHEecaT U APYTU PENPOAyKTHBHU
Bpeau. Haxou mpumepn 3a TakuBa XMMHUKAIH Ca:

* O7n0BO ¥ 0OM Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxum ¥ IUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIMIINEB THOKCH] 1
JPYTH 3UAAPCKU IPOAYKTH

* ApceH M XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

PuckoBeTe 3a Bac OT W3J1araHeTo Ha MMOJJOOHU BB3JEHCT-
BHSI 3aBHUCST OT TOBA KOJIKO YECTO M3BBPIIBATE padOTa OT
TO3M BUJI. 32 JIa HAMAJTUTE U3JIAaraHeTO Ha Te3W XHMHKa-
nu: paboTere B 100pe NPOBETPSBAHO TIOMEILEHHUE U C
07100peHa 3alIMTHA SKUITUPOBKA KAaTO 3aIIUTHH MACKH
MIPOTHB IMPax, KOUTO Ca CHEIHATHO U3pabOTeHH 1a (PHIIT-
PUPAT MHKPOCKOITUYHH YaCTHIIH.

 [Ipu paboTa B Heno3HaTa 0OCTAaHOBKA MOAXOXKJIANTE C
BHUMaHKe. Ocbh3HaBaliTe eBEHTyaTHUTE ONIACHOCTH, Ch3-
JlaJIeH! OT TPyAOBaTa BU AEHHOCT. TO3M HHCTPYMEHT HE
€ M30JIMpaH Cpelly KOHTAKT C N3TOYHUIIM Ha EJIEKTPO3aX-
paHBaHe.

HE U3XBbPJSAWTE - IPEJAVTE HA TOTPEBUTE-
JIA

NMone3Ha nHdpopmauuns

Yebcaim

WubopmManms 0OTHOCHO HAIIUTE MPOIYKTH, aKCECOapH, pe3ep-
BHH YaCTH U IyOJIMKAIIMK MOYKETE Jla HAMEPHUTE Ha yeOcTpa-
nurara #Ha Chicago Pneumatic.

MOJ'IH, MOCETETC: WWW.Cp.Ccom.

lMpou3xod Ha npodykma
Hungary

© Chicago Pneumatic - 6159990350

CmpaHuuya c uHgpopmayusi, cebp3aHa C
6e3onacHocmma
CTpaHHUIUTE C TaHHKUTE, CBhP3aHU C 0E30MaCHOCTTA, OMUCBAT

XMMHUUECKHTE MTPOIYKTH, pojaBanu oT Chicago Pneumatic.

Morst, KoHCynTHpaiTe ce ¢ yeoctpanuiara Ha Chicago
Pneumatic 3a momreHAUTENHA HHOpPMAIHA gr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bceuuku npasa 3anazeHu. 3a0paHsiBa ce BCSKO Hepa3pelieHo
M3MOJI3BaHE WK KOITMPAHEe Ha ChABPIKAHUETO WIIM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHACS B YaCTHOCT 3a THPTOBCKU MapKH, Ha3-
BaHMS HAa MOJeJIa, HOMEpa Ha 4acTu U yepTexu. M3nomnssaiite
caMoO OpUTHMHAIHHU pe3epBHU YacTh. [loBpeny nim Henusnpas-
HOCTH BCJIC/ICTBHE Ha yHOTpeOa Ha HEOPUTHHATHY YaCTH HE
ce MOKPHBAT OT TApAHIUATA WIN OTTOBOPHOCTTA 32 BPEAH,
MPUYNHEHHN OT IPOJYKTa.

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski
broj, vidi naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direkti-
vom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-4:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Buka i vibracije
CP9361

» Razina zvucnog tlaka 79 dB(A), odstupanje 3 dB(A) u
skladu sa standardom ISO15744.

» Razina zvu¢ne snage 90 dB(A), odstupanje 3 dB(A) u
skladu sa standardom ISO15744.

 Ukupna vrijednost vibracija 5,2 m/s’, odstupanje 2,4 m/s?,
u skladu sa standardom ISO28927-9.

CP9161

» Razina zvucnog tlaka 72 dB(A), odstupanje 3 dB(A) u
skladu sa standardom ISO15744.

» Razina zvucne snage 83 dB(A), odstupanje 3 dB(A) u
skladu sa standardom ISO15744.
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« Ukupna vrijednost vibracija 5,6 m/s’, odstupanje 1 m/s* u
skladu sa standardom 1SO28927-9.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izmje-
rene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece. Stvar-
ne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze postojati
za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o na¢inu ra-
da korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne moZzemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibra-
cijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibra-
cijama kako bi se sprije¢ilo buduée ostecenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj treba-
ju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moZze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
Ji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ograni¢enju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili teSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu €itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za graviranje, sjeckanje, zakiva-
nje, rezanje u komade ili razbijanje u skladu s uputama za
uporabu. Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
Prije pocetka rada

1. Provjera alata

» Na alatu i priboru ne smiju se vrsiti bilo kakve iz-
mjene.

* Nikada ne smijete ukloniti ili npr. vrpcom fiksirati
okidag.

» Ako okidac ne radi ispravno, svakako ga zamijenite.

* Spojka za opskrbu zrakom mora biti odvojena od
alata crijevom za zrak.

2. Osobna zastitna oprema

Pobrinite se da operateri koriste:
« Stitnike za o¢i, naocale ili vizir
« Stitnici za usi.
 rukavice
* cipele sa celicnom kapicom
 Zastitnu odjecu, npr. koznu pregacu.
* kacigu (za teze aplikacije).

* Nemojte koristiti labavo visecu odjeéu, kosu i nakit
(opasnost od zaglavljivanja).
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3. Radni prostor

* Pazite da u podrucju u kojem radite ne bude drugih osoba
tako da se nitko ne moze ozlijediti.

* Osobe u blizini takoder moraju nositi Stitnike za usi i o¢i.

 Provjerite da postoji dobro prozracivanje i izvlaenje pra-
Sine u prostoru.

» Treba postojati postolje ili mjesto na koje mozete sigurno
postaviti stroj.

 Radite unutar zatvorenog podrucja, po moguénosti sa za-
Stitnim zidovima.

» Eksplozivna atmosfera ne smije se zapaliti - upotrijebite
pribor od materijala koji ne proizvodi iskre.

* Izbjegnite zabijanje dlijeta u elektri¢no ozicenje skriveno
unutar zidova.

Za vrijeme rada

* Odvojite alat od spremnika komprimiranoga zraka prije
zamjene dodatne opreme.

 Prekinite uporabu alata ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka ili vibracije.

* Uzmite u obzir da vrh moZze puknuti za vrijeme rada.

» Upotrijebite alate koji prigusuju vibracije ako su na ras-
polaganju.

* Smanjite ukupno vrijeme izloZenosti vibracijama.

Nakon zavrSetka rada
* Po zavrSetku posla odvojite alat od opskrbe zrakom.

 Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite prije
odlaganja.

* Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se
stroj sam pokrene.

Odrzavanje

* Ne demontirajte dijelove koji imaju sigurnosnu funkciju.
Ako su osteceni, ti se dijelovi moraju zamijeniti u cijelos-
ti.

 Pazite da se pridrzavate servisnih uputa i preporucenih
servisnih intervala.

Opée sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, ins-
taliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u bli-
zini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i u¢inkovito.
Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi alat ste VI.
Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od ozljeda.
Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali smo
pokusali istaknuti neke koje su bitne.

» Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu ¢itljivi ili otpad-
nu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom udru-
zenju.
* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom

mjestu mozete dobiti na sljedeéim internetskim stra-
nicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
 Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili drugi-
ma.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci oste-
¢eni ili labavi.

* Nemojte prekoraciti maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/90
psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici alata.

Opasnosti od zahva¢anja pokretnim dijelovima

» Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze doc¢i do guse-
nja, cupanja kose 1/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Opasnosti od projektila

» Uvijek nosite zastitu za oci 1 lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri po-
pravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i 1 lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i 1 uzrokovati sljepocu.

» Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.
Opasnosti pri radu
* Dobro pric¢vrstite alat.

» Pazite da se alat potpuno zaustavi prije uklanjanja radnog
komada.

» Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavljanje
i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje motor/re-
gulacijski motor.

Opasnosti od buke

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisi-
ma o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke, upotreb-
ljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i mije-
njajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim uputama
za uporabu.
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Opasnosti na radnom mjestu

+ Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na prolaz-
noj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje ostaci-
ma iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje (na pri-
mjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili dermati-
tis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materijalima koji
stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kalifor-
niji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili §tetno
djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih kemika-
lija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju izloze-
nost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetravanim
podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom opremom
kao Sto su maske za zastitu od prasine koje su posebno
projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
moguéim opasnostima koje mozete izazvati svojim ra-
dom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s izvorima
elektricnog napajanja.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaéi na nasoj internetskoj stranici Chi-
cago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla
Hungary

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Chicago Pneumatic.

Za vise informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena upo-
raba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se posebno
odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve dijelova i
crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Jamstvo ili
odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo kakva osteéenja
ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih dijelova.

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja seerianu-
mbri leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direk-
tiivi(de)ga:

2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad tihtlustatud standardid:
EN ISO 11148-4:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Miira ja vibratsioon
CP9361

» Helivoimsuse tase 79 dB (A), midramatus 3 dB (A),
kooskolas standardiga ISO15744.

* Helivoimsuse tase 90 dB (A), mdidramatus 3 dB (A),
kooskodlas standardiga ISO15744.

 Vibratsiooniviirtus 5,1 m/s?, maidramatus 2,4 m/s?, koos-
kolas standardiga [SO28927-9.

CP9161

* Helivoimsuse tase 72 dB (A), médramatus 3 dB (A),
kooskolas standardiga ISO15744.

* Helivoimsuse tase 83 dB (A), midramatus 3 dB (A),
kooskdlas standardiga ISO15744.

« Vibratsiooniviirtus 5,6 m/s>, mairamatus 1 m/s?, koosko-
las standardiga ISO28927-9.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude todriistade deklareeri-
tud vdartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud vadrtused osutuda
suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mdjurite véartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toodeldavast detailist ja tookoha korraldusest, sa-
muti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest sei-
sundist.
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Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ei vastuta
tagajdrgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus té6koja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kii-
lastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning va-
lite "Tools" ja seejérel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vib-
ratsioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), maératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi koik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised and-
med.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 1i-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on ette ndhtud graveerimiseks, peenestamiseks,
neetimiseks, kihtide eemaldamiseks voi rammimiseks vas-
tavalt toote kasutusjuhendile. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Enne to0 alustamist

1. Tooriista kontrollimine

» Todriista ja selle tarvikuid ei tohi mitte mingil moel
muuta.

+ Paistikut ei tohi kunagi eemaldada ega fikseerida
néiteks teibiga.

» Kui péastik ei todta korralikult, laske see vilja va-
hetada.

+ Ohuvarustusliitmik peab olema tddriistast eraldatud
vahevoolikuga.

2. Isikukaitsevahendid

Veenduge, et kasutajad kasutaksid jargmisi isi-
kukaitsevahendeid:

+ silmakaitset, kaitseprille voi visiiri;
 korvaklappe;
* kindaid;
* terasest varbakaitsega jalandusid,
* kaitserdivastust, nditeks nahkpolle;
* kiivrit (raskemate t66de puhul).
+ Viltige lohvakaid riideid, lahtiseid juukseid ja
rippuvaid ehteid (seadmesse kinnijddmise oht).
3. Toopiirkond
» Veenduge korvaliste isikute vigastuste viltimiseks, et teie
tooalas poleks teisi inimesi.

» Lahedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe ja
kaitseprille.

* Veenduge, et ruumides oleks hea ventilatsioon ja tolmu-
drastus.

» Tootamiskohas peab olema alus voi koht, kuhu masina
saab ohutult asetada.

» Tootage isoleeritud piirkonnas, millel on vdimaluse kor-
ral kaitseseinad.
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+ Viltige plahvatusohtliku keskkonna siittimist — kasutage
sddemeid mitteandvast materjalist tarvikuid.

» Viltige seinas olevatesse varjatud elektrijuhtmetesse
meisliga sisse 166mist.

Tootamise ajal

» Katkestage enne tarvikute vahetamist tooriista Ohuvarus-
tus.

+ Kui todriista kasutamise ajal esineb ebatavaliselt tugevat
miira vOi vibratsiooni, peatage todriista kasutamine.

» Teadke, et otsak voib kasutamise ajal puruneda.
* Voimaluse korral kasutage vibratsioonisummutusega
todriistu.

» Vihendage vibratsiooniga kokkupuute kogukestust.

Parast to6 Iopetamist
» To6 1oppedes eraldage tooriist Shuvarustusest.

» Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see oleks vilja
lilitatud ja téielikult seiskunud.

» Asetage tooriist ettevaatlikult maha, nii et todriistal po-
leks voimalik ise kdivituda.

Hooldus

+ Arge demonteerige ohutusega seotud detaile. Need detai-
lid tuleb kahjustuse korral tédielikult vélja vahetada.

* Veenduge, et peaksite kinni seadme hooldusjuhistest ning
soovituslikest hooldusintervallidest.

Uldised ohutusjuhised

Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad koik, kes seda
seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hooldavad, vahe-
tavad selle tarvikuid voi toStavad selle laheduses, lugema en-
ne vastava toimingu algust need juhised tihelepanelikult 1dbi
ja veenduma, et on neist aru saanud.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6tada
ohutult ja tdhusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tdoriistade puhul olete te ise. Teie hoolikus ja terve
mdistus on parim kaitse vigastuste eest. Koiki voimalikke
ohte ei suuda me siin késitleda, kuid toome esile moned oluli-
semad.

* Mootortddriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasuta-
da tiksnes kvalifitseeritud ja viljadppinud todtajad.

» Tooriista ega selle tarvikuid ei tohi iimber teha.
« Arge kasutage kahjustatud tooriista.

» Kui to0riistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohu-
hoiatuse mérgid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiil-
jest, asendage need kohe uutega.

@ Ohutuse kohta lisateabe saamiseks kiisige nou voi tut-
vuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja tea-
bega;
* oma todandjalt, ithingult ja/v3i ametihingult.
 Lisateavet toodtervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Surudhk vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati 6huvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning lahutada todriist Shuvarus-
tusest.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

* Pekslevad voolikud vdivad pohjustada raskeid kehavi-
gastusi. Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks
vigastatud ega lahti.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemale pdorlevast ajamist. Kui todriistast ja tarvi-
kutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/vdi rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriistaga todtamise, selle parandamise ja hooldamise
voi tarvikute vahetamise ajal voi laheduses olles kandke
alati 166gikindlat silma- ja nidokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja pime-
daksjaamist voivad pohjustada isegi vdikesed lendavad
osakesed.

* Veenduge, et toorik oleks kindlalt kinnitatud.
Kasutamisega seotud ohud
 Kinnitage todriist kindlalt.

* Enne tooriku eemaldamist veenduge, et tooriist oleks
taielikult seiskunud.

 Kinnitage alati masinale, kuhu mootor/induktsioon-
mootor paigaldatakse, kédivitamise, seiskamise ja avarii-
seiskamise juhtnupud.

Miiraga seotud ohud

* Vali heli voib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, nditeks korvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
nihtud kuulmiskaitsevahendeid.

* Miirataseme mittevajaliku suurenemise valtimiseks kasu-
tage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja vaheta-
ge tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas kdesoleva
kasutusjuhendiga.
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Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v&i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pdhjused. Pange tdhele kondi-
misalale v3i todpinnale vedelema jddanud voolikut.

» Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kédsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt vihki, siinnidefekte, astmat ja/
vOi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate ma-
terjalidega to6tamisel tolmudrastust ja kandke hin-
gamisteid kaitsvat varustust.

» Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab ke-
mikaale, mis California osariigile teada olevatel andmetel
pohjustab vihki ja stinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Mdned selliste kemikaalide néited on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miitiri-
tistooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Sellise kokkupuute ohtlikkus oleneb sellest, kui tihti te
sellist t66d teete. Nende kemikaalidega kokkupuute
vihendamiseks tootage hésti ventileeritud kohas ja
heakskiidetud kaitsevarustusega, nt spetsiaalselt mikros-
koopilise osakeste filtreerimiseks mdeldud kaitse-
maskiga.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Tund-
ke oma tdotegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Antud
todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise puhuks
isoleeritud.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Chicago Pneumatic veebisai-
dilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

Péritolumaa
Hungary

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamirgi Chicago Pneumatic
miitidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Chicago Pneuma-
tic veebisaiti gr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vOi toote vastutuse poolt kaetud.

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, vienas$aliskos atsa-
komybés pagrindu parei$kiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame puslapyje), atitinka $ia (-
as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 11148-4:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022-06-20
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Triuksmas ir vibracija
CP9361

» Garso galios lygis 79 dB(A), neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 90 dB(A), neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

 Bendra vibracijos verté 5,1 m/s?, neapibréztis 2,4 m/s?,
pagal 1SO28927-9.

CP9161

» Garso galios lygis 72 dB(A), neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 83 dB(A), neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Bendra vibracijos verté 5,6 m/s%, neapibréztis 1 m/s% pa-
gal ISO28927-9.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis
salygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti
su nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jra-
nkiy reikSmémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizi-
kai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.
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Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, negalime
biiti laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,.Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dé¢l cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sgrasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo me-
tu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant §vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pa-
teikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas tik grandymo, kniedijimo, nuodegy 3alini-
mo, ar pliikimo darbams atlikti, pagal naudojimo instrukcijas.
Naudojimas kitai paskirc¢iai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos
Pries pradedant darbg

1. Irankio patikrinimas

* Jrankis ir jo priedai negali buti kei¢iamas jokiu
badu.

» Niekada negalima nuimti paleidiklio, arba tvirtinti
jo, pavyzdziui, lipnia juosta.

« Jei paleidiklis tinkamai neveikia, jj butinai reikia
pakeisti.

* Oro tiekimo mova turi buti atskirta nuo jrankio pne-
umatine zarna.

2. Asmeniné apsauginé jranga
Pasirupinkite, kad operatoriai naudoty:

» Akiy apsauga, akinius arba skydelj.

* Ausy apsauga

* Pirstines.

» Batus plienine nosele.

» Apsauging aprangg, pavyzdziui, oding prijuoste;

« Salmga (sunkesniems darbams).

» Nedévekite laisvai kabanciy raby, pasirfipinkite,
kad nebiity palaidy plauky, juvelyriniy dirbiniy (gali
bati sugriebti).

3. Darbo vieta
« Isitikinkite, kad darbo vietoje néra pasaliniy asmeny ir
nieks negali biiti suzalotas.
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« Salia esantys zmonés taip pat turi dévéti ausy bei akiy ap-
saugas.

» Patikrinkite, ar yra gera ventiliacija ir tinkamas dulkiy ist-
raukimas i§ patalpy.

» Turi bti stovas ar vieta, kur galima saugiai padéti jrengi-
nj.

 Dirbkite sandarioje vietoje, jei jmanoma — su apsaugi-
némis sienomis.

» Sprogioje atmosferoje reikia vengti uzdegimo, naudokite
priedus i§ nekibirk§¢iuojancios medziagos.

 Stenkités nekalti j elektros laidus, pasléptus sieny viduje.

Darbo metu

* Pries keisdami priedus, atjunkite nuo oro padavimo sis-
temos.

* Jei naudojant jrankj pasitaiko pernelyg didelis triuk§mas
ir vibracija, nebenaudokite jo.

» Atminkite, kad eksploatacijos metu gali nuliizti galiukas.
» Naudokite vibracijos slopinimo jrankius, jei yra.

 Sutrumpinkite bendra vibracijos poveikio laika.

Pabaigus darba
» UzZbaige darbg atjunkite jrankj nuo suslégto oro tiekimo.

* Prie§ padédami jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas ir vi-
siskai sustojo.

+ Atsargiai nuleiskite jrankj, kad jis negaléty pats pasileisti.

Techniné priezilra
* Neardykite su sauga susijusiy daliy. Jei Sios dalys suga-
dintos, jas reikia visiskai pakeisti.

+ Bitinai laikykités techninés prieziiiros instrukcijy ir reko-
menduojamy priezitiros intervaly.

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudoja-
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.

Mes siekiame gaminti jrankius, su kuriais biity galima dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz §io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jiisy atsargumas ir
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame kele-
ta svarbiausiy.

* Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali biti kei¢iamas jokiu biidu.
» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.

« Jei nebejzilirimi arba atplySo lipdukai su jrankio vardiniu
greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iskart pakeiskite.

@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:
 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
Siuo jrankiu.
» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacija.
+ Daugiau darby saugos informacijos galite gauti
Siuose tinklalapiuose:
* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada is-
junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir at-
junkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

» Besiplaikstanc¢ios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

» NevirSykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
» Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei nelai-
kysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo akse-
suary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.
Rizikos atvejai, susij¢ su daleliy lakstymu

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia dirba-

nkio detales.

 Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
daleleés gali suzeisti akis ar apakinti.

» Sekite, kad apdorojamoji detalé bty tvirtai uzfiksuota.
Su darbu susije pavojai
 Tvirtai suspauskite jrankj.
* Prie$ nuimdami apdorojamg detale pasirtipinkite, kad jra-
nkis biity visiSkai sustojes.

* Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio su-
stabdymo valdiklius prie jrenginio, j kurj bus jmontuoja-
mas variklis / sukimo momento variklis.

Triuk§mo pavojai

* [rankio keliamas didelis triukSmas gali negriztamai pake-
nkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui, spengi-
mg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomen-
duoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir saugos
teisés aktai.

» Kad iSvengtuméte nereikalingo triuk§mo lygio padidéji-
kite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias
naudojimo instrukcijas.
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Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

 Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaugi-
nes kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo, grezi-

mo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zinoma Ka-
lifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas ydas arba
kitg reprodukcing zala. Kai kuriy $iy chemikaly pavyz-
dziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

» Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis atsi-
zvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami su-
mazinti sgveika su $iais chemikalais: dirbkite gerai védi-
namoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo prie-
mones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$siaiskin-
kite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su varik-
liu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

NEISMESTI - ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés Salis
Hungary

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetaingje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zZenklams, modeliy pavadinimams, daliy

numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei ga-
minys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudojimo,
garantija nebus taikoma.

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA, vienpersoniski
uznemoties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,
tipu un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai di-
rektivai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pieme&rotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-4:2013

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 20/06/2022
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Troksnis un vibracija
CP9361

+ Skanas spiediena [imenis 79 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A), saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 90 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar [SO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba 5,1 m/s*, nenoteiktiba 2,4 m/s
saskana ar ISO28927-9.

CPI161

+ Skanas spiediena [imenis 72 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A), saskana ar [SO15744.

 Skanas jaudas Iimenis 83 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar [ISO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba 5,6 m/s*, nenoteiktiba 1 m/s* sa-
skana ar [SO28927-9.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
stak]os atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemé&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam veértibam, kas testtas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vertibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérjjumu rezultati var bit lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam lie-
totajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémieniem,
veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, neesam at-
bildigi par izmanto$anas sekam ar noteiktajam vértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€§jumu darba vieta, kuru mes nevaram ietekmét.

2
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Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai at-
klatu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju, ne-
pielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu
jasniedz masinas instrukciju rokasgramata.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plaSaku informaciju, apmekIgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu iero-
bezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pa-
redz&tie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no
razojuma neizplist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat iz-
raistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, pasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, eks-
pluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums

* Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

» Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficEta persona ripnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredz&ts gravésanai, apcirSanai, kniedésanai,
kalSanai vai blietéSanai saskana ar ta lietoSanas noradijumiem.
Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Pirms darba sakSanas

1. Instrumenta parbaude
* Instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
» Meliti nedrikst demont&t vai nofikset ar lenti.

+ Ja melite nedarbojas pareizi, nodroSiniet, lai ta tiktu
nomainita.

+ Qaisa piegades savienojums no instrumenta ir jaat-
dala ar elastigu $ltteni.

2. Individualais aizsargaprikojums
Nodrosiniet, lai operators izmantotu:
* acu aizsargus, aizsargbrilles vai vizieri;
* ausu aizsargus;
e cimdus;
 apavus ar te€rauda purngaliem;
e aizsargapgerbu, pieméram, adas priekSautu;
* kiveri (smagakiem darbiem).

* Nedrikst valkat brivi kritoSu apgerbu, atstat val&jus
matus vai juvelierizstradajumus (aizkerSanas risks).

3. Darba zona

* Nodrosiniet, lai jisu darba zona nebiitu citu cilvéku un
I1dz ar to neviens nevarétu glit traumas.

e Tuvuma esosajiem cilvékiem arT javalka dzirdes vai acu
aizsargi.

 Parliecinieties, ka telpas ir nodrosinata laba ventilacija un
puteklu nosiikSana.

< Jabut stattvam vai vietai, uz kuras var drosi novietot
masinu.

 Stradajiet noslégta zona, ja iesp&jams, ar aizsargsienam.

» Eksplozivu atmosféru nedrikst aizdedzinat — izmantojiet
nedzirkstelojoSa materiala piederumus.

* Izvairieties no sienas pasléptu elektribas vadu aizkersa-
nas.

Darba laika

» Atvienojiet instrumentu no gaisa padeves pirms piederu-
mu mainas
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 Partrauciet instrumenta lietoSanu, ja lietoSanas laika rodas
neparasti skal$ troksnis vai vibracijas.

» Nemiet véra, ka lietoSanas laika uzgalis var saliizt.
 Izmantojiet instrumentus ar vibraciju slapétajiem, ja tadi
ir pieejami.

» Samaziniet vibracijas ietekmes kopgjo laiku.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts

» Pabeidzot darbu, atvienojiet instrumentu no gaisa pade-
ves.

» Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka instru-
ments ir izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturcta.

» Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nerastos risks, ka
tas var€tu pats sakt darboties.

Tehniska apkope
» Nenonemiet ar drosibu saistitas dalas. Ja $is dalas ir
bojatas, tas ir pilniba janomaina.
 Parliecinieties, ka ir ieverotas noraditas droSibas instruk-
cijas un ieteicamie apkopes intervali.

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Miisu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais drosibas faktors §im vai jebkuram ci-
tam instrumentam esat JUS. Jiisu uzmaniba un spriestspéja ir
labaka aizsardziba pret traumam. Seit nav iesp&jams aprakstit
visus iesp&jamos riskus, tomér esam meéginajusi izcelt vis-
svarigakos.

« So elektroinstrumentu drikst uzstadit, regulét un lietot ti-
kai kvalificéti un apmaciti operatori.

+ So instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
» Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

» Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atliméjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

 Citos dokumentos un informacija, kas ietilpst ST ins-
trumenta komplektacija.

» Pie sava darba dev@ja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.
* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegilit $adas ttmekla vietn&s:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeve un savienojumu riski
» Saspiests gaiss var radit smagas traumas.

» Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veiciet apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa pa-
devi, iztukSojiet gaisa spiediena §ltiteni un atvienojiet to
no gaisa padeves.

* Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

« Slitenu nekontrolgta kustiba var izraist smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai Slutenes vai veidgabali nav
bojati vai valigi.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu
6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu
plaksnite.

Sapisanas riski

+ Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,

cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugSana, skalp@Sana un/vai pléstas briices.

LidojoSu objektu bistamiba

+ Stradajot ar instrumentu vai esot ta tuvuma, veicot re-
montu vai apkopi vai mainot ta piederumus, vienmer
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

+ Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stosus acu un sejas aizsardzibas Iidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

» Sekojiet tam, lai apstradajamais materials batu kartigi no-
fikséts.

Ekspluatacijas riski
 Kartigi nostipriniet instrumentu.

* Pirms darba detalas nonemsanas parliecinieties, ka instru-
ments ir pilnigi apstajies.

+ Obligati iertkojiet masinai palaiSanas, apturéSanas un
avarijas apturéSanas vadibas ierices; $aja sist€ma jabit in-
tegrétam arT motoram/momentdzingjam.

Troks$na raditi riski

* Augsts skanas Itmenis var izraisit neatgriezenisku dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, troksnus ausis. [z-
mantojiet piemerotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

* Lai izvairTtos no nevajadziga trokSna ITmenu pieauguma,
lietojiet instrumentu, veiciet ta apkopi, izvElieties un no-
mainiet piederumus un ekspluatacijas materialus un vei-
ciet to apkopi saskana ar So lietoSanas rokasgramatu.

Darba vietas riski

+ Slidésana/aizkerSanas/nokri$ana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no $late-
nes likumiem, kas var biit atstati uz darba virsmas vai
gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (piemeram, kaitet
gritniecibai, izraisit v&zi, astmu un/vai dermatitu).
Stradajot ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lieto-
jiet puteklu ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas puléSanas, zagesanas, slip&Sanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur ktmiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu defek-
tu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak doti
dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;

» kristaliska silicija kiegeli, cements un citi mirésanas
produkti;
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* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat $o darbu. Lai ierobezotu $o kimisko vielu iedarbibu,
jastrada labi védinama vieta, lietojot apstiprinatu aizsar-
gaprikojumu, piemé&ram, puteklu maskas, kas ir Tpasi vei-
dotas mikroskopisku dalinu aizturgsanai.

 leverojiet piesardzibu, stradajot svesa darba vide.
Stradajot uzmanieties no potencialas bistamibas, kas var
rasties jiisu darbibu rezultata. Sis instruments nav no-
drosinats pret saskari ar elektrisko stravu vadosiem ele-
mentiem.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public@tajiem materialiem var atrast Chicago Pneu-
matic timekla vietng.

Ladzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts
Hungary

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie
kimiskie produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Chicago
Pneumatic timekla vietni qr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2022, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai darbibas
trauc€jumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu lietoSana, nesedz
garantija vai razotaja atbildiba par produktu.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

VA A 4 4V 4 4V 4V 4 4

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

At Chicago Pneumatic, we have a passion for performance and long-
lasting partnerships with our customers in industrial applications,
construction, infrastructure and maintenance. Since 1901, we have
been committed to reliability based on technology and trust.

@ Chicago
Pneumatic
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